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Росіяни, руйнуючи теплові та 
гідроелектростанції, навіть не 

сподівалися, що таке варварство зможе 
пришвидшити перехід України до 

відновлюваних джерел енергії

Учорашні курси 
НБУ:
1 $ = 41,047 грн 
1 € = 44,405 грн

стор. 4»

Топові зрадники, 
ідейні навідники 
— під прицілом 

Феміди не всі
стор. 6»

Хтось, побачивши жінку 
за кермом пасажирського 
автобуса, кричить «ура!», 

а комусь відбирає дар 
мови

Пані на «Слоні»

стор. 15»

Наша неперевершена Ольга Харлан продемонструвала неймовірну волю до перемоги.
Фото з сайту noc-ukr.org.
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Небесна стійкістьЯка відплата для «кротів»?

«Я робила 
те, що вмію»

Першу медаль 
Олімпійських 
ігор у Парижі для 
української збірної 
принесла легендарна 
шаблістка  
з Миколаєва
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«Лише однією ракетою можна знищити вугільну електростанцію потужністю 
300 МВт. Але їм (москалям. — Ред.) потрібно 50 ракет, щоб знищити таку саму 
потужність вітрової електростанції».

Максим Тимченко 
генеральний директор компанії ДТЕК

УКраЇна МОлОда

АЛЬТЕРНАТИВА

Небесна стійкість
Росіяни, руйнуючи теплові та 
гідроелектростанції, навіть не сподівалися, 
що таке варварство пришвидшить перехід 
України до відновлюваних  
джерел енергії

n

наталя нападОВсЬКа

	 Оскільки	 росія	 намагаєть-
ся	досягти	серйозних	успіхів	на	
полі	 бою,	 лінії	 електропереда-
чі	стали	новою	лінією	фронту,	
пише	The	Economist.	
	 Максим	Тимченко,	генераль-
ний	 директор	 компанії	 ДТЕК,	
яка	керує	більшістю	неатомних	
електростанцій	України,	каже,	
що	цього	року	90%	їхніх	генеру-
ючих	потужностей	було	зруйно-
вано.	Хвилі	атак	з	березня	були	
спрямовані	 на	 теплові	 та	 гід-
ростанції,	а	також	—	уперше	—	
на	установки	сонячної	енергії.	
	 Перед	вторгненням	генерую-
чі	потужності	України	станови-
ли	36	гігават	(ГВт)	електроенер-
гії.	Наприкінці	2022	року	мос-
ква	націлилася	на	нашу	елект-
роенергетичну	інфраструктуру,	
і	половина	цієї	потужності	вже	
була	 втрачена	 —	 окупована,	
зруйнована	або	пошкоджена	—	
до	 того,	 як	 атаки	 поновилися	
цього	року.	
	 Українські	енергетики	зро-
били	неймовірне:	минулої	зими	
вони	зберегли	світло,	відновив-
ши	потужність	майже	до	18	ГВт,	
необхідних	на	той	час.	Але	цьо-
горічні	атаки	знищили	9	ГВт	по-
тужності.	Практично	все,	що	за-
лишилося,	—	це	атомні	елект-
ростанції,	на	які	росіяни	утриму-
ються	нападати.	Зараз	Україна	
імпортує	1,7	ГВт	з	ЄС,	згідно	з	
більш	оптимістичними	прогно-
зами,	це	може	бути	збільшено	
приблизно	до	2	ГВт.	У	коротко-
строковій	 перспективі	 є	 певна	
надія,	 що	 пошкоджені	 елект-
ростанції	можна	буде	відремон-
тувати	до	зими	настільки,	щоб	
виробляти	 ще	 2-3	 ГВт	 потуж-
ності.	Українські	інженери	ни-
шпорять	по	Європі	 в	 пошуках	
уживаного	обладнання	зі	списа-
них	електростанцій	радянського	
типу.
	 Відносно	дешевим	проміж-
ним	 заходом	 може	 стати	 ре-
монт	 існуючих	 ТЕС.	 Але	 на-
віть	 без	 війни	Україні	потріб-
но	було	б	переорієнтувати	свою	
енергетичну	 політику,	 відмо-
вляючись	 від	 вугільних	 елек-
тростанцій.	 Уряд	 вирішив	 ін-
вестувати	в	атомну	енергетику,	
оголосивши,	що	чотири	нові	ре-
актори	мають	бути	побудовані	
на	Хмельницькій,	одній	з	трьох	
атомних	електростанцій,	які	пе-
ребувають	під	контролем	Украї-
ни	і	виробляють	більшу	частину	
електроенергії	(четверту,	у	За-
поріжжі,	контролюють	російсь-
кі	окупанти).	
	 Українські	 енергетичні	
аналітики	 переконані,	 що	 ін-
вестувати	у	створення	нових	ре-
акторів	—	така	собі	ідея.	«Вони	
витрачають	гроші	на	те,	що	нам	
не	потрібне,	—	каже	Володимир	
Омельченко,	 експерт	 Центру	
Разумкова.	—	На	мою	думку,	це	
дуже	погане	рішення.	Схоже	на	
спосіб	зв’язати	багато	грошей,	
інвестуючи	в	проєкт	протягом	

десяти	років	(збудувати	реактор	
з	нуля	бігом	не	вийде	—	інколи	
це	займає	до	15	років.	— Ред.)».	
	 Тим	 часом	 місцеві	 муніци-
палітети,	відчайдушно	прагну-
чи	забезпечити	взимку	критич-
но	важливі	послуги	з	опалення	
та	водопостачання,	децентралі-
зують	 виробництво	 електрое-
нергії,	встановлюючи	мініелек-
тростанції	 у	 формі	 сучасних,	
ефективних	газових	турбін,	які	
мають	потужність	від	5	до	70	ме-
гават	(МВт).	Ці	мініелектростан-
ції	можна	підключати	локально,	
але	малоймовірно,	що	до	прий-
дешньої	зими	можна	буде	вста-
новити	 їх	 достатню	 кількість,	
щоб	 подолати	 загальнонаціо-
нальний	 структурний	 дефіцит	
електроенергії.	Вітер	і	сонце	мо-
жуть	додати	трохи	більше.
	 «Іронія	 цього	 руйнування	
та	 цієї	 війни	 полягає	 в	 тому,	
що	 вони	 прискорили	 декар-
бонізацію	 (заходи,	 які	 покли-
кані	скоротити	викиди	парни-
кових	газів.	—	Ред.)	енергетич-
ної	галузі	України»,	—	вислов-
лює	парадоксальну	 думку	пан	
Тимченко.	І	наводить	приклад:	
коли	російська	ракета	влучила	
в	одну	з	ДТЕКівських	сонячних	
панелей,	пошкодження	вдалося	
усунути	всього	за	чотири	дні.	Ві-
тер	і	сонце	—	це	не	просто	еко-
логічні	 варіанти,	 вони	 страте-
гічно	стійкі.	«Лише	однією	ра-
кетою	можна	 знищити	вугіль-
ну	електростанцію	потужністю	
300	МВт,	—	додає	пан	Тимчен-
ко.	—	Але	їм	(москалям.	—	Ред.)	
потрібно	50	ракет,	щоб	знищи-
ти	таку	саму	потужність	вітро-
вої	електростанції».	
	 До	речі,	минулого	року	ком-
панія	 ДТЕК	 завершила	 будів-
ництво	вітрової	електростанції	
потужністю	 114	 МВт	 лише	 за	
100	км	від	лінії	фронту.
	 Хоч	 би	 які	 нові	 проєкти	
з’являлися	 в	 мережі,	 Україні	
терміново	потрібно	більше	елек-
троенергії	цієї	зими,	буквально	
за	 кілька	місяців.	Надто	мало	
часу	та	надто	мало	мільярдів	до-
ларів,	необхідних	для	встанов-
лення	кількох	сотень	невелич-
ких	 електростанцій,	 реконс-
трукції	 розбомблених	 енерге-
тичних	об’єктів	або	будівництва	
вітрових	 та	 сонячних	 елект-
ростанцій.	Постійні	відключен-
ня	електроенергії	будуть	звич-
ним	явищем.
	 Українці	 вже	 навчилися	
адаптуватися	до	дефіциту	елек-
троенергії.	Малі	 підприємства	
мають	дизельні	генератори.	За-
води	середнього	розміру	інвес-
тували	в	газові	турбіни	і	навіть	
можуть	продавати	свої	надлиш-
ки	в	національну	енергомережу.	
Кафе	відкриті	для	коворкінгу.	В	
усіх	будівлях	є	генератори	для	
живлення	ліфтів.	Люди	купують	
елементи	живлення,	які	можна	
заряджати	та	використовувати	
вдома	для	роботи	Wi-Fi	та	USB-
лампи.	Але	на	українців	усе	одно	
чекають	важкі	випробування.	n

лариса салІМОнОВиЧ

	 Уміла	 тактика	 окупантів	
дозволяє	 їм	 упевнено	 просу-
ватися	вперед	на	донецькому	
напрямку.	 «Росіяни	 прома-
цують	позиції,	щоб	побачити,	
чи	утримується	батальйон,	чи	
відступає,	—	прокоментував	
ситуацію	 військовий	 аналі-
тик	 державного	 Національ-
ного	 інституту	 стратегічних	
досліджень	 в	Україні	Мико-
ла	 Бєлєсков.	—	 Знайшовши	
ослаблені	 батальйони	 і	 бри-
гади,	вони	тіснять	 їх,	попри	
втрати».	У	хід	ідуть	десятки	
солдатів	і	бронетехніка.	Для	
прикладу	експерт	навів	втра-
ту	села	Прогрес	поблизу	Пок-
ровська.	Причиною	швидкого	
просування	кацапів	спеціаліс-
ти	називають	хаотичний	від-
ступ	 та	 невмілу	 ротацію	 на-
ших	бійців.	
	 На	цій	ділянці	фронту	від-
буваються	і	зовсім	дивні	речі.	
Військовий	ЗСУ	Андрій	Сер-
ган	 розмістив	 у	 соцмережах	
відео,	де	комунальники	того	ж	
таки	Покровська	спокійно	ви-
саджують	квіти.	«За	20	кіло-
метрів	від	міста	стоять	вс	рф,	
—	каже	він.	—	А	у	цей	час	30-
40	осіб	і	трактор	риють	не	око-
пи,	а	приводять	до	ладу	клум-
би».	
	 На	думку	фронтовика,	по-

яснити	 ці	 дії	 можна	 лише	
двома	причинами:	або	місце-
ва	 влада	 хоче	 максимально	
швидко	«роздерибанити»	все,	
що	є	в	бюджеті,	або	вже	«го-
тують	квіти	«визволителям».	
Схожу	картину	свого	часу	вій-
ськові	бачили	у	Бахмуті	та	Ав-
діївці,	які	на	сьогодні	вже	оку-
повані.	
	 На	Харківському	напрям-
ку	теж	неспокійно.	Геолока-
ційні	кадри	від	28	липня	по-
казують,	що	ЗСУ	завдали	уда-
ру	з	безпілотника	по	великій	
купі	 боєприпасів	 у	 східній	
частині	агрегатного	заводу	в	
центрі	 Вовчанська.	 На	 дум-
ку	аналітиків,	це	вказує	на	те,	
що	 росіяни,	 ймовірно,	 захо-
пили	весь	завод.	Однак	неяс-
но,	коли	це	сталося.	
	 Водночас	українські	БПЛА	
встановили	новий	рекорд	даль-
ності	польоту,	уразивши	бом-
бардувальник	Ту-22МЗ	на	ае-
родромі	«Оленья».	Це	летови-
ще	розташоване	поблизу	Мур-
манська	за	2	тисячі	кілометрів	
від	 кордону.	Для	 атаки	ЗСУ	
могли	залучити	знамениті	без-
пілотники	 «Лютий»	 та	 «Бо-
бер»,	які	вміло	обходять	воро-
жу	ППО.
	 «Аби	досягти	такого	ефек-
ту,	військові	насичують	угру-
повання	дронів	для	масованих	
ударів	 різнорідними	 БПЛА,	

кожен	із	яких	має	своє	завдан-
ня,	—	повідомив	Радіо	Свобода	
директор	із	розвитку	Defense	
Express	 Валерій	 Рябих.	 —	
Більшість	з	них	спрямована	на	
перевантаження	ППО	росіян	
і	відволікання	 її	уваги,	при-
криваючи	інші	безпілотники,	
котрі	проходять	цю	територію	
приховано,	на	низьких	висо-
тах	у	режимі	радіомовчання,	
щоб	завдати	удару	по	цілі».	
	 Минулої	доби	Сили	оборо-
ни	України	потужно	вдарили	
і	по	кількох	тягових	електро-
підстанціях,	що	розташовані	
у	 Курській	 області.	 «Як	 ре-
зультат,	фіксуються	перебої	з	
електропостачанням	у	Пони-
ровському,	Курському	та	Сол-
нцевському	районах,	—	пові-
домив	 Генштаб.	 —	 Уражен-
ня	здійснювали	сили	і	засоби	
Центру	спеціальних	операцій	
«А»	Служби	безпеки	України	
у	взаємодії	з	іншими	складо-
вими	Сил	оборони».	
	 У	 Генштабі	 зазначили,	
що	російська	промисловість,	
яка	 працює	 на	 війну	 проти	
України,	 є	 законною	 ціллю	
для	 наших	 військ.	 Уражені	
енергооб’єкти,	серед	іншого,	
забезпечують	функціонуван-
ня	залізниці	рф,	яка	здійснює	
перевезення	озброєння	та	вій-
ськової	техніки	для	підтрим-
ки	своєї	окупаційної	армії.	n

людмила нІКІТенКО

	 Тяжка	втрата	для	Черкащини:	на	війні	
загинув	колишній	міський	голова	Умані	
Олександр	Цебрій,	який	очолював	місто	
5	років	поспіль	—	з	2015-го	по	2020	роки.	
Йому	було	50	років.	За	словами	голови	
Черкаської	ОВА	Ігоря	Табурця,	Олександр	
Цебрій	став	у	стрій	із	перших	днів	повно-
масштабної	війни.	«Славний	воїн.	Сміли-
вець.	Надійний	побратим.	Командир	ку-
леметного	 взводу.	 Молодший	 сержант.	
Співчуття	родині!	Співчуття	58-й	окремій	
мотопіхотній	бригаді	імені	гетьмана	Івана	
Виговського.	Вічна	пам’ять	Герою»,	—	за-
значає	очільник	Черкащини.
	 Як	говорить	народний	депутат	Сергій	
Рудик,	який	нині	захищає	Україну	в	ЗСУ,	
Олександр	Цебрій	загинув	на	Запорізько-
му	напрямку.	«Ми	з	Сашком	дружили	ба-
гато	років,	а	в	останній	час	служили	на	од-
ному	напрямку.	Постійно	зв’язувалися,	
жартували.	 Буквально	 кілька	 тижнів	
тому	були	поруч,	буквально	за	пару	мет-
рів.	 Він	 побачив	 мій	 допис	 із	 села	 Ко-
марі	у	Волноваському	районі,	телефонує,	
як	же	так,	я	був	там	буквально	за	кілька	
кроків...	Вже	кави	не	поп’ємо	і	не	погово-
рим»,	—	розповідає	пан	Сергій.	Він	каже,	
що	Олександр	Цебрій	«був	дуже	крутим	і	
справжнім.	Він	не	просто	воював,	а	бук-
вально	не	виходив	із	самого-самого	пере-
дка,	кілька	місяців	тому	отримав	нагоро-
ду	«За	мужність»	3-го	ступеня.	«Такі,	як	
він,	є	(не	можу	і	не	хочу	говорити	—	були)	
ядром	нашої	нації.	Спочивай	з	миром,	дру-
же,	і	приглядай	там	за	нами»,	—	підсумо-
вує	Сергій	Рудик.	n

НА ФРОНТІ

Квіточки для «визволителів»?
Замість того щоб рити окопи, комунальники у прифронтовому 
Покровську впорядковують клумби

n

ГЕРОЯМ — СЛАВА!

«Дух, що тіло рве до бою»
На війні загинув колишній міський голова Умані Олександр Цебрій

n

Колишній міський голова Умані Олександр Цебрій став 
на захист України з перших днів повномасштабної війни.
Фото з ФБ.
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ДОПОМОГА

Ремонт від 
Шона Пенна
Благодійна організація 
американського актора 
допомагає невеликій громаді 
облаштувати житло для 
переселенців
Лариса сАЛІМОНОВиЧ
Тернопільська область

	 У	містечку	Копичинці	жителів	східних	та	
південних	регіонів,	які	тікали	від	війни,	по-
чали	приймати	з	перших	днів	повномасштаб-
ного	вторгнення.	Спочатку	для	вимушених	
переселенців	виділили	приміщення	дитячо-
го	садка,	а	згодом	відремонтували	30	приват-
них	будинків,	у	яких	ніхто	не	жив.	Участь	в	
обох	проєктах,	разом	з	іншими	спонсорами,	
брала	благодійна	організація	CORE,	заснова-
на	відомим	американським	актором	Шоном	
Пенном.	
	 Ідея	розселити	приїжджих	в	окреме	жит-
ло	виникла	у	команди	мера	Богдана	Келіча-
вого	саме	тому,	що	там	компактне	проживан-
ня	ВПО	не	вважають	доцільним	вирішенням	
проблеми.	Нині,	коли	багато	українців	виїха-
ло	за	кордон,	тилові	регіони	буквально	ведуть	
боротьбу	за	людей,	які	готові	осісти	на	нових	
місцях	надовго,	а	то	й	назавжди.	Дах	над	голо-
вою	—	один	з	варіантів	вирішення	цієї	пробле-
ми.	«Фінансування	модульних	містечок	—	це	
найгірше,	що	може	бути	для	інтеграції,	тому	
що	родини	залишаються	у	своїй	«бульбашці»,	
—	каже	пан	Богдан.	—	А	так	люди	заселяють-
ся	у	будинок,	де	у	них	є	місцеві	сусіди,	які	роз-
повідають	їм	про	традиції	Галичини.	Потім	
переселенці	беруть	участь	у	культурних	за-
ходах,	шукають	роботу	і	зрештою	стають	со-
ціально	активними».	
	 Спочатку	у	громаді	склали	список	родин,	
які	були	готові	прихистити	у	себе	приїжджих.	
Але	потім	з’явилася	ідея	відремонтувати	бу-
динки,	де	зараз	ніхто	не	живе,	за	умови,	що	
їхні	власники	дозволять	переселенцям	рік	ко-
ристуватися	цим	житлом	без	сплати	оренди.	
Далі	сторони	зможуть	подовжити	договори	на	
прийнятних	для	них	умовах.	
	 Ця	ідея	зацікавила	представників	CORE,	
тому	благодійна	організація	виділила	на	ре-
монт	110	 тисяч	 доларів.	Сьогодні	 там	уже	
проживає	130	людей.	Аби	вивчити	ситуацію	
на	місці,	до	Копичинців	приїздила	виконав-
ча	директорка	Енн	Лі.	У	громаді	жартують,	
що	важливішою	за	неї	у	згаданій	структурі	є	
хіба	що	сам	Шон	Пенн,	на	візит	якого	місцеві	
жителі	теж	чекають	з	нетерпінням.	До	слова,	
співпраця	тернопільського	містечка	з	СORE	
триває	вже	не	перший	рік.	Раніше	американ-
ці	спонсорували	облаштування	дитсадка	у	ко-
лективний	центр.	
	 За	словами	мера,	особливістю	їхньої	грома-
ди	є	той	факт,	що	у	ній	немає	нічого	особливо-
го	з	точки	зору	наповнення	бюджету.	Але	тут	
знайшли	власну	родзинку,	налагодивши	тісну	
співпрацю	з	фінансовими	донорами	й	європей-
ськими	містами-побратимами.	«Наша	країна	
обрала	євроінтеграцію,	і	росія	нас	теж	штов-
хає	у	цьому	ж	напрямку,	—	каже	він.	—	Отож	
ми	повинні	контактувати	з	євромістами,	нала-
годжуючи	горизонтальну	співпрацю.	Корот-
кострокова	ціль	—	«гуманітарка»	плюс	розви-
ток	довгострокових	проєктів.	Ми	обрали	шлях	
створення	єдиної	європейської	спільноти».
	 За	два	роки	Копичинецька	громада	налаго-
дила	побратимські	зв’язки	з	містами	у	Норве-
гії,	Британії,	Італії,	Швеції,	Туреччині,	Поль-
щі	та	Бельгії.	А	ось	дружба	з	двома	містами	у	
Румунії	та	Польщі	не	склалася,	бо	в	їхніх	ад-
міністраціях	не	володіють	вільно	англійсь-
кою	мовою.	«Наше	завдання	—	мати	не	вели-
ку	кількість	міст-побратимів,	а	спільноту,	де	
всі	взаємодіють	одне	з	одним»,	—	пояснив	си-
туацію	пан	Богдан.	І	мова,	яку	розуміють	усі,	
має	певне	значення.	
	 У	 самих	Копичинцях,	 окрім	дорослих,	
ґрунтовно	 англійську	 вивчають	 сьогодні	
близько	40	школярів	віком	від	13	до	17	років.	
Їх	готують	до	ролі	молодіжних	амбасадорів,	
які	зможуть	кваліфіковано	розповісти	за	кор-
доном	про	себе	і	свою	країну.	n

n

	 З	 глибоким	 сумом	 повідомляє-
мо,	що	24	липня	2024	року	на	90-му	
році	життя	відійшов	у	вічність	Борис	
Михайлович	Войцехівський	—	 ви-
датний	громадський	діяч,	правник,	
журналіст,	письменник	 та	невтом-
ний	хранитель	української	культур-
ної	спадщини.
	 Борис	Михайлович	прожив	яскра-
ве	 і	насичене	життя,	присвятивши	
його	 служінню	 Україні	 та	 її	 наро-
ду.	Від	прокурора	до	генерала	юсти-
ції,	він	завжди	стояв	на	захисті	прав	
і	 свобод	 людини.	 Але	 справжньою	
пристрастю	його	життя	стали	збере-
ження	і	популяризація	української	
культури.
	 Неможливо	переоцінити	внесок	
Бориса	Михайловича	у	вшанування	
пам’яті	Григорія	Сковороди	й	Тара-
са	Шевченка.	Завдяки	його	невтом-
ній	праці	було	створено	десятки	світ-
лиць,	 проведено	 виставки,	 фести-
валі	та	форуми,	видано	книги.	Його	
ініціативи	сприяли	поверненню	за-
бутих	імен	та	збереженню	історич-
ної	пам’яті.
	 Борис	Михайлович	був	справжнім	
патріотом,	який	до	останніх	днів	ві-

рив	у	перемогу	України.	Він	надихав	
усіх	нас	словами	Сковороди	про	муж-
ність	та	відвагу	в	захисті	Батьківщи-
ни.
	 Ми	втратили	людину	виняткової	
енергії,	відданості	та	любові	до	Ук-
раїни.	Його	справи	та	ідеї	житимуть	
і	надихатимуть	наступні	покоління.
	 Висловлюємо	щирі	співчуття	ро-

дині	та	близьким.	Світла	пам’ять	про	
Бориса	Михайловича	Войцехівсько-
го	 назавжди	 залишиться	 в	 наших	
серцях.	n

	 Національна спілка журналістів 
України, Редакційна колегія 
наукового щорічника «Україна 
дипломатична»

СПІВЧУТТЯ

Світлої пам’яті Бориса Войцехівського 
— людини, яка жила Україною

n

Олеся МАЗУРКОВА
Відень

	 Минуло	два	роки	з	моменту	скоєння	
терористичного	акту	росіян	в	Оленівці	
—	окупованому	селищі	Донецької	об-
ласті,	де	ворог	утримував	українських	
військовополонених.	Розслідування	з	
цього	приводу	досі	ведеться,	хоча	всі	
докази	вини	росії	давним-давно	зібра-
но,	хоч	би	як	нахабно	вона	намагалася	
приховати	злочин.
	 У	 Відні,	 столиці	 Австрії,	 відбув-
ся	мирний	мітинг	із	нагадуванням	про	
роковини	 трагедії,	 на	 який	 прийшли	
близько	50	людей.	Організатори	влашту-
вали	промовисту	інсталяцію	—	шість	бі-
лих	стільців	із	закривавленими	крила-
ми	янголів.	Між	ними	—	свічки,	бага-
то	свічок	різних	розмірів	та	кольорів,	а	
також	плюшева	білочка.	Усе	це	обнесли	
колючим	дротом,	який	символізує	таку	
страшну	й	непередбачувану	річ	—	полон.	
Ця	інсталяція	кричала	світові,	що	наші	
воїни,	наші	ангели	були	кровожерливо	
закатовані	нацією,	представники	якої	
досі	можуть	вільно	пересуватися	ваши-
ми	вулицями,	працювати	з	вами	в	одній	
компанії	чи	навіть	їхати	в	одному	з	вами	
вагоні.	Нацією,	яка	не	понесла	жодного	
покарання	за	вбивство	понад	50	полоне-
них,	які	добровільно	склали	зброю.	
	 А	ті	ув’язнені,	які	пережили	вибух,	
досі	перебувають	у	лапах	росії,	їхня	доля	
нам	не	відома,	та	ми	все	одно	чекаємо	бо-
дай	якоїсь	звістки.	Дружини	полонених	
продовжують	збирати	мітинги	по	всь-
ому	світу,	аби	цей	самий	світ	пам’ятав,	
хто	колись	може	стати	на	його	порозі	з	ба-
жанням	«асвабадіть».
	 «Оленівка	—	ніколи	знову»,	«Полон	
убиває»,	«путін	—	воєнний	злочинець»	
—	такі	плакати	німецькою	мовою	про-
тестувальники	тримали	в	руках.	Інозем-
ці	роздивлялися,	хтось	фотографував,	та	
переважна	більшість	проходила	повз	—	
локація	мітингу	виявилася	не	найкра-
щим	вибором.	Вулиця	кишіла	туриста-
ми,	що	не	знали	німецької	мови	й,	від-
повідно,	не	могли	зрозуміти	суті	написа-
ного.	Звідкілясь	навіть	виліз	росіянин	і	
почав	щось	буркотіти,	та	невдовзі	поповз	
назад	до	своєї	нори,	коли	його	помітили	
мітингувальники	й	наказали	забирати-
ся	геть.	Серед	них	були	не	лише	україн-
ці:	поміж	українських	прапорів	майорів	
стяг	Ічкерії	—	як	мовчазна	підтримка:	у	
1994	році	росія	вторглася	на	територію	
Чечні	й	станом	на	2023	рік	убила	понад	
255	тисяч	осіб,	42	тисячі	з	яких	—	діти.	
	 Нинішній	президент	Чечні	Рамзан	
Кадиров	—	відвертий	прихильник	росії	
й	не	соромиться	такого	статусу.	Він	нама-

гається	представити	російсько-українсь-
ку	війну	як	«джихад»	(боротьба	за	те,	що	
є	для	мусульманина	«найблагороднішою	
і	найвищою	метою»)	та	закликає	чечен-
ців	брати	в	ній	участь.	
	 Та	на	іншому	боці	медалі	Адам	Ос-
маєв	—	чеченський	доброволець,	коман-
дир	батальйону	імені	Джохара	Дудаєва,	
бійці	якого	беруть	участь	у	бойових	діях	
на	сході	України,	підтримуючи	українсь-
ких	військових.	У	2012	році	в	Одесі	його	
було	затримано	за	підозрою	в	підготов-
ці	замаху	на	посадових	осіб	росії,	серед	
яких	був	і	путін.	Чоловікові	загрожувало	
до	20	років	ув’язнення,	однак	передача	

Адама	Осмаєва	росії	не	відбулася	—	за-
хист	домігся	виконання	рішення	Євро-
пейського	суду	з	прав	людини,	який	зу-
пинив	цей	процес.
	 Після	виходу	із	СІЗО	2014	року	Ос-
маєв	одразу	добровільно	приєднався	до	
міжнародного	миротворчого	батальйону	
ім.	Джохара	Дудаєва,	а	в	2021	році	отри-
мав	українське	громадянство.
	 «Любі	українці,	будь	ласка,	не	став-
теся	до	цих	людей	(які	воюють	на	боці	
росії)	як	до	чеченців,	—	закликає	він	у	
поширеному	в	соцмережах	відео	2022	
року,	—	справжні	чеченці	стоять	на	ва-
шому	боці».	n	

ЩОБ ПАМ’ЯТАЛИ    

Полон убиває 
Мітинг у Відні нагадав про теракт в Оленівці

n

А ТИМ ЧАСОМ...

 Цей мітинг видався мені показовим: ми звинувачуємо європейців у тому, що вони не зацікавлені в 
російсько-українській війні, та водночас на мирне зібрання, заздалегідь заплановане на вечір неділі, 
приходить пів сотні українців, коли, за даними міністра внутрішніх справ Австрії Герхарда Карнера, в Австрії 
зареєстровано 51 тисячу вимушених українських переселенців. Удома ситуація краща: у Львові зібралося 
500 людей, аби вшанувати пам’ять загиблих та нагадати, що бійці полку «Азов» усе ще в полоні.
 Наша країна досі чекає прийняття законопроєкту №10188: «Про вшанування пам’яті Захисників 
i Захисниць України, учасників добровольчих формувань та цивільних осіб, які були страчені, 
закатовані або загинули в полоні», в якому пропонується відзначати День скорботи та вшанування 
пам’яті Захисників та Захисниць 28 липня — у переддень спланованого російськими вбивцями вибуху 
в стінах колонії, де утримували військових, серед яких були полонені бригади «Азов». 

n

Навіть діти знають, що росія — країна-вбивця.
Фото автора.
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Тетяна пАРХОМЧУК

Контррозвідка СБУ веде таємну 
битву поза лінією фронту ціло-
добово. І в тилу ворога, і на своїй 
території, і за кордоном. Ставки 
щоразу підвищуються. 
Адже, поряд із використанням 
українських зрадників, колабо-
раціоністів з наведення російсь-
ких ракет по вразливих цілях в 
Одесі, Харкові, Миколаєві, Хер-
соні, Львові, Дніпрі, Києві та інших 
містах і селах, фсб вдається до 
чекістської практики внутрішньо-
го терору. Це підпали автомобілів 
військових, кидання гранат на їхні 
подвір’я, закладання мін.
Протягом минулого року СБУ ви-
явила 47 агентурних мереж. Одна 
з них працювала на Київщині та 
Чернігівщині. Агентів завербувала 
фсб, яка влаштувала зрадників на 
курси операторів БПЛА. І готувала 
атаки на наше ППО — Patriot. Їх 
упіймали на гарячому. Мотиви у 
зрадників різні. 

Тиша про топзрадників 
	 З	початку	повномасштабного	
вторгнення	росії	Служба	безпеки	
України	затримала	 сотні	 воро-
жих	агентів,	шпигунів	та	коригу-
вальників	вогню.	За	інформацією	
СБУ,	найбільше	коригувальни-
ків	було	викрито	у	прифронто-
вих	регіонах	та	Київській	облас-
ті:	 вони	 намагаються	 виявити	
позиції	ЗСУ,	 блокпости,	місця	
розміщення	ППО,	об’єктів	кри-
тичної	інфраструктури.	Мотиви	
при	цьому	різні:	серед	затрима-
них	є	як	прихильники	«русско-
го	міра»,	так	і	ті,	хто	погодився	
співпрацювати	за	гроші,	в	обмін	
на	посаду	в	окупаційній	адмініст-
рації	або	«гарантії	безпеки».	
	 Загальна	кількість	зрадни-
ків,	за	офіційною	інформацією,	
перевалює	вже	 за	півтори	ти-
сячі	осіб.	У	середньому	щоміся-
ця	силовики	затримують	близь-
ко	30	російських	інформаторів	
та	коригувальників	вогню.	Вод-
ночас	 про	 подальшу	 правову	
розв’язку	відомо	не	по	всіх	пі-
дозрюваних.	
	 На	початку	повномасштабно-
го	вторгнення	увага	суспільства	
була	прикута	до	топових	зрадни-
ків	—	політиків.	Таких,	як	ек-
снардеп	Ілля	Кива	(якого,	зре-
штою,	настигла	кара	в	лігві	во-
рога),	народний	депутат	Нестор	
Шуфрич,	 ексмер	міста	Херсон	
Володимир	Сальдо,	ще	один	хер-
сонський	політик	Кирило	Стре-
моусов,	політичний	коментатор	
Михайло	Чаплига,	проросійсь-
кий	 пропагандист	 Ігор	 Беркут	
(Гекко)	та	інші.	Загалом	цей	спи-
сок	чималий,	але	щодо	більшості	
з	його	топперсонажів	не	видно	й	
не	чути	 інформації	 про	кримі-
нальні	провадження	та	відповід-
ні	рішення.	Нехай	і	заочно.	

Інформаційний гамір і тиша 
довкола навідників
	 А	тим	часом	мережа	навідни-
ків	продовжує	діяти.	Правоохо-
ронці	кажуть,	що	після	кожного	
обстрілу	навідників	виявляють	
і	відловлюють.	Як-от	навідника	
на	дитячу	лікарню	«Охматдит».	
Мовляв,	упіймали	в	той	же	день,	
просто	біля	«Охматдиту».	А	де	
якась	офіційна	інформація	про	
подальший	хід?	Де	розголос?
	 Так	само,	як	і	щодо	ракетно-
го	удару	по	Києву	й	Харкову	у	ве-
ресні	минулого	року.	Інформація	
про	те,	що	навідники	впіймані,	
з’явилась	 моментально.	 Мо-
вляв,	агентам	РФ	уже	повідоми-
ли	про	підозру.	За	даними	слідс-
тва,	наведенням	російських	ра-
кет	на	Київ	займалися	двоє	міс-
цевих	жителів,	які	працювали	на	
головне	управління	генштабу	зс	
рф	(відоме	як	ГРУ).	«Основними	
цілями	ворожої	атаки	були	сто-
личні	об’єкти	життєзабезпечен-

ня,	у	тому	числі	енергогенеруючі	
підприємства»,	—	йдеться	у	пові-
домленні	СБУ.
	 За	вказівкою	російської	спец-
служби	 агенти	 відстежували	
місця	базування	та	переміщен-
ня	 Сил	 оборони	 у	 столичному	
регіоні.	За	кожне	виконане	за-
вдання	зловмисники	отримува-
ли	з	росії	гроші.	За	висунутими	
звинуваченнями	обом	загрожу-
вало	довічне	ув’язнення.	А	от	чи	
отримали	вони	свою	міру	пока-
рання	—	досі	невідомо.	
	 Водночас	про	деяких	із	них	є	
достатньо	інформації.	Інтерв’ю	
з	ними	є	у	відкритому	доступі,	й	
це	стосується	здебільшого	тих,	
кого	впіймали	на	початку	пов-
номасштабного	 вторгнення.	
Як-от	мешканець	селища	Сара-
та	Одеської	області	Юрій	Люб-
ковський,	який	був	навідником	
у	російських	окупантів.	Мережі	
тоді	обурювались	відеоінтерв’ю	
з	ним	уже	з	колонії,	в	якому	він	
казав,	що	 не	 розкаявся	 та	 не	
шкодує	 про	 допомогу	 ворогу.	
Ба	більше,	якби	мав	змогу,	про-
довжив	би	допомагати	моско-
витам.	Вихід	на	російські	спец-
служби	шукав	самотужки.	Ці-
ною	 питання	 був	 російський	
паспорт.	Його	затримали	ще	в	
липні	2022	року	під	час	спроби	
втекти	 й	 передати	 бойовикам	
«ДНР»	персональні	дані	війсь-
ковослужбовців	ЗСУ	та	інфор-
мацію	щодо	мобілізації	в	Одесь-
кій	області.	Пізніше	стало	відо-
мо,	що	він	був	помічником	міс-
цевого	депутата.
	 До	 12	 років	 ув’язнення	 за-
суджено	навідника	з	Покровсь-

ка,	який	передавав	представни-
ку	міністерства	оборони	РФ	дані	
про	місцезнаходження	ЗСУ.	Зад-
ля	допомоги	окупантам	у	веден-
ні	бойових	дій	проти	українсь-
ких	захисників	чоловік	щотиж-
ня	 надсилав	 росіянину	 звіти	 з	
детальним	описом	місць	розта-
шування	 об’єктів	 у	 власному	
місті.	З	кожним	новим	повідом-
ленням	 засуджений	 розширю-
вав	спектр	розвідувальної	інфор-
мації,	повідомляючи	про:	місця	
ведення	артилерійського	вогню	
підрозділами	ЗСУ;	кількість	та	
напрямки	переміщення	РСЗВ	й	
автомобільної	техніки,	що	транс-
портувала	самохідні	артустанов-
ки;	розташування	тягачів,	котрі	
перевозили	БМП,	гармати-гауби-
ці,	танки	й	бензовози.	Крім	того,	
у	своїх	повідомленнях	він	відмі-
чав	геолокації	об’єктів	дорожнь-
ої	інфраструктури	й	інженерних	
споруд	області,	які	мають	важ-
ливе	значення	для	обороноздат-
ності	нашої	країни.	Зокрема,	де-
тально	описував	місцевість	нав-
коло	 залізничних	 сполучень	 і	
мостів.

Заробив грошей на довічне 
	 Поштові	 відділення	 також	
стають	 мішенню	 окупантів.	 У	
Запоріжжі	виконавця	оператив-
ники	СБУ	схопили	на	гарячому.	
Коли	той,	під	керівництвом	сво-
го	родича-куратора	з	тимчасово	
окупованої	території,	вже	майже	
зібрав	саморобну	вибухівку	для	
підриву	поштового	відділення.	
Контррозвідники	тривалий	час	

«вели»	завербованого	мешканця	
Запоріжжя.	Ним	виявився	32-
річний	таксист	та	працівник	за-
воду.	На	той	момент	він	уже	пів	
року	працював	на	росіян	—	зда-
вав	позиції	наших	військових.	
«Я	взагалі	не	шукав.	Мені	дава-
ли	адреси,	і	треба	було	по	них	їз-
дити	і	дивитися,	чи	є	там	війсь-
кові.	Є	там	щось	чи	немає.	Ски-
дав	 (куратор.	—	Ред.)	мені	 ад-
ресу	в	телефоні.	Де,	як	воно,	що	
розташоване...	Я	не	ідейний	сто	

процентів,	хотів	заробити,	так...	
Якщо	поїхати	в	одне	місце,	то	це	
500	гривень.	Якщо	покататися,	
2-3	місця,	—	2	тисячі	гривень»,	
—	розповів	на	судовому	засідан-
ні	зрадник	про	свої	мотиви	та	ви-
нагороду	від	ворога.	Він	заробив	
50	тисяч	гривень	і	зупинятися	не	
збирався	—	погодився	організу-
вати	теракт	у	рідному	місті.	За	
теракт	йому	обіцяли	заплатити	
п’ять	тисяч	доларів.
	 Як	стало	відомо	слідству,	 з	
ним	працювало	головне	розвіду-
вальне	управління	російської	фе-
дерації.	У	Запоріжжі	це	був	пер-
ший	випадок	залучення	джерела	
до	виконання	таких	завдань.	Ме-
тою	було	зчинити	паніку	у	при-
фронтовому	місті	й	тим	самим	
показати,	що	місцеві	правоохо-
ронні	органи	не	справляються.
	 Російському	агенту	інкримі-
нують	державну	зраду	та	органі-
зацію	теракту.	За	таке	зазвичай	
за	ґрати	кидають	на	довічно.	

«Ідейні» зрадники чекають 
обміну
	 Деякі	так	звані	ідейні	зрад-
ники	після	ув’язнення	розра-
ховують	на	обмін,	щоб	переї-
хати	до	росії.	Від	початку	пов-
номасштабного	вторгнення	на	
зраді	 було	 спіймано	 десятки	
священників.	Середовище	во-
рожих	«кротів»	у	рясах	досі	діє	
і	доволі	спокійно	почувається.	
Настоятель	Георгіївського	хра-
му	УПЦ	МП	містечка	Ямпіль,	
що	 на	 Сумщині,	 протоієрей	
Микола	 отримав	 за	 держзра-

ду	15	років.	Батюшка	 зливав	
ФСБ	інформацію	про	оборону	
Сумщини,	а	також	робив	фото	
помешкань	українських	війсь-
кових	і	перекидав	їх	замовни-
кам.	Протоієрей	Микола	зрад-
ником	себе	не	вважає.	Каже,	
що	він	росіянин	по	духу	й	ро-
бив	це	не	за	гроші.	
	 Подібна	 історія	 і	 щодо	 ще	
одного	 прихильника	 «русско-
го	 міра»	—	 62-річного	 кравця	
з	Одеси	на	прізвисько	«Профе-

сор».	Одесит	працював	на	ФСБ	
і	навіть	написав	письмову	доб-
ровільну	 згоду	 на	 співпрацю	 з	
ворогом.	Він	 здавав	 росіянам	
військові	об’єкти	в	Одесі	й	роз-
горнув	там	власну	агентурну	ме-
режу.	Його	завербували	вже	піс-
ля	повномасштабного	вторгнен-
ня	росії.	Обидва	згадані	зрадни-
ки	 України,	 які	 готові	 були	 й	
далі	працювати	на	користь	росії	
й	зустрічати	вороже	військо	 із	
квітами,	тепер	у	колонії.	Звідти	
вони	написали	прохання	про	об-
мін	—	хочуть	на	росію,	і	таких	се-
ред	тих,	хто	відбуває	покарання,	
більшість.

Регіональний характер 
діяльності зрадників
	 Регіональні	 особливості	 та-
кож	мають	значення.	Скажімо,	в	
прикордонних	областях,	за	дани-
ми	спецслужби,	найбільше	оку-
пантів	цікавить	інформація	щодо	
розташування	радіолокаційних	
станцій	українських	військ.	На	
Донеччині,	наприклад,	зрадни-
ки	передавали	ворогу	координа-
ти	базування	українських	захис-
ників	на	території	області.	Як	ре-
зультат	—	за	наводкою	російські	
загарбники	обстрілювали	з	арти-
лерії	військові	об’єкти.
	 А	нещодавно	на	Дніпропет-
ровщині	правоохоронці	затри-
мали	ще	одного	ворожого	інфор-
матора,	який	наводив	російські	
ракети	на	торговельні	центри	та	
інші	об’єкти	у	Дніпропетровсь-
кій	області.	Ним	виявився	меш-
канець	Новомосковська,	який	

збирав	 для	 російської	 спец-
служби	інформацію	про	місця	
базування	та	переміщення	Сил	
оборони	 на	 території	 регіону.	
Крім	того,	він	передавав	окупан-
там	координати	міських	торго-
вельних	закладів,	центральних	
площ	та	інших	місць	масового	
перебування	людей.	При	цьому	
в	звітах	ворожий	агент	зміню-
вав	їхні	назви	і	позначав	як	вій-
ськові	об’єкти.
	 «Отримані	відомості	потрібні	
були	загарбникам	для	підготов-
ки	прицільних	ракетних	ударів	
по	українських	містах.	За	це	аг-
ресор	обіцяв	своєму	поплічни-
ку	гроші	та	посаду	в	лавах	оку-
паційної	адміністрації	у	разі	за-
хоплення	регіону»,	—	йдеться	
у	повідомленні	СБУ.	В	подаль-
шому	фігурант	передавав	воро-
гу	локації	українських	об’єктів	
через	месенджер	у	вигляді	елек-
тронних	координат	або	фотома-
теріалів	 з	 прив’язкою	 до	 міс-
цевості.	 Ворожого	 інформато-
ра	 затримали	 у	 власному	 по-
мешканні.	За	даними	слідства,	
він	 перебував	 на	 постійному	
зв’язку	з	представником	росій-
ської	спецслужби,	з	яким	вий-
шов	на	контакт	в	одному	з	про-
кремлівських	пабліків.
	 Зараз	 російські	 спецслуж-
би	почали	вербувати	так	званих	
нестандартних	агентів.	Один	із	
прикладів	—	завербований	чо-
ловік,	 який	 відбував	 покаран-
ня	в	колонії	на	Львівщині.	Пере-
буваючи	у	в’язниці,	він	залучив	
свою	дружину,	яка	була	на	волі	і	
збирала	інформацію	про	місцеві	
енергооб’єкти.
	 Після	 повномасштабного	
вторгнення	в	Україні	посилили	
кримінальну	відповідальність	—	
тепер	за	держзраду	можуть	поса-
дити	пожиттєво.	І	перші	довічні	
вироки	вже	є.
	 Загалом	від	початку	повно-
масштабного	вторгнення	відкри-
то	понад	2	тис.	300	криміналь-
них	проваджень	за	статтею	111	
КК,	держзрада,	—	546	вироків.	
Понад	6	тисяч	проваджень	за	ко-
лабораційну	діяльність	і	попліч-
ництво	—	1	тис.	75	вироків.	Од-
нак	чи	побачимо	ми	серед	усіх	
цих	 справ	 прізвища	 відомих	
політиків,	 медійників,	 пропа-
гандистів?	n

Так звані ідейні зрадники після ув’язнення розраховують на обмін,  
щоб переїхати до росії. 

ЗЛОЧИН І КАРА

Яка відплата для «кротів»?
Топові зрадники, ідейні навідники — під прицілом Феміди не всі

n

Контррозвідка СБУ цілодобово веде таємну битву поза лінією фронту.❙
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як Данило Галицький захистив 
боягузливий Захід
	 Чи	не	такі	помисли	в	російських	агре-
сорів,	коли	вони	під	патронатом	своєї	церк-
ви	приходять	на	українські	терени,	щоб	їх	
«денацифікувати»	й	«демілітаризувати»?
	 Але	далі	Петро	Акерович	розповідав	
таке	про	ординців,	яке	мало	б	загострити	
увагу	 європейських	 католиків:	 «Вірять	
і	 стверджують,	що	матимуть	ще	крова-
ве	зіткнення	з	римлянами,	під	якими	ро-
зуміють	 усіх	 людей	 латинського	 світу;	
вони	побоюються	чудес	і	того,	що	пророц-
тво	про	майбутню	відплату	може	міняти-
ся.	Якщо	переможуть	вони,	то,	як	стверд-
жують,	успішно	пануватимуть	над	цілим	
світом».
	 Чи	не	чує	весь	світ	сьогодні	з	російсь-
ких	телеканалів	щодня	погрози	про	ракет-
ні	удари	по	європейських	столицях,	як	і	
по	Вашингтону,	Нью-Йорку,	Чикаго,	Лос-
Анджелесу?..
	 Однак	тоді	звістка	про	небезпеку	для	
європейської	цивілізації	відійшла	вбік,	ос-
кільки	представник	української	Галицько-
Волинської	держави	обмовився	й	такою	ін-
формацією:	«Вони	повністю	виконують	до-
говори	з	тими	[народами],	які	добровільно	
їм	піддаються	і	служать;	із	них	вони	ви-
бирають	собі	добірних	воїнів,	яких	у	бит-
вах	завжди	виставляють	попереду.	Подіб-
но	добирають	[з	них]	собі	різних	ремісни-
ків-умільців.	Натомість	тих,	що	повстають	
проти	них	і	ненавидять	їхнє	ярмо,	вони	не	
щадять,	як,	зрештою,	і	тих,	на	кого	ще	ма-
ють	напасти.	Послів	гречно	приймають,	
вислуховують	і	відпускають	[з	миром]».	
	 І	ця	остання	фраза,	очевидно,	стала	
своєрідною	 рятівною	 соломинкою	 для	
вже	тоді	боягузливого	Заходу:	замість	ор-
ганізації	негайної	підготовки	до	зустрічі	
з	майбутньою	агресією	східної	орди	Папа	
Римський	Інокентій	ІV	відправляє	до	її	
столиці	свого	посланця	Джованні	Карпі-
но	з	пропозицією	кагану	перевести	своїх	
підлеглих	татар	на	християнство	й	не	чі-
пати	Європи.
	 Після	свідчень	Петра	Акеровича	щодо	
татарської	небезпеки	Перший	Ліонський	
собор	ухвалив	у	своїх	статтях	надати	допо-
могу	Русі—Україні,	про	що	свідчив	16-й	
запис	його	постанов.	Проте	ніяких	реаль-
них	кроків	у	цьому	плані	не	було	здійсне-
но,	оскільки	Європа	сподівалася	на	пози-
тивну	відповідь	від	Золотої	Орди.	
	 Вона	прийшла	аж	через	рік,	у	якій	ка-
ган	Гуюк	повідомив	про	відмову	прийняти	
християнство	і	поставив	вимогу,	аби	Євро-
па	підкорилася	йому	«як	володарю	над	усі-
ма	народами	світу».	Бо	нібито,	як	писало-
ся	в	листі,	«силою	Бога	всі	землі,	починаю-
чи	від	тих,	де	сходить	сонце,	і	закінчуючи	
тими,	де	заходить,	даровані	нам».	Відмова	
від	цього	ультиматуму	означала	перехід	як	
самого	Папи,	так	і	європейських	монархів	
у	стан	ворогів	Золотої	Орди	з	усіма	наслід-
ками.
	 Боягузлива	Європа	знову	ж	таки	спро-
бувала	умиротворити	східну	орду:	наступ-
ного	року	ще	один	посланець	Папи	—	Ас-
целін	Ломбардський	—	зустрічався	з	од-
ним	із	її	повелителів	у	Байджу	біля	Каспій-
ського	моря.	Як	наслідок	—	до	Інокентія	IV	

вирушили	двоє	татарських	послів,	Айбер	і	
Сергіс,	з	ультимативними	листами.	Коли	
їх	у	Європі	діждалися,	аж	у	1248	році,	то	
зовсім	отетеріли:	повелителі	Орди	наполя-
гали,	аби	Папа	Римський	прибув	на	поклін	
до	кагана	в	столицю	Каракорум.	Усе,	на	що	
спромігся	Інокентій	IV,	—	уклінно	прохав	
кочовиків	зупинити	вбивство	християн	у	
Східній	Європі.	
	 Сподіваючись	на	обіцяний	на	Першому	
Ліонському	соборі	Хрестовий	похід	проти	
орди,	князь	Данило	Галицький	після	під-
твердження	його	прав	татарським	ханом	
розпочав	велике	оборонне	будівництво	на	
своїх	теренах,	що	мало	зупинити	її	похід	
«до	останнього	моря»,	як	вона	собі	запрог-
рамувала	для	остаточного	оволодіння	сві-
том.	Однак	Європа	не	зорганізувалася	на	
захист	своїх	передових	рубежів	на	сході,	
кинувши	напризволяще	державу	русичів.	
Тільки	й	того,	що	визнали	Данила	Галиць-
кого	королем	Русі.
	 Тож	останній	змушений	був	погоди-
тися	на	те,	аби	його	соратники	під	на-
глядом	татарського	ревізора	зруйнува-
ли	оборонні	укріплення	перед	величез-
ною	масою	орди,	бо	встояти	проти	неї	на	
рівнині	він	не	міг.	А	тій	з	останніх	сил	
довелося	ще	чверть	століття	проривати-
ся	через	карпатські	перевали,	але	вона	
була	остаточно	виснажена	в	локальних	
сутичках	із	винахідливим	місцевим	на-
селенням,	що	 вміло	 використовувало	
природні	гірські	перешкоди,	долати	які	
не	звикли	степові	кочовики.	Відтак	обез-
кровлена	орда	повернула	назад	до	при-
каспійських	степів	із	залишками	свого	
військового	потенціалу,	який	ще	деякий	
час	спроможний	був	збирати	данину	з	
упокорених	руських	земель	—	після	пе-
ремоги	русько-литовських	збройних	сил	
на	Синіх	Водах	1362	року	ця	регулярна	
повинність	уже	стосувалася	хіба	що	мос-
ковського	князівства.	До	речі,	різні	упо-
минки	кримській	орді	воно	буде	платити	
аж	до	царювання	Петра	І.

Більшовики «купили» капіталістів 
демпінговим українським хлібом
	 Більшовицький	 московський	 цар	
Ленін	лякав	не	тільки	небаченим	масовим	
терором	як	для	початку	демократичного	
ХХ	століття	—	він	розпочав	економічний	
шантаж	зголоднілої	за	Першу	світову	вій-
ну	Європи,	зокрема	й	дешевим	українсь-
ким	хлібом.	Саме	завдяки	цьому	йому	вда-
лося	розколоти	капіталістичний	світ,	коли	
після	підписання	з	ним	генуезької	угоди	
«сильні	світу	того»,	наче	колись	упоко-
рені	князі,	поплазували	до	кремлівсько-
го	трону,	щоб	кинули	і	їм	кістку,	відірвану	
від	рота	поневолених	москвою	народів.	Не	
встояли	перед	дешевою	сировиною	з	мос-
ковських	колоній	і	заокеанські	правителі.	
Смак	демпінгового	українського	хліба	спо-
кусив	президента	США	Рузвельта	навіть	у	

ті	найчорніші	дні	1933	року,	коли	кожна	
зернина	могла	врятувати	голодні	українсь-
кі	душі.	
	 І	з	цим	режимом	Захід	пішов	на	спілку,	
бо	чомусь	злякався	тільки	Гітлера,	з	яким	
Сталін	ділив	перед	тим	Європу.	Відтак	за	
допомогою	американського	лендлізу	й	дру-
гого	фронту	москва	проголосила	себе	пере-
можцем	Другої	світової.	І	лише	післявоєн-
на	фултонська	промова	Уїнстона	Черчил-
ля	застерегла	капіталістичний	світ	від	того	
аркана,	який,	за	традиціями	ординських	
попередників,	навчилися	зашморгувати	на	
шиї	наївняків	новітні	кремлівські	хани.

Немає на кацапів Рейгана
	 Не	тільки	історична	приреченість	так	
званого	комуністичного	режиму	остаточно	
відкрила	очі	на	його	гнилість	і	неминучий	
занепад,	а	й	тверда	владна	рука	президен-
та	США	Рональда	Рейгана,	який	зумів	роз-
вернути	політичні	й	економічні	процеси	в	
світі	таким	чином,	що	кремлівські	хани	те-
пер	поплазували	на	Захід	вимолювати	своє	
майбутнє.	Величезна	країна	щаслива	була	
одержувати	«ніжки	Буша»,	аби	таким	чи-
ном	символізувати	кінець	комуністичної	
ери,	якою	так	довго	прикривала	москва	
свої	злочини	проти	окупованих	територій	
сусідніх	народів.
	 Однак	наступники	Рейгана	виявили-
ся	далеко	не	рівними	йому	за	масштабами	
планетарного	мислення,	бо	не	мали	того	го-
строго	політичного	відчуття	й	сміливості	
ухвалювати	необхідні	рішення.	Вони	так	
розчулилися	перемогою	нібито	демократа	
Єльцина	в	росії,	що	негайно	запропонували	
російській	федерації	місце	серед	G8	і	G20,	
хотіли	також	бачити	її	і	в	НАТО.	Та	ще	й	по-
годилися	віддати	їй	ядерний	потенціал	Ук-
раїни	під	гарантії	безпеки	тієї	ж	москви.	
	 Хоч	як	прикро,	а	наступники	Рональ-
да	Рейгана	не	побачили	тих	змін,	які	від-
булися	в	ментальності	орди	з	часів	Пер-
шого	Ліонського	собору.	По-перше,	якщо	
тоді	 вона	 нібито	 дотримувалася	 своїх	

зобов’язань,	то	тепер	—	навпаки,	про	що	
заявляв	іще	в	ХІХ	столітті	Бісмарк:	дого-
вори	з	нею	не	вартують	того	паперу,	на	яко-
му	вони	підписані.	
	 Але	змінювався	вже	з	часу	Ліонсько-
го	собору	й	Захід.	Якщо	в	ухвалах	згада-
ного	зібрання	16-м	пунктом	гарантували	
тодішній	Українській	державі	допомогу	
проти	орди,	то	яким	чином	це	було	здійс-
нено?	А	ніяк!
	 А	хіба	ця	недобра	традиція	не	спрацю-
вала	в	2014	році,	коли	Захід	як	гарант	на-
шої	територіальної	цілісності	й	незалеж-
ної	державності	спокійно	спостерігав	за	
тим,	як	один	з	таких	«гарантів»	—	моск-
ва	—	відриває	від	України	значні	терени?!	
І	ніякі	заяви	тодішнього	президента	США	
Обами	про	те,	що	він	зробив	усе	що	міг,	ні-
кого	тепер	не	переконають	щодо	його	не-
рішучості	в	переломний	момент	 історії	
людства.	
	 Як	не	буде	виправдання	західним	ліде-
рам	у	їхньому	«мудрому»	рішенні	в	перші	
дні	російського	широкомасштабного	втор-
гнення	—	надати	політичний	захист	прези-
денту	України	Зеленському	в	екзилі	з	май-
бутнім	тижневим	очікуванням	повної	ка-
пітуляції	України.	З	планами,	щоправда,	
надати	українцям	засоби	для	партизансь-
кої	боротьби	проти	російських	окупантів.	
	 А	зволікання	Заходу	щодо	своєчасного	
і	повного	забезпечення	оборонних	бойових	
дій,	тривала	політична	торгівля	щодо	пос-
тачання	високоточної	далекобійної	зброї,	
насамперед	для	захисту	українського	неба	
й	ураження	джерел	агресії	на	теренах	рф?	
Про	піврічну	«війну	мишей	і	жаб»,	як	під-
твердили	 б	 це	 древні	 греки,	 в	 Конгресі	
США	щодо	виділення	на	допомогу	Україні	
61	мільярда	доларів	у	той	час,	коли	збіль-
шується	число	жертв	як	серед	наших	вій-
ськових,	так	і	цивільного	населення,	вже	
не	доводиться	й	говорити!
	 І	за	таких	обставин	довгоочікуване	рі-
шення	ювілейного	саміту	НАТО	у	Вашин-
гтоні	 обмежується	 лише	 обмовкою	 про	
«незворотний»	шлях	України	до	НАТО,	
хоч	саме	вона	власними	збройними	сила-
ми	виконує	функції	цього	військового	аль-
янсу	—	захищає	сьогодні	свободу	й	право	
на	життя	своїх	громадян,	аби	завтра	подіб-
на	агресія	не	зачепила	долю	інших	народів,	
включно	з	країнами,	які	входять	нині	до	
цієї	організації...
	 Заява	НАТО	на	Вашингтонському	са-
міті,	пише	відомий	український	діяч	США	
Аскольд	Лозинський,	була	сильною	щодо	
України,	але	мала	несуттєвий	зміст.	Що	
саме	означає	«незворотний»?	Видали	та-
кий	комунікат:	«Ми	повністю	підтримує-
мо	 право	 України	 обирати	 власні	 захо-
ди	безпеки	та	вирішувати	власне	майбут-
нє	 без	 зовнішнього	 втручання.	Майбут-
нє	України	—	в	НАТО.	Україна	стає	все	
більш	сумісною	та	політично	інтегрова-
ною	з	Альянсом.	Ми	вітаємо	конкретний	
прогрес,	якого	Україна	досягла	після	Віль-
нюського	саміту	щодо	необхідних	демок-
ратичних,	економічних	і	безпекових	ре-
форм.	Поки	Україна	продовжує	цю	життє-
во	важливу	роботу,	ми	продовжуватимемо	
підтримувати	її	на	незворотному	шляху	до	
повної	євроатлантичної	інтеграції,	включ-
но	з	її	членством	у	НАТО».
	 Отже,	для	України	вже	вкотре	прос-
то	нагадали	обіцяне	 їй	ще	на	Першому	
Ліонському	соборі	1245	року.	Бо	бояться	
розгнівити	московських	спадкоємців	Зо-
лотої	Орди,	заглядаючи	їм	улесливо	в	очі,	
як	колись	ординським	ханам.	І	цим	розпа-
люють	їхні	пристрасті	до	організації	нових	
походів	на	Захід	—	адже	вже	їхали	Берлі-
ном	їхні	«козаки»,	марширували	вони	й	по	
Єлисейських	полях	у	Парижі,	переходили	
з	Суворовим	через	Альпи...
	 Тим	паче,	що	вони	можуть	усе	це	пов-
торити,	про	що	відверто	заявляють,	ляка-
ючи	всіх	атомною	зброєю!	Цього,	на	жаль,	
не	зрозуміли	в	32	країнах	світу,	в	тому	
числі	й	на	берегах	Босфору,	куди	вже	по-
над	п’ятсот	років	спрямовані	погляди	ідео-
логів	концепції	«Москва	—	Третій	Рим,	а	
Четвертому	Риму	не	бувати».	n

НАТО голосує за Україну, але з оглядкою на росію.
Фото з сайту telegraf.com.ua.
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Головна проблема, яка турбувала католицький світ у першій половині ХІІІ століття, — відно-
сини Римського першопрестолу з німецьким імператором Фрідріхом ІІ та португальським 
королем Саншу ІІ. Цьому й були присвячені головні дискусії на Першому Ліонському соборі, 
який відбувся 1245 року. Важливим він став для українців тому, що на ньому вперше був 
присутній руський архиєпископ Петро Акерович. Його менше обходили палкі розмови про 
зміст виклять на адресу названих можновладців — запрошений гість намагався освідомити 
поважну публіку про ту величезну загрозу, яку несе європейській цивілізації східна орда.
З «Великої хроніки» Матея Паризького в перекладі Івана Паславського довідуємося про 
відомості, які Акерович подав спочатку спеціальній папській комісії в листопаді 1244 року, 
а потім повторив їх уже на Соборі в червні наступного. І вони багато в чому нагадують 
події сьогоднішнього дня, коли йдеться про російсько-українську війну й ставлення до неї 
Заходу. Зокрема, руський посланець розповів тоді про те, що татари «з усіх націй і релігій 
уже переманили до себе багато народу. Мають намір, однак, підкорити собі увесь світ, бо 
вірять, що божественним промислом їм призначено плюндрувати цілий світ упродовж 39 
років, і оправдують це тим, що подібно до того, як колись кара Божа очистила світ пото-
пом, так і тепер тотальною загладою людей, що їм належить здійснити, світ очиститься».
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«Колега аж зіщулився, коли я вперше 
розверталась на великій «Сетрі» 
	 —	Ба-ба!	—	читаю	я	по	губах	здивова-
них	військових	і	поліцейських	на	блок-
постах,	коли	під’їжджаю	до	них,	—	ус-
міхається	моя	співрозмовниця	—	поки	
що	єдина	жінка-водійка	автобуса	в	Ук-
раїні.	Звати	її	Людмила	Листопад.	Їй	40	
років,	вона	мама	двох	доньок.	Мешкає	
в	селищі	міського	типу	Скороходове	ко-
лишнього	Чутівського	району	на	Пол-
тавщині.	За	фахом	економіст.	Утім	за	
здобутою	в	Полтавській	аграрній	ака-
демії	освітою	так	і	не	працювала.	Рано	
вийшла	заміж	і	одразу	ж	включилася	в	
сімейний	бізнес.	Мають	із	чоловіком	не-
великий	магазин	у	селі.	
	 Інший	напрям	бізнесу	жінки,	яка	ось	
уже	20	років	за	кермом,	був	пов’язаний	
з	перевезенням	людей	на	ринок	Бараба-
шова	в	Харкові.	Туди	вона	моталася	на	
власному	мікроавтобусі	«Форд».	Та	з	по-
чатком	епідемії	ковіду	торгівля	застопо-
рилася.	Потім	повномасштабна	війна...	
Поїздки	практично	припинились.
	 —	А	я	не	можу	довго	сидіти	на	одному	
місці.	Мені	потрібен	рух!	Люблю,	коли	
регулярно	змінюються	картинки	за	вік-
ном,	—	пояснює	жінка.	—	І	чомусь	мене	
тягнуло	сісти	за	кермо	великого	автобу-
са.	Було,	як	побачу	такий	автобус,	аж	
усередині	все	завмирає.	Сказала	чолові-
кові	про	своє	бажання,	але	він	мене	тоді	
не	підтримав.	«Навіщо	воно	тобі	треба?»	
—	відповів	байдуже.	А	потім	ще	довго	
відмовляв.	
	 Цю	ж	фразу	Людмила	чула	і	в	авто-
школі	від	інструкторів	з	водіння	у	Пол-
таві,	куди	вона	восени	минулого	року	
прийшла,	щоб	 відкрити	категорію	D.	
«Знання	ж	за	плечами	не	носити.	Хай	
будуть»,	—	стояла	на	своєму	жінка.
	 До	речі,	практику	водіння	Люда	зда-
ла	з	першого	разу,	на	відміну	від	біль-
шості	чоловіків	із	групи.	
	 До	 навчання	 жінку	 підштовхнуло	
рекламне	оголошення,	яке	відома	ком-
панія	з	пасажирських	перевезень	євро-
пейського	рівня	«Зелений	слон	7»	виста-
вила	у	Facebook.	
	 —	«Зелений	слон»	шукав	саме	жі-
нок-водійок,	 —	 розповідає	 Людмила	
Листопад.	—	І	коли	вже	омріяний	доку-
мент	лежав	у	мене	в	кишені,	я	зателефо-
нувала	в	автоперевізну	компанію.	Спи-
тала,	чи	актуальна	пропозиція,	бо	часу	
минуло	 чималенько,	 поки	 я	 вчилася.	
Мені	відповіли	«так».	Того	дня	я	їхала	
якраз	до	доньки-студентки	у	Полтаву,	а	
опинилася	в	офісі	«Зеленого	слона	7»	на	
центральному	автовокзалі.	
	 Виявилося,	«Зелений	Слон	7»	майже	
рік	чекав...	Людмилу	Листопад.	Адже	у	
зв’язку	з	повномасштабною	війною	чолові-
ки	або	добровольцями	пішли	в	ЗСУ,	або	їх	
мобілізували,	або	не	мають	права	виїзду	за	
кордон.	Тому	компанії	вкрай	потрібні	жін-
ки.	І	тут	зорі,	як	кажуть,	зійшлися.	
	 —	Моє	стажування	у	компанії	на	ве-
ликій	«Сетрі»	розпочалося	з	практично-
го	іспиту,	—	пригадує	Люда.	—	Колега	з	
великим	досвідом,	щоб	мені	було	прості-
ше,	сказав,	що	передасть	кермо	на	рів-
ній	ділянці	дороги.	Але	я	не	погодилася	
на	його	пропозицію	і	сама	легко	розвер-
нулася	на	майданчику,	де	стоять	рейсові	
автобуси,	щоб	виїхати	на	трасу.	Спів-
робітниця	компанії,	яка	знімала	це	на	
відео,	розповідала	потім,	що	вона	спос-
терігала	за	реакцією	водія,	і	той,	каже,	
аж	зіщулився	чи	то	від	страху,	чи	від	не-
сподіванки.
	 Буквально	через	два	тижні	стажуван-
ня	Людмилу	Листопад	прийняли	на	пос-
тійну	роботу,	і	ось	уже	з	січня	вона	«ка-

тається»	між	Полтавою	і	Харковом	та	
між	Полтавою	і	Києвом.	А	свій	перший	
самостійний	рейс,	так	сталося,	здійсни-
ла	до	Варшави	за	навігатором.	Напри-
кінці	подорожі	 вдячні	пасажири	вла-
штували	їй	овації.	
	 —	 Невдовзі	 їхатиму	 у	 Варшаву	
втретє	 на	 маловмісному	 «Івеко».	 Ос-
кільки	війна,	то	віп-замовлень	мало,	і	
рейси	за	кордон	випадають	нечасто,	—	
говорить	Люда.	

«Старенький пасажир з полегшенням 
видихнув, коли я встала з-за керма: 
«Нарешті посплю»
	 n А тепер розкажіть про найцікавіше: 
як на вас реагують пасажири і чоловіки-
водії? — прошу свою співрозмовницю. 
	 —	 Буквально	 вчора	 виконувала	
вечірній	рейс	до	Харкова.	Назад,	до	Пол-
тави,	повернулись	уже	близько	півночі.	
Далі,	на	Київ,	пасажирів	везе	мій	змін-
ник.	Я	залишаю	салон,	і	тут	чую	від	чо-
ловіка	поважного	віку:	«Ху-у-х,	я	тепер	
хоч	 посплю».	 Виявилося,	 раніше	 він	
працював	водієм	і	всі	130	кілометрів	від	
Харкова	до	Полтави	подумки	«контро-
лював»	мене,	не	міг	розслабитись.	
	 А	недавно	в	Пирятині,	де	ми	роби-
мо	коротку	зупинку,	підійшов	один	па-
сажир	і	зробив	комплімент:	«Ви	дуже	
плавно	водите	автобус».	Розговорились.	
Він	водій-далекобійник,	їздить	до	Ту-
реччини.	Пропонував	і	мені	переходити	
в	їхню	компанію.
	 Вважаю	за	комплімент	також	слова	по-
важної	пані,	яка,	залишаючи	салон,	сказа-
ла,	що	її	вперше	не	закачало	в	автобусі.	
	 Багато	хто	робить	зі	мною	селфі,	бо,	
кажуть,	знайомі	не	повірять,	що	їх	вез-
ла	жінка-водійка.	Особливо	емоційною	
була	одна	волонтерка,	яка	відстоює	ген-
дерну	рівність.	
	 Дехто,	 сідаючи	 в	 автобус	 і	 бачачи	
мене,	вигукує	радісне	«ура!».	
	 А	то	ще	був	такий	випадок	на	почат-
ку	моєї	роботи	в	«Зеленому	слоні».	У	
Києві,	готуючись	до	зворотного	рейсу,	
я	протерла	зовнішні	дзеркала	та	скло	і	
взялася	прибирати	салон.	Колега,	який	
припаркувався	поряд,	підходить	і	пи-
тає:	«А	чому	це	стюардеса	прибирає?	
Хіба	 водій	цього	не	може	 зробити?».	
Повертаюсь	до	нього,	щоб	відповісти	
на	запитання,	і	він	бачить	на	моїй	білій	
сорочці	бейджик	з	написом	«Водійка».	
У	нього	просто	забракло	слів.	Відтоді	на	
автостанції	в	Києві	мене	впізнають	і	ві-
таються	навіть	ті	водії,	з	ким	я	особис-
то	не	знайома.
	 Загалом	чоловіки-водії	автобусів	спо-
чатку	сприймали	мене	хто	насторожено,	
хтось	із	відкритим	ротом.	А	тепер	звикли.
	 З	 поліцейськими	 теж	 знаходимо	
порозуміння.	Ось	нещодавно	їду	я	се-
ред	ночі	по	Києву	на	автівці,	яку	зали-
шив	колега	для	мене,	щоб	я	могла	доб-
ратися	у	комендантську	годину	на	ав-
тостанцію	з	бази,	де	відпочиваємо	(ми	
маємо	спеціальні	документи,	які	доз-
воляють	 нам	 безперешкодно	 пересу-
ватися	у	нічний	час).	І	мене	зупиняє	
патруль.	«Куди	прямуємо?»	—	питає.	
Кажу,	на	роботу,	і	пред’являю	йому	до-
кументи.	У	нього	не	було	ніяких	запи-
тань,	окрім	одного:	«А	що,	чоловіків	не	
вистачає?».
	 n А як люди в селі відреагували на те, 
що ви змінили професію?
	 —	Якось,	коли	тільки	почала	їздити	
в	рейси,	зустрілася	в	Чутовому	зі	своїми	
односельцями.	Вони	якраз	чекали	авто-
буса	на	Скороходове,	а	тут	я	під’їжджаю	
на	«Сетрі».	«Ой,	яка	ти	молодець!	Пра-
вильно	зробила,	що	не	побоялася	зміни-

ти	своє	життя»,	—	засипали	мене	комп-
ліментами.	

«На роботу добираюсь або поїздом, 
або «попутками»
	 n Ви продовжуєте жити в Скороходо-
вому? 
	 —	Так.	У	нас	 там	бізнес	 із	чолові-
ком,	чотирнадцятирічна	донька,	яку	я	
не	хочу	зривати	з	місця.
	 n А як же добираєтесь на роботу і з ро-
боти? До Полтави це шістдесят з лиш-
ком кілометрів...
	 —	Найчастіше	поїздом.	Або	на	«по-
путках»	до	Чутового	—	це	дванадцять	
кілометрів,	а	там	пересідаю	на	«Зеле-
ного	слона»	і	їду	в	Полтаву.	Попередньо	
бронюю	місце,	для	своїх	проїзд	безплат-
ний.	Буває,	ночую	у	доньки	в	Полтаві.	
	 n Повернувшись додому, берете сапку 
і йдете на город чи біжите доїти корів? 
	 —	Ні,	в	нас	немає	господарства,	лише	
невеличка	 земельна	 ділянка	 і	 кілька	
фруктових	 дерев.	 Влітку,	 зазвичай	 у	
вільний	час,	їдемо	з	подружками	купа-
тися	й	засмагати	на	річку.	
	 На	запитання,	що	найважче	у	роботі	жін-
ки-водія	автобуса,	Людмила	відповідає:	
	 —	Важкий	багаж	пасажирів,	який	я	
маю	розташувати	у	багажному	відсіку.	
Останнім	часом	з	Харкова	виїжджає	ба-
гато	людей	за	кордон,	і	вони	беруть	із	со-
бою	просто	непідйомні	валізи.	На	щастя,	
більшість	з	них	мені	допомагають.	Час-
то	підсобляють	колеги-чоловіки.	
	 Загалом	робота	водія	пасажирських	
перевезень	 —	 це	 велика	 відповідаль-
ність,	насамперед	за	безпеку	і	життя	лю-
дей,	які	сидять	у	тебе	за	спиною.	Тому	
треба	бути	дуже	уважним	і	пильним.
	 Мало	бути	лише	вправною	водійкою,	
треба	уміти	знаходити	порозуміння	з	па-
сажирами,	адже	в	дорозі	можуть	вини-
кати	різні	ситуації.
	 n А в чому плюси професії? 
	 —	Найбільший	з	них	—	увага	людей.	
Мені	це	подобається:	отримувати	комп-
ліменти	й	аплодисменти,	ловити	захоп-
лені	погляди.	Це	нові	знайомства,	новий	
досвід.	Гідна	зарплата.	
	 Знаєте,	я	зараз	почуваюся,	як	перша	
жінка-	космонавт.	
	 n Ще нікого з українок не надихнув 
ваш досвід? 

	 —	 Наскільки	 мені	 відомо,	 у	 краї-
нах	Євросоюзу	близько	30	відсотків	жі-
нок	 зайняті	 у	 сфері	 автобусних	 паса-
жирських	перевезень.	А	в	Україні	я	єди-
на.	І,	певно,	ситуація	найближчим	ча-
сом	не	зміниться.	Наш	керівник	давав	
запит	у	багато	автошкіл	на	водійок,	що	
здобувають	категорію	D,	то	так	нікого	й	
не	знайшов.	
Жінок	моєї	професії	шукали	й	журналіс-
ти	з	BBC	News	Україна.	Знайшли	лише	
мене...
	 Щоправда,	 моєю	 колегою	 могла	 б	
бути	одна	харків’янка.	До	повномасш-
табної	війни	вона	працювала	на	машині	
швидкої	допомоги.	Повернувшись	з	ева-
куації,	пішла	в	автошколу	відкривати	
категорію	D.	Але	згодом	підписала	кон-
тракт	із	ЗСУ.	
	 n Звідки у вас любов до водіння?
	 —	 З	 дитинства.	 У	 мене	 мама	 (на	
жаль,	уже	покійна)	водила	автівку,	во-
дить	сестра.	А	в	школі	нас	учили	їзди-
ти	на	вантажівці,	і	мені	це	подобалось.	
Отож	я	спочатку	відкрила	категорію	С,	
що	дає	право	управляти	вантажними	ав-
томобілями,	згодом	—	B,	бо	хотіла	їзди-
ти	на	мікроавтобусі.	Тепер	маю	ще	й	D	—	
доступ	до	керування	габаритними	авто-
бусами.		
	 До	 речі,	 мене	 вже	 переманюють	
на	 міжнародний	 пасажирський	 рейс	
«Київ—Прага»,	пропонують	ще	кращі,	
ніж	є,	бонуси.	Але	мене	все	влаштовує	
там,	де	я	зараз.	
	 n Як змінилося ваше життя, відколи 
ви стали водійкою? 
	 —	Тепер	я	живу	суворо	за	графіком,	
який	складає	компанія.	Три-чотири	дні	
робочі,	два	дні	—	вихідні.	У	«Зеленому	
слоні»	—	37	водіїв-чоловіків	і	я	на	16	ав-
тобусів.	Графіки	складені	так,	щоб	ми	
не	 стомлювалися.	У	 робочі	 дні	маємо	
досить	часу	на	те,	щоб	добре	відпочити	
перед	рейсом.	Раз	на	тиждень	ночуємо	в	
Києві,	аби	пасажири	могли	добратися	на	
автостанцію,	не	порушуючи	комендант-
ської	години.	
	 Ой,	до	речі,	мені	пора	вже	в	салон	—	
спеціально	залишилася	на	день	у	Пол-
таві,	щоб	сходити	сьогодні	на	догляд	за	
волоссям,	яке	люблю	носити	розпуще-
ним.	Моя	робота	передбачає	бездоган-
ний	зовнішній	вигляд...	n	

У компанії “зелений слон” не поюоялися жовірити пасажирський автобус жінці.
Фото надані Людмилою Листопад та із сайту «Зміст».

❙
❙

ГЕНДЕР І ПРОФЕСІЯ

Пані на «Слоні»
Хтось, побачивши жінку за кермом пасажирського 
автобуса, кричить «ура!», а комусь відбирає дар мови

n

Ганна ВОЛКОВА 

40-річна Людмила Листопад з Полтавщини уже кілька місяців працює водієм у ве-
ликій компанії з пасажирських автоперевезень «Зелений слон». Як це сприймають 
українці, дізнавалась «Україна молода». 

Кермо — у надійних руках.❙
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Історія, яка змінює простір
	 Кожна	свята	обитель	неодмін-
но	 має	 свою	 містичну	 легенду,	
яка	спочатку	пояснює	причину	
її	появи,	а	потім	у	дивний	спосіб	
не	дозволяє	їй	зникнути	назавж-
ди.	Навіть	якщо	від	старих	стін	
після	руйнації	з	часом	залишить-
ся	лише	одна	цеглина	чи	дрібний	
камінець,	з	них	рано	чи	пізно	поч-
неться	нова	історія.	
	 Свято-Духівський	скит	(той,	
що	через	дорогу)	—	не	виняток.	
Як	 свідчать	 перекази,	 колись	
дуже	давно	повз	це	живописне	
місце	 проходили	 монахи.	 Вто-
мившись,	сіли	відпочити	та	й	за-
дрімали.	Уві	сні	до	них	явився	
сам	святий	Миколай	і	наказав	за-
снувати	монастир.	Коли	саме	чен-
ці	 розпочали	 роботу,	 невідомо.	
Але	перша	згадка	про	святу	оби-
тель	з’явилася	у	василіанських	
хроніках	ще	до	хрещення	Русі	—	
у	975	році.	І	тут	немає	нічого	див-
ного.	По	річці	Стир	(вона	проті-
кає	біля	підніжжя	гори	Святого	
Духа)	проходила	межа	Моравсь-
кої	єпархії,	якою	керували	про-
світителі	слов’ян,	святі	Кирило	і	
Мефодій.	Не	виключено,	що	жи-
дичинський	монастир	 належав	
саме	до	неї.	
	 І	 ще	 один	 цікавий	 факт.	 У	
1491	 році	 ця	 обитель	 згадуєть-
ся	вже	як	лавра,	що	дає	підста-
ви	вважати	її	найдавнішою	в	Ук-
раїні.	Для	порівняння,	Києво-Пе-
черський	монастир	отримав	ана-
логічний	 статус	 у	 1688	 році,	 а	
Почаївський	—	у	1833-му.	
	 Понад	 тисячолітня	 історія	
культової	святині	багата	на	тра-
гічні	події.	«Спокійно	тут	ніколи	
не	було,	—	каже	пані	Мирослава.	
—	Як	не	татари	набіжать,	так	по-
ляки,	як	не	поляки,	так	шведи.	
Як	не	шведи,	так	російська	ім-
перія	чи	ще	хтось».	Тут	почерго-
во	правили	фактично	всі	основ-
ні	християнські	конфесії,	а	хра-
ми	то	руйнували,	то	відбудовува-
ли	наново,	аби	вкотре	вони	були	
зруйнованими.	Зрештою,	на	по-
чатку	2000-х	від	масштабного	мо-
настиря	лишилося	кілька	споруд,	
але	й	ті	перебували	в	аварійному	
стані.	Решту	розтягли	по	цеглині	
на	льохи,	паркани	і	залізничний	
вокзал	у	райцентрі.	
	 На	місці,	де	зараз	височіють	
храм,	 дві	 каплички	 і	 три	 келії	
Свято-Духівського	скиту,	до	2010	
року	не	було	нічого	взагалі,	окрім	
смітника	і	бур’янів.	І	це	при	тому,	
що	історія	монастиря	починалася	
саме	звідси.	Сучасники	дізналися	
про	цей	факт	завдяки	краєзнавчій	
роботі	місцевої	 вчительки	 Іраї-
ди	Майданець	і	переказам	старо-
жилів.	Наразі	пошук	документів	
триває	далі,	хоча	більшість	з	них	
були	вивезені	до	росії	й	отримати	
інформацію	досить	складно.	
	 Коли	аналізуєш	почуте,	перед	
очима	чомусь	постійно	виникає	
одна	і	та	сама	картина.	До	2003	
року	на	території	монастиря,	що	
по	інший	бік	дороги,	вже	відно-
вили	основні	споруди.	Там	було	
достатньо	простору	для	духовної	
місії	братії	і	церковної	служби	як	
такої,	але	оповідки	про	гору	Свя-

того	Духа	не	давали	спокою.	Зре-
штою	 сюди	 почали	 приходити	
ченці	молитися,	потім	покосили	
траву,	вивезли	дванадцять	ванта-
жівок	сміття,	поставили	лавочку,	
висадили	на	пагорбі	садок.	А	на-
ступної	весни	сталося	диво.	В	од-
ному	місці	несподівано	осунулася	
земля,	і	монахам	відкрилися	дві	
старі	усипальниці.	Так	доля	тепе-
рішнього	скиту	була	вирішена	ос-
таточно.	
	 Тепер	 це	 найулюбленіший	
куточок	духовної	релаксації	не	
лише	у	ченців	та	місцевих	жи-
телів,	а	й	у	туристів	і	мешканців	
навколишніх	сіл.	Пані	Миросла-
ва	каже,	що	сюди	часто	приїжд-
жають	молодята	навіть	із	Луць-
ка,	оскільки	світлини	в	альтанці,	
за	якою	видніється	мальовничий	
берег	 Стиру,	 виходять	 особли-
во	вдалими.	Та	й	почати	спільне	
життя	з	намоленої	тиші	—	теж	ве-
лика	справа.	

Вони самі обрали тих, хто їх 
знайде
	 Друга	 згадка	 про	 жиди-
чинський	 монастир	 з’явилася	
в	Іпатіївському	літописі	в	1227	
році.	 Саме	 тоді	 сюди	 приїздив	
князь	Данило	Галицький,	аби	по-
молитися	біля	древньої	ікони	свя-
того	Миколая.	Чудодійний	образ	
перебував	у	центральному	соборі	
обителі	до	Першої	світової	війни,	
а	 потім	 кудись	 безслідно	 зник.	
Ікона,	яка	у	храмі	є	зараз,	подібна	
до	втраченої	святині,	хоча	й	була	
написана	у	1775	році.	Існує	також	
легенда,	що	свого	часу	син	Богда-
на	Хмельницького	Юрій	постриг-
ся	тут	у	ченці	під	іменем	Гедеон	і	
навіть	став	його	архімандритом.	
Утім	переконливих	доказів	цьо-
му	наразі	немає.	
	 Водночас	 достеменно	 відо-
мо,	що	в	XII	столітті	монастирем	
особисто	 опікувався	 луцький	
князь	Микола	Святоша	—	прав-
нук	Ярослава	Мудрого	і	син	чер-
нігівського	 князя	 Давида	 Свя-
тославича.	Він	зрікся	престолу,	
аби	покласти	край	міжусобним	
князівським	війнам,	і	постригся	
в	монахи.	Решту	свого	життя	про-
вів	у	монастирі	й	був	похований	у	
Києво-Печерській	лаврі.	
	 Історія	цієї	обителі	настіль-
ки	древня	і	буремна,	що	й	досі	
приносить	 сенсаційні	 відкрит-
тя.	Як	тільки	на	початку	нульо-
вих	років	монастир	 став	 знову	
відроджуватися,	поважні	люди	
села	дружно	заговорили	про	ста-
ру	усипальницю	під	Свято-Ми-
колаївським	храмом.	Мовляв,	ді-
творою	нишпорили	підземними	
ходами	й	бачили	там	купу	всьо-
го	цікавого.	Але	конкретний	вхід	
до	потаємних	місць	ніхто	вказа-
ти	не	зміг.
	 	 Активний	 пошук	 тривав	
близько	року.	Ченці	й	волонте-
ри	обстукували	всі	куточки	со-
бору,	шукали	свідчення	про	вхід	
до	крипти	в	архівних	докумен-
тах,	 консультувалися	 з	 істори-
ками,	але	все	намарно.	А	потім	
якось	підняли	черговий	шмато-
чок	дерев’яної	підлоги	й	інтуїтив-
но	відчули,	що	саме	в	цьому	міс-

ці	варто	просвердлити	бетонну	по-
верхню.	Включили	дриль	—	і	ста-
лося	диво!	Свердло	відірвалося	й	
кудись	полетіло.	«Тоді	ми	вийня-
ли	цеглинку,	прив’язали	до	шваб-
ри	телефон	із	включеними	ліхта-
риком	і	камерою	й	опустили	вниз,	
—	пригадує	пані	Мирослава.	—	
Нам	показали	нічим	не	засипа-
ний	коридор	і	муроване	склепін-
ня.	Я	не	можу	навіть	передати	від-
чуття,	які	ми	пережили	тієї	хви-
лини!».
	 Сталося	це	у	грудні	2020	року.	
А	вже	на	Стрітення,	15	лютого,	
сюди	пустили	перших	відвідува-
чів,	назвавши	подію	стрітенням	
усіх	поколінь.
	 Зараз	до	крипти	з	центральної	
внутрішньої	частини	храму	ве-
дуть	автентичні	дерев’яні	сходи.	
Спускаєшся	вниз,	і	перед	тобою	
прочиняє	двері	сама	історія	задля	
того,	аби	ти	відчув	себе	частиною	
древнього	роду	і	пройнявся	його	
духовною	традицією.	Тут	з	XVI	по	
XIX	століття	ховали	настоятелів	
цієї	обителі,	духовенство,	місце-
ву	знать	і	будівничих,	які	протя-
гом	згаданого	періоду	відновлю-
вали	монастирські	будівлі.	Імена	
більшості	з	них	встановити	поки	
що	не	вдалося,	але	вже	виявили	
склепи	у	стінах	і	численні	похо-
вання	на	глибині	3,5	метра.	Мощі	
померлих	 у	 такий	 спосіб	 хова-
ли	через	постійні	набіги	ворогів,	
аби	ті	не	осквернили	їх	на	ґрунті	
релігійної	ненависті.	
	 До	речі,	з	того	часу	мало	що	
змінилося.	У	лютому	2022	року,	
коли	в	Україну	знову	вдерлася	
московська	орда,	чимало	меш-
канців	Жидичина	тікали	від	ра-
кет	саме	до	крипти,	встеливши	
підлогу	матрацами	і	ковдрами.	
«У	перший	день	війни	ми	пла-
нували	в	монастирі	святкувати	
день	народження	внука	керівни-
ка	нашого	волонтерського	руху,	
—	пригадує	пані	Мирослава.	—	
Макару	виповнився	якраз	один	
рік.	Ми	купили	дитині	кульки,	
тортик,	але	підготовлене	свято	
довелося	відзначати	в	усипаль-
ниці.	Саме	тут	навчили	малюка	
й	ходити,	бо	жили	там	півтора	
місяця.	Тобто	вранці	люди	їха-
ли	на	роботу,	а	ввечері	поверта-
лися	знову.	На	той	час	здавало-
ся,	що	безпечнішого	місця	не-
має.	У	нас	навіть	була	інструк-
ція	на	той	випадок,	якщо	ракета	
влучить	прямісінько	в	храм	і	нас	
засипле.	Але,	слава	Богу,	мину-
лося».	

	 Тепер	ченці	щодня	в	усипаль-
ниці	читають	молитви,	а	миряни	
приходять	слухати	тишу.	Вона	
в	крипті	особливо	прониклива.	
«Ми	самі	любимо	сюди	спуска-
тися,	—	каже	пані	Мирослава.	
—	Тут	не	відчуваєш	жодного	дис-
комфорту.	Люди,	які	тут	похо-
вані,	багато	років	спостерігають	
за	нами.	Один	з	істориків	навіть	
сказав	 таке:	 «Вони	 вирішили,	
що	саме	ви	їх	знайдете».	І	справ-
ді,	те	свердло	могло	ж	і	не	прова-
литися.	Тоді	б	ніхто	нічого	не	шу-
кав.	Але	водночас	це	і	велика	від-
повідальність.	Треба	намагатися	
жити	так,	аби	бути	гідними	їхнь-
ої	пам’яті».	

Їм спокій тільки сниться
	 Сьогодні	Свято-Миколаївська	
обитель	належить	до	Православ-
ної	церкви	України	і	має	статус	не	
лише	духовного,	а	й	просвітниць-
кого,	культурного,	волонтерсько-
го	руху.	Тут	перекладають	на	рід-
ну	 мову	 церковні	 книги	 і	 дру-
кують	у	власному	видавничому	
центрі.	При	монастирі	діє	бібліо-
тека,	недільна	школа,	молодіж-
не	 братство	 «Мирт»,	 хор	 «Вос-
кресіння»,	музей	історії.	Щоро-
ку	на	честь	Миколи	Святоші	про-
водяться	наукові	Миколаївські	

читання,	а	також	ведеться	будів-
ництво	храму	Успіння	Пресвя-
тої	Богородиці	(нижній	престол)	
та	Воскресіння	Христового	(вер-
хній).	
	 Аби	порівняти	все,	що	було	до	
відродження	монастиря	з	тим,	що	
є	тут	зараз,	пані	Мирослава	пока-
зала	фото	старенького	залізнично-
го	вагончика,	де	раніше	діяв	їхній	
подвижницький	центр.	Цікаво,	
що	в	Жидичині	мало	хто	знав	про	
історію	обителі,	хоча	не	одне	по-
коління	місцевих	жителів	за	ра-
дянських	часів	вчилися	у	школі,	
яка	була	розташована	під	дахом	
монастирських	будівель.	Після	
того	як	освітній	заклад	переїхав	
до	новобудови,	обитель	занепала	
остаточно.	
	 Тепер	духовне	і	світсько-под-
вижницьке	життя	тут	киплять	з	
однаковою	енергією,	тому	древня	
обитель	здається	дуже	сучасною.	
Незвичним	є	і	той	факт,	що	монас-
тир	має	не	лише	два	чоловічі	ски-
ти	(Свято-Духівський	та	на	честь	
ікони	Божої	Матері	«Живоносне	
джерело»),	а	й	жіночий	—	Петро-
Павлівський	скит	у	селі	Липля-
ни.	Така	практика,	мабуть,	нова	
для	усталеної	традиції,	але,	схо-
же,	єднає	всіх	у	дусі	задля	її	про-
довження	у	майбутньому.	n

СПАДЩИНА

Місце особливої тиші
Свято-Миколаївський монастир у Жидичині був заснований ще до 
хрещення Русі, має статус найдавнішої лаври України і служить 
духовно-просвітницьким, туристичним і волонтерським центром

nЛариса сАЛІМОНОВиЧ
Волинська область

На вході до святої обителі нас зустрічає кмітлива собака Жулька. 
Усі гостьові маршрути вона давно вивчила на рівні інстинкту, тому 
знає, що новеньких спочатку поведуть через велику трасу до монас-
тирського скиту, а вже потім повернуться до основного храму. Вона 
біжить попереду на правах головної хазяйки, діловито розмахуючи 
довгим пишним хвостом. 
«Зараз погавкає на автомобілі й підемо далі», — каже волонтерка і 
екскурсовод Мирослава Бондарук, пояснюючи важливість Жульчиної 
місії. 
Водії з обох протилежних потоків справді дали нам дорогу, і ми ру-
шили до найбільш утаємниченої частини Свято-Миколаївського мо-
настиря. Віддалений скит і розкішний краєвид річки Стир створюють 
тут атмосферу повної гармонії між рукотворними культовими спору-
дами і вічною природою, через яку животворить сам Господь. Тиша 
тут справді особлива, бо вчить, лікує і додає сили тим, хто здатен нею 
наповнитися. 

Відроджений Свято-Миколаївський монастир у Жидичині. 
Фото автора. 

❙
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екскурс у минуле
	 У	липні	1923	року	голова	
Всеукраїнської	 профспілки	
працівників	 кам’яно-вугіль-
ної	промисловості	Влас	Чубар	
отримав	призначення	на	висо-
ку	посаду	голови	Раднаркому	
України.	Не	без	смутку	розп-
рощавшись	із	вугільним	Дон-
басом,	приїхав	у	столицю.	Він	
ішов	 колись	 величним	 Хар-
ковом	й	усюди	бачив	руїни	—	
білополяки,	 врангелівці,	 де-
нікінці	під	час	окупації	Хар-
кова	нічого	не	зводили,	а	тіль-
ки	руйнували,	грабували...
	 Він	 бачив	 також	 черги,	
яким,	здавалося,	не	буде	кін-
ця	—	за	хлібом,	дровами,	га-
сом	—	за	усім.	Іще	більш	жах-
ливе	 видовище	 являв	 собою	
вечірній	Харків:	місто	немов-
би	вмирало,	бо	занурювалося	у	
суцільну	темряву	—	не	горіли	
ліхтарі	на	вулицях,	свічки	або	
гасові	лампи	мляво	миготіли	у	
деяких	вікнах.	Як	наслідок	—	
по	вечорах	навіть	на	централь-
них	вулицях	лунали	страшні	
зойки	про	допомогу...
	 Ранком	 наступного	 дня	
біля	будинку	Держпрому,	де	
розташувався	Раднарком	Ук-
раїни,	Чубаря	зустрічали	най-
вищі	 керівники	 республіки	
—	Петровський,	Затонський,	
Шліхтер,	 Скрипник,	 Шум-
ський,	 Кіркіж.	 Потиснувши	
кожному	 руку,	Чубар	широ-
ким	жестом	запросив	їх	до	сво-
го	кабінету.	Очікувалося,	що	
голова	Раднаркому	в	 загаль-
них	рисах	окреслить	нагальні	
завдання	республіки	у	питан-
нях	колективізації	сільського	
господарства,	індустріалізації	
промисловості.	Чубар,	однак,	
розпочав	зовсім	з	іншого:	за-
просивши	до	кабінету	керую-
чого	справами	Раднаркому,	за-
явив:
	 —	 У	 вестибюлі	 цього	 бу-
динку	висить	розпорядок	при-
йому,	з	якого	видно,	що	голо-
ва	Раднаркому	приймає	 гро-
мадян	раз	на	місяць.	Негайно	
зніміть!	 Напишіть:	 «Голова	
Раднаркому	Чубар	В.	Я.	при-
ймає	завжди.	Немає	на	роботі	
—	приходь	додому».
	 І	 вже	 наступного	 дня	 не-
сподівано	 для	 всіх	 відбув	 до	
москви.	І	просто	з	вокзалу	—	
на	прийом	до	голови	Держав-
ної	 комісії	 з	 електрифіка-
ції	 (Головенерго	 СРСР)	 Глі-
ба	Кржижановського.	У	при-
таманній	йому	категоричній,	
але	 тактовній	 манері	 Чубар	
заявив,	 що	 Українська	 РСР	
—	одна	з	найбільших	у	складі	
СРСР,	має	повноводний	Дніп-
ро	й	інші	ріки,	але	не	має	жод-
ної	гідроелектростанції.	
	 Гліб	Максиміліанович	дав	
зрозуміти,	що	побудувати	ГЕС	
—	це	зовсім	не	те,	що	звести	
будинок:	спершу	треба	провес-
ти	пошукові	роботи,	створити	
оптимальний	проєкт,	ув’язати	
його	з	навколишнім	середови-
щем,	а	головне	—	відшукати	
фінансування...
	 —	 Хто	 проєктував	 Ка-
ширську	 ГЕС,	 яка	 вже	 пра-
цює?	—	запитав	Чубар.
	 —	Академік	Александров,	
—	відповів	Кржижановський.
	 Не	гаючи	часу,	Чубар	зуст-
рівся	з	академіком:
	 —	Маю	честь	запропонува-
ти	проєкт,	який	назавжди	про-
славить	ваше	 ім’я,	—	сказав	
Чубар.
	 Іван	Александров	помітно	
пожвавішав,	потім	знітився,	і	
відповідь	його	не	була	несподі-
ваною:
	 —	Катастрофічно	не	виста-

чає	коштів...
	 Чубар	запевнив,	що	пошу-
кові	роботи	у	повному	обсязі	
сплатить	уряд	України,	а	вже	
зараз	 він	 готовий	 заплатити	
академіку	підйомні,	добові	й	
усі	інші	витрати,	і	простягнув	
банківський	рахунок,	від	яко-
го	в	академіка	запаморочило-
ся	в	голові...

Є проєкт!
	 Іван	Александров	ішов	до	
свого	50-річчя.	Маючи	рідкіс-
ну	як	на	ті	часи	професію	—	
інженер-гідроенергетик,	 він	
із	сумом	констатував,	що	ні-
чого	 значущого	 за	 свої	 роки	
він	не	створив.	Невеличка	Ка-
ширська	ГЕС,	яку	він	спроєк-
тував	 на	 підмосковній	 річці	
Ока,	не	уславила	його.	І	рап-
том	український	лідер	і	фраза	
про	проєкт,	який	обезсмертить	
його	ім’я...
	 Людина	амбітна,	Іван	Гав-
рилович	 зважив	на	це	 і	 при-
був	до	Харкова.	Так	відбулася	
його	друга	зустріч	з	очільни-
ком	українського	уряду,	який	
вручив	 академіку	 постанову	
Раднаркому	України	 про	 за-
снування	спеціалізованої	про-
єктної	установи	Укргідропро-
єкт,	у	якій	академік	Алексан-
дров	був	призначений	одразу	
всім	—	директором,	головним	
інженером,	 головним	 проєк-
тантом...	
	 Далі	 у	 невимушеній	 роз-
мові	Влас	Якович	повідомив,	
що	 сам	 він	 народився	 в	 селі	
Федорівка	Пологівського	пові-
ту	Запорізької	губернії,	і	там	
Дніпро	демонстрував	свій	но-
ров:	 гримів,	 вивертав	камін-
ня,	нерідко	й	затоплював	Фе-
дорівку	та	інші	села.	Іван	Гав-
рилович	зрозумів	натяк	Власа	
Яковича,	і	пояснив,	що	не	все	
так	 просто,	 при	 проєктуван-
ні	 гідроелектростанції	 треба	
враховувати	не	лише	«норов»	
ріки,	як	висловився	Чубар,	а	й	
безліч	інших	факторів...
	 Ті	 ж,	 з	 ким	 Александров	
зустрівся	у	Києві,	одразу	зро-
зуміли:	 за	 цією	 людиною	—	
майбутнє	України,	і	прагнули	
максимально	допомогти	йому:	
так,	 президент	 Всеукраїнсь-
кої	академії	наук	Володимир	
Липський	познайомив	його	з	
членами	Українського	геогра-
фічного	товариства,	від	якого	
Александров	 отримав	 вичер-
пні	відомості	про	Дніпро	—	де	
він	спокійний,	а	де	«реве	реву-
чий»,	як	казав	Кобзар.	Ректор	
Київського	політехнічного	інс-
титуту	Вікторіан	Бобров	запев-
нив	його,	що	кафедра	геодезії	
КПІ	готова	виконати	будь-яке	
доручення	академіка,	причо-
му	як	викладачі,	так	і	студен-
ти	 можуть	 увійти	 до	 складу	
створюваних	Александровим	
пошукових	партій	і	виїхати	в	
експедицію.
	 Ентузіазм	 Івана	 Гаврило-
вича	не	знав	меж,	очолювані	
ним	експедиції	досліджували	
як	Дніпро,	так	і	береги,	коли	
ж	Александров	повертався	на-
зад,	годинами	не	відходив	від	
креслярського	столу...	У	цей	
напружений,	але	цікавий	час	
Іван	Гаврилович	робить	такий	
запис:	«Розпочато	проєктуван-
ня	гідростанції	на	Дніпрі.	На	
проєктувальні	роботи	знадоб-
ляться	як	мінімум	три	роки.	
Будівництвом,	 яке	 розпоч-
неться	тут	згодом,	буде	покла-
дено	перебудову	всієї	економі-
ки	України».
	 Та	час	диктував	зовсім	інші	
темпи,	і	вже	за	два	роки	ака-
демік	Александров	доповідав	

на	розширеному	засіданні	Рад-
наркому	України:	«Найпотуж-
ніша	й	найбільша	у	світі	гід-
ростанція	 на	Дніпрі	 буде	 за-
кладена	 у	 селищі	Кичкас	 на	
острові	Хортиця.	У	тіло	греблі	
буде	укладено	500	тисяч	кубо-
метрів	бетону	—	цифра	небаче-
на,	світова	гідротехніка	нічого	
подібного	не	споруджувала.	
	 Потужність	 гідростанції	
буде	такою,	що	покриє	деше-
вою	електроенергією	80	відсо-
тків	території	України,	а	го-
ловне	—	Донецько-Криворізь-
кий	 басейн,	 промислові	 під-
приємства	сусідніх	областей,	
освітить	вулиці	великих	міст.	
З’явиться	 тут	 і	 найбільша	 у	
світі	 гребля	 завдовжки	 160	
метрів,	 заввишки	 60	метрів,	
—	вона	перетне	могутній	Дніп-
ро...».

Закладка
	 Звістка	про	те,	що	на	Дніпрі	
розпочинається	 грандіозне	
будівництво,	облетіла	всю	Ук-
раїну.	От	тоді,	в	середині	20-х,	
і	з’явився	цей	термін	—	«орг-
набір».	І	це	було	спасіння	для	
України,	адже	біржі	праці	ве-
ликих	міст	були	переповнені	
безробітними,	люди	погоджу-
валися	на	будь-яку	роботу,	а	
тут	 —	 «стабільна	 заробітна	
плата,	покращене	харчування,	
для	зайнятих	на	бетонних	ро-
ботах	—	безкоштовне»,	—	за-
значали	листівки	для	безробіт-

них.
	 І	раптом	виникає	колізія:	
робочі	 руки	 є,	 а	 тих,	хто	ке-
руватиме	 будівництвом,	 не-
має...	Раднарком	України	до-
сить	швидко	вирішив	питан-
ня,	 спеціальною	 постановою	
затвердивши	керівний	склад	
Дніпробуду:	 О.	 Вінтер,	 на-
чальник	будівництва;	В.	Ми-
хайлов,	заступник	начальни-
ка	будівництва;	Б.	Ведєнєєв,	
головний	 інженер	 гідротех-
нічних	споруд;	П.	Роттерт,	за-
ступник	головного	інженера;	І.	
Александров,	розробник	гене-
рального	проєкту	ГЕС;	І.	Кан-
далов,	 начальник	 гідротех-
нічних	 робіт	 правого	 берега;	
Г.	Веселаго,	начальник	гідро-
технічних	робіт	лівого	берега;	
О.	Штумпф,	начальник	елек-
тромеханічного	 відділу;	 М.	
Карпов,	керівник	електромон-
тажних	робіт;	М.	Бровко,	голо-
ва	профспілки,	заступник	на-
чальника	будівництва	з	жит-
лово-комунальних	питань.
	 Начальник	Дніпробуду	О.	
Вінтер	згадував:	«Грудневого	
дня	1925-го	на	засідання	Рад-
наркому	України	було	запро-
шено	групу	досвідчених	буді-
вельників.	Перед	ними	впер-
ше	 було	поставлено	питання	
про	 те,	 яким	 чином	 будува-
ти	 таку	величезну	й	 відпові-
дальну	споруду,	як	Дніпрогес	
—	чи	не	варто	передати	будо-
ву	в	руки	іноземців,	чи	є	у	нас	
право	покладатися	на	власні	
сили...	Думки	висловлювали	
дуже	 обережно,	мовляв,	 від-
сутність	досвіду,	небачені	мас-
штаби	будівництва...	Та	все	ж	
більшість	була	впевнена:	ви-
конання	 робіт	 треба	 доручи-
ти	 вітчизняним	 інженерам,	
технікам,	робітникам	—	тобто	
нам».
	 І	вже	на	першому	(устано-
вчому)	засіданні	керівництво	
Дніпробуду	ухвалило	рішен-
ня:	враховуючи,	що	на	будів-
ництві	гідростанції	очікують	
на	 десятки	 тисяч	 робітників	
різних	 кваліфікацій,	—	 роз-

почати	 його	 з	 побудови	 впо-
рядкованого	 містечка	 з	 при-
стойними	умовами	для	життя	
й	відпочинку.	І	це	було	впер-
ше	в	світовій	практиці	—	ніде	
у	 світі	 так	не	розпочиналася	
жодна	велика	будова.
	 Улітку	 1927-го	 містеч-
ко	 прийняло	 перших	 будів-
ників	 Дніпрогесу.	 Українсь-
ка	і	світова	преса	широко	ви-
світлювали	цю	подію,	яка	ста-
ла	справжньою	сенсацією:	усі	
прагнули	побувати	там,	у	Кич-
касі,	 побачити	 все	 на	 влас-
ні	очі.	Найпершим	сюди	при-
був	чисельний	письменниць-
кий	«десант»	—	О.	Довженко,	
В.	Сосюра,	П.	Панч,	О.	Виш-
ня,	М.	Нагнибіда,	Я.	Баш,	М.	
Терещенко.	У	Книзі	почесних	
відвідувачів	 вони	написали:	
«Українські	 письменники	
щасливі	бути	присутніми	на	
святі	Дніпробуду,	саме	ство-
рення	якого	є	величезною	пе-
ремогою	на	фронті	будівниц-
тва.	Про	Дніпробуд	і	Дніпро-
гес	 розповімо	 прийдешнім	
поколінням	як	про	героїчний	
епос,	який	живитиме	непов-
торними	життєдайними	сока-
ми	усю	нашу	творчість».

Відкриття
	 І	 він	 прийшов,	 той	
пам’ятний	день,	на	який	очі-
кувала	вся	Україна:	вранці	8	
листопада	1927	року	на	веле-
людний	мітинг	на	березі	Дніп-
ра	 зібралися	 тисячі	 будівни-
ків	станції	і	гостей	з	усіх	кін-
ців	 України,	 голова	 Раднар-
кому	 України	 Влас	 Чубар	
зачитує	 текст	 пам’ятної	 до-
шки,	яка	вкладається	у	фунда-
мент	станції:	«1927	року	8	лис-
топада	закладена	Дніпровсь-
ка	гідростанція	потужністю	в	
650	тисяч	кінських	сил	—	мо-
гутній	важіль	індустріального	
будівництва».
	 Гучні	 гудки	 сповіщають,	
що	 фундамент	 Дніпровської	
гідростанції	закладено,	вели-
чезний	майдан	здригається	від	
вигуків	«ура!»...

Як фашисти і рашисти намагалися знищити  
 легендарний Дніпрогес

ОБ'ЄКТ ОСОБЛИВОЇ УВАГИn

Тричі зруйнований, 
 Урочиста закладка станції.❙

Академік Іван Александров, 
автор проєкту Дніпрогесу.

❙
❙

Анатолій сиГАЛОВ
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	 Так	 почалося	 небачене	
раніше	будівництво,	керувати	
яким	було	доручено	досвідче-
ному	фахівцю	Олександру	Ва-
сильовичу	Вінтеру.	Темп	бу-
дови,	безліч	проблем,	що	ви-
никали	щодня,	не	дозволяли	
керівникові	засиджуватися	в	
кабінеті,	тож	хроніку	очолю-
ваного	 ним	 будівництва	 він	
відтворив	у	тезисному	«теле-
графному»	стилі:
	 «1928	р.	Іде	підготовка	ос-
нови	греблі,	бетонники	вкла-
дають	перший	бетон.	Пущено	
бетонні	й	каменедробильні	за-
води.	До	зими	ряжеві	веремич-
ки	на	лівому	й	правому	бере-
гах	Дніпра	готові.
	 1929	р.	Ростуть	ліва	й	пра-
ва	 частини	 греблі.	 У	 вересні	
дніпробудівці	 встановлюють		
перший	 світовий	 рекорд	 із	
вкладання	бетону:	нами	укла-
дено	57	тисяч	кубометрів.	До	
цього	 світовим	 рекордом	 мі-
сячного	 бетонування	 вважа-
лося	укладення	52	тисяч	ку-
бометрів	бетону	на	гідростан-
ції	Коновінго	у	США.
	 1930	р.	Цей	рік	проходить	
під	знаком	світових	рекордів.	
Техрада	будівництва	встанов-
лює	річну	програму	бетонних	
робіт	у	300-350	тис.	кубомет-
рів.	Колектив	Дніпробуду	ви-
суває	 зустрічний	 план	 у	 500	
тис.	кубометрів	бетону.	Зуст-
річний	виконується	з	переви-
щенням	—	укладено	518	тис.	
кубометрів.
	 У	жовтні	бетонники	вста-
новлюють	новий	світовий	ре-
корд	—	за	місяць	110	тис.	ку-
бометрів	—	удвічі	більше	аме-
риканського	рекорду.
	 1931	р.	Іде	боротьба	за	до-
строкове	 закінчення	 греблі.	
Паралельно	відбувається	мон-
таж	спіральної	камери	турбі-
ни,	який	триває	31	день,	 за-
мість	69,	намічених	планом.	
Раптом	 виникає	 загроза	 по-
вені.	Це	сколихнуло	весь	ко-
лектив:	стихію	переможено.
	 1932	р.	28	березня	дніпро-
будівці	рапортують:	о	5	год.	20	
хв.	у	греблю	укладено	остан-
ній	кубометр	бетону;	16	квіт-
ня	о	5	год.	15	хв.	пущено	пер-
шу	турбіну;	1	травня	о	6	год.	30	
хв.	з	першого	генератора	Дніп-
ровської	гідроелектростанції	

видано	перший	промисловий	
струм».
	 Станцію	пущено	на	6	міся-
ців	раніше	від	попередньо	на-
міченого	строку.
	 І	 знову	 свято	 на	 Дніпро-
буді	 —	 пуск!	 Дніпрогес	 збу-
довано!	Ці	слова,	розтиражо-
вані	сотнями	газетних	публі-
кацій,	 проголошені	 десятка-
ми	радіостанцій,	облетіли	весь	
світ,	і	10	жовтня	1932	року	від-
бувся	урочистий	пуск	Дніпро-
гесу,	—	у	Запоріжжя	з’їхалися	
тисячі	 людей.	 До	 мікрофона	
підходить	глава	українського	
уряду	В.	Чубар:
	 —	Сьогодні	ми	святкуємо	
визначну	перемогу	—	Дніпро-
гес	став	діючою	електростан-
цією.	 Ми	 вводимо	 до	 ладу	
творіння	наших	рук,	 дітище	
героїв	трудового	фронту.
	 Дніпрогес	будував	увесь	Ра-
дянський	Союз,	але	найбільша	
заслуга	належить	українсько-
му	 пролетаріату.	 Дуже	 ско-
ро	 навколо	 станції	 зростуть	
нові	сучасні	комбінати	—	алю-
мінієвий,	 чорної	 металургії,	
високоякісних	сталей,	феросп-
лавний	та	інші,	а	це	дозволить	
нам	підняти	на	найвищий	рі-
вень	індустріалізацію	народ-
ного	господарства.
	 Від	 імені	 уряду	 України	
гаряче	вітаю	пролетарів,	кол-
госпників,	бідняків,	середня-
ків,	усіх	трудящих	України	з	
успішним	пуском	Дніпрогесу.	
Це	ваша	перемога,	це	перемо-
га	всієї	України.
	 Начальник	Дніпробуду	О.	
Вінтер:
	 —	 Ми	 чекали	 цього	 дня	
п’ять	років,	на	цьому	дні	були	
зосереджені	 усі	 наші	 думки,	
усі	звершення.	Наше	дітище	—	
Дніпрогес	—	увійде	в	історію	
не	лише	як	найвеличніша	спо-
руда,	а	й	як	школа,	яка	вихо-
вала	тисячі	нових	кваліфіко-
ваних	будівельників	й	енерге-
тиків.
	 Ця	 споруда,	 яка	 є	 ди-
вом	 будівельного	 мистецтва,	
увібрала	у	себе	величезні	ма-
теріальні	ресурси,	багато	сил	
і	енергії	тих,	хто	її	будував.
	 Неспростовне	одне:	Дніпро-
гес	—	майбутнє	України.
	 Голова	 профспілки	 буді-
вельників-енергетиків	 М.	

Бровко	зачитує	вітальні	теле-
грами:
	 «Багато	років	ми	в	Україні	
бились	над	тим,	як	використа-
ти	 води	 Дніпра,	 й	 лише	 за-
раз	стало	можливим	закувати	
його	у	залізобетон	й	постави-
ти	на	службу	народу.	Зважте:	
одна	турбіна	Дніпрогесу	дорів-
нює	 усім	 потужностям	 Вол-
ховської	ГЕС.	Вітаю	з	визнач-
ною	перемогою!	Нехай	по	всій	
Україні	зростають	гіганти	про-
мисловості!	 (Володимир	Вер-
надський,	академік)».
	 «Я	був	дуже	вражений,	по-
бачивши	Дніпрогес,	незабутнє	
відчуття	справляє	біла	довга	
гребля,	відтепер	завдяки	шлю-
зам,	які	побудовані	при	греб-
лі,	Дніпро	став	судноплавним	
по	всій	його	протяжності.	Від-
нині	Україна	втратила	статус	
аграрної	країни,	адже	побуду-
вати	подібне	—	гідростанцію,	
греблю,	шлюз	—	під	силу	тіль-
ки	розвиненій	індустріальній	
державі.	 (Євген	 Патон,	 ака-
демік)»
	 «Подібно	до	того,	як	штурм	
Бастилії	 ознаменував	 поча-
ток	нової	 ери	у	Франції,	 так	
і	штурм	Дніпра	ознаменував	
початок	нового	життя	у	вашій	
країні.	День	узяття	Бастилії	
—	наше	національне	свято,	а	
хіба	введення	першої	гігантсь-
кої	гідростанції	—	менше	свя-
то?	Прийміть	привітання	від	
старого	письменника,	вашого	
палкого	друга.	(Анрі	Барбюс,	
французький	письменник)».
	 «Будуйте	таку	країну,	яка	
б	осяяла	решту	світу.	(Теодор	
Драйзер,	американський	пись-
менник)».
	 	Розповідь	про	 грандіозні	
звершення	на	Дніпрі	буде	не-
повною,	якщо	не	назвати	ге-
роїв	трудового	фронту	—	тих,	
хто	 доклав	 неймовірних	 зу-
силь,	 аби	 українські	 міста	
й	 навколишні	 села	 засяяли	
міріадами	вогнів,	аби	запусти-
ти	індустріальні	гіганти	Дон-
басу	й	Криворіжжя.	Це	ватаж-
ки	жіночих	бригад	бетонниць	
Женя	Романько,	Марія	Білик,	
Марія	Жукова,	машиніст	екс-
каватора	Іван	Нос,	машиніст	
паровоза	Панас	Дмитрусенко,	
буровий	майстер	Федір	Марти-
ненко...	

Варвари тодішні 
	 У	часи	Другої	світової	вій-
ни	Дніпрогес	був	зруйнований	
двічі	 —	 у	 1941-му	 радянсь-
кими	військами	при	відступі	
(без	попередньої	евакуації	на-
селення,	внаслідок	чого	заги-
нули	 тисячі	 мирних	 україн-
ців)	і	в	жовтні	1943	р.	німця-
ми	за	схожих	обставин	—	тоб-
то	 при	 відступі.	 Через	 війну	
українська	промисловість	за-
знала	величезних	руйнувань,	
а	відбудова,	яка	почалася	од-
разу	ж	після	звільнення,	вима-
гала	електроенергії.
	 І	знову	Дніпрогес	опинив-
ся	в	центрі	уваги,	однак	і	він	
лежав	 у	 руїнах:	 купа	 бетон-
них	уламків,	безладно	розки-
дані	 частини	 агрегатів,	 пор-
вані	 сплетіння	 металевих	
конструкцій.	І	то	не	все:	було	
висаджено	в	повітря	всі	мос-
ти,	до	самої	основи	зруйнова-
но	щитову	стіну,	вода	майже	
безперешкодно	переливалася	
через	греблю...
	 Здавалося,	 відновити	
Дніпрогес	неможливо,	недар-
ма	ж	німецький	генерал	Карл-
Генріх	фон	Штюльпнагель	до-
повідав	у	секретному	донесен-
ні	 Гітлеру:	 «Двадцять	 п’ять	
років	 —	 такий	 строк	 знадо-
биться,	щоб	 відновити	 зруй-
новану	станцію»	(заради	спра-
ведливості	слід	сказати,	що	в	
1942	 році	 окупантам	 вдало-
ся	частково	відновити	роботу	
Дніпрельстану	 і	 забезпечити	
електрикою	населення	й	про-
мисловість).
	 Та	помилився	генерал:	не-
вдовзі	після	визволення	Хар-
кова	 туди	 з	 евакуації	 повер-
нувся	інститут	«Укргідропро-
єкт»,	який	одразу	ж	заходив-
ся	відновлювати	своє	дітище	
—	Дніпрогес.
	 Слово	керівникам	повоєн-
ного	«Укргідропроєкту»	Ана-
толію	Мошенському	та	Всево-
лоду	Веліканову:
	 —	Найперше,	що	треба	було	
зробити,	—	розповідав	А.	Мо-
шенський,	—	 це	 розчистити	
греблю.	Непросте	то	діло,	адже	
бракувало	транспорту,	робочої	
сили.	До	того	ж	заважали	ве-
личезні	потоки	води,	яких	не	
могла	 втримати	 зруйнована	
гребля.	І	найстрашніше	—	на	
кожному	кроці	чатували	міни,	
фашисти	буквально	начинили	
ними	греблю,	станцію,	бички.	
Та	незважаючи	на	всі	трудно-
щі,	ті,	хто	розчищав	греблю,	
працювали	 не	 покладаючи	
рук	—	і	вдень,	і	вночі.	Навесні	
1945	року	греблю	було	розчи-
щено,	тоді	ж	за	справу	взялися	
проєктувальники,	архітекто-
ри.	Ми	прагнули	в	проєктному	
й	архітектурному	рішенні	збе-
регти	знайомі	й	любимі	наро-
дом	риси	Дніпрогесу.	Отже,	ми	
не	були	«першопрохідцями»,	
адже	збереглися	вцілілі	проєк-
ти	і	креслення.	Проте	нам	до-
велося	розробити	низку	нових,	
оригінальних	рішень.
	 —	Ми	підрахували,	—	зга-
дував	В.	Веліканов,	—	що	для	
відновлення	 будівлі	 Дніпро-
гесу	 треба	 вийняти	 200	 ти-
сяч	кубометрів	скелі,	укласти	
200	тисяч	кубометрів	бетону,	
змонтувати	5	тисяч	тонн	мета-
левих	конструкцій	і	14	тисяч	
тонн	устаткування.	Отже,	пе-
ред	будівельниками	стояло	ве-
лике	й	складне	завдання.	Крім	
самої	станції,	ми	розробили	і	
проєкт	другого	шлюзу,	бо	на-
явний	мав	низьку	пропускну	
спроможність.	 Новий	 шлюз	
мав	бути	однокамерний,	а	його	
розміри	 —	 дати	 можливість	
пропускати	найбільші	річкові	
судна,	низові	ж	ворота	за	напо-
ром	і	прогоном	не	мали	рівних	
у	світі.

	 ...Поки	харків’яни	працю-
вали	над	проєктом	відновлено-
го	 Дніпрогесу,	 прагнучи	 зро-
бити	станцію	ще	більш	потуж-
ною,	новостворена	будівельна	
організація	«Запоріжбуд»	ор-
ганізувала	масовий	набір	робіт-
ників.	І	сталося	так,	що	насам-
перед	відгукнулися	ті,	хто	зво-
див	 перший	 Дніпрогес,	 який	
став	до	ладу	1932	року.	І	от	бере-
зень	1947	року	—	пуск	першого	
агрегата.	Знов,	як	і	на	відкрит-
ті	Дніпрогесу	в	1932	році,	тут	
людно	і	надзвичайно	урочисто.	

Варвари XXI століття
	 Нищення	однієї	з	найкра-
щих	 у	 Європі	 української	
енергетичної	системи	рашист-
ська	 орда	 розпочала	 з	 флаг-
мана	 енергетики	 —	 Дніпро-
гесу,	який	готувався	урочис-
то	 відзначити	 своє	 90-річчя:	
31	жовтня	2022	року	ворог	за-
кидав	гідростанцію	бомбами	і,	
як	сказали	б	військові,	баліс-
тикою,	тобто	ракетами.	Росій-
ська	держдума	була	у	захваті,	
один	з	депутатів	навіть	висло-
вив	подяку	військовим,	які	на	
порозі	холодної	зими	«отомс-
тілі	укронацистам»,	позбавив-
ши	їх	світла	й	тепла.	Насправ-
ді	ж	без	світла	й	тепла	зали-
шилися	 пологові	 будинки	 й	
лікарні,	дитячі	садки	й	ясла,	
школи	та	тисячі	багатоповер-
хових	будинків	Запоріжжя	 і	
навколишніх	міст.
	 Та	кацапам	на	це	начхати,	
вони	тим	часом	звернули	увагу	
на	більш	привабливий	об’єкт	
—	Запорізьку	АЕС,	і	була	вели-
ка	спокуса	закидати	й	її	раке-
тами	і	бомбами,	проте	від	Між-
народного	агентства	з	атомної	
енергетики	(МАГАТЕ)	надійш-
ла	засторога:	в	разі	вибуху	АЕС	
радіоактивний	пил	накриє	єв-
ропейську	 частину	 ерефії,	 у	
тому	числі	обидві	її	столиці	—	
москву	й	санкт-петербург.
	 Це	 налякало	 рашистсь-
ку	вояччину,	адже	у	москві	—	
кремль,	а	в	нім	—	найголовні-
ший	злочинець,	і	тоді,	аби	про-
довжити	 свої	 чорні	 справи,	
вандали	вщент	зруйнували	Ка-
ховську	ГЕС,	спричинивши	еко-
логічне	лихо	—	це	сталося	6	чер-
вня	2023	року.	А	навесні	й	уліт-
ку	цього	року	москалі-руйнівни-
ки	заходилися	доводити	правоту	
свого	попередника	—	фашистсь-
кого	генерала	Штюльпнагеля,	
який	для	відновлення	Дніпро-
гесу	відвів	25	років:	22	березня	
вранці,	а	1	червня	вночі	Дніпро-
гес	 було	 піддано	 наймасштаб-
нішим	 ракетним	 ударам,	 які	
пошкодили	греблю,	машинний	
зал	та	технічне	обладнання	стан-
ції,	у	Дніпро	потрапили	тисячі	
тонн	нафтопродуктів,	що	спри-
чинило	забруднення	навколиш-
ніх	ґрунтів.	Нині	Дніпрогес	пе-
ребуває	у	критичному	стані.
	 І	 тепер	 російські	 злочин-
ці	зловтішно	потирають	руки:	
вони	 і	 справді	повірили	у	25	
років	для	відбудови	зруйнова-
ної	ними	ГЕС.
	 Мушу	 розчарувати	 їх:	 80	
років	тому	уславлений	Дніпро-
буд,	спираючись	на	власні	сили,	
лише	за	три	роки	 (!)	відновив	
зруйновану	 станцію,	 нині	 ж,	
коли	на	боці	України	найпере-
довіші	країни	Європи,	Дніпро-
гес	стане	до	ладу	ще	швидше.
	 І	наостанок.	Коли	понівече-
ний	Дніпрогес	 побачив	 росія-
нин	Олександр	Бившев,	він	на-
писав:
 Роковая линия пройдена 
 И предчувствия всё мрачней.
 Мне Россия больше не родина,
 Столько крови уже на ней!
 На соседей несчастья кликая,
 Сбросить ты не желаешь шор.
 Украине — слава великая,
 А России — навек позор! n

. Плакат 1932 року.
Фото з архіву автора.

❙
❙

але не скорений
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Ірина ТОЛОК

Коли літо зайшло трохи за свою середи-
ну — прийшов сезон огірків,і господиням 
ніколи вгору глянути. І знову, як і щороку, 
починаються пошуки рецепта найсмачні-
ших квашених чи маринованих огірків. А 
може, салату консервованого наробити? 
Так ще не виросли капуста й морква, і пе-
рець ще зелений, і помідори достигають. 
А огірків уже наспіло, і часник вже вико-
пали — висить у сінях, сохне.
Огірки зібрані, в холодній воді замочені. 
Через спеку вони бувають гіркими, але 
гіркота зникає після теплової обробки, 
тож сильно не переймаймося цим.

Наросло — складаємо в банки
	 Банки	 помиті	 з	 содою,	 на	 гарячо-
му	літньому	сонечку	простерилізовані.	
Часник	почищений,	порізаний	навпіл.	
Кріп,	 вишневі	 й	 смородинові	 листоч-
ки,	лопушки	хрону	теж	помиті,	лавро-
вий	листок,	перець	горошком	—	все	вже	
в	баночках.	Огірки	ловко	складені,	по-
верх	—	також	листочки.	У	півтора	літ-
ра	окропу	розчиняємо	3	столові	ложки	
солі	й	заливаємо	в	банки.	Підставляє-
мо	під	них	тацю,	бо	через	хімічні	проце-
си	рідина	в	банці	піднімається	й	зали-
ває	стіл.	Тепер	головне	—	не	забути	че-
рез	три	дні	закрити	банки	капроновими	
кришками.	Стоять	вони	в	прохолодному	
місці	всю	зиму.
	 Перевірений	 рецепт	 зроблений,	 а	
огірків	знову	наросло.	Уже	й	заморози-
ли	для	холодного	борщу	—	трішки,	бо	
морозилки	—	не	надто	надійне	сховище	
в	наш	час.	І	хочеться	ж	чогось	кращого,	
незвичного,	хочеться	побалувати	рідних	
чимось	добреньким.
	 І	починаються	пошуки	в	інтернеті.
	 На	щастя,	українськомовних	кулі-
нарних	 каналів	 стає	 дедалі	 більше.	
Ютуб-канал	«Онишкевичі»	блогерки	з	
Тернопільщини	пропонує	цікавий	ре-
цепт	маринованих	 огірків	 із	 зернята-
ми	гірчиці.	В	коментарях	господині	пи-
шуть,	що	дуже	добрий,	кращий	навіть,	
ніж	із	кетчупом,	який	багато	років	очо-
лював	огіркові	хіт-паради.

Хрумкі огірки з гірчичними зернами 
мариновані 
(рецепт	з	ютуб-канала	Ірини	Онишкевич)
	 На	трилітрові	банки	огірків	для	ма-
ринаду	потрібно:
	 —	вода	—	1,5	літра;
	 —	цукор	—	200	г;
	 —	оцет	—	200	мл;
	 —	сіль	—	75	г;
	 —	листя	 вишні,	 смородини,	 хрону,	
кріп.
	 Огіркам	обрізаємо	хвостики,	щільно	
складаємо	в	баночки,	в	яких	уже	лежить	
уся	ароматна	зелень	і	часник	—	по	два	ве-
ликі	зубки	в	кожній.	Також	кладемо	по	
чайній	ложці	гірчичних	зернят.	Зверху	
щільно	накладаємо	огірки.	Маринад	до-
водимо	до	кипіння,	відразу	заливаємо	в	
банки	й	накриваємо	кришками.
	 На	дно	каструлі	кладемо	рушник,	ста-
вимо	банки.	Заливаємо	гарячою	водою,	
щоб	рівень	був	вище	половини	банки,	і	
стерилізуємо	10	хвилин	від	моменту	за-
кипання,	після	чого	кришки	закручує-
мо.	Якщо	кришки	під	ключ,	банки	треба	
перевернути,	твіст-оф	перевертати	не	пот-
рібно,	закутувати	теж.
	 Огірки	за	цим	рецептом	виходять	хрус-
ткі,	з	перчинкою.

Квашені огірки (за рецептом бабусі 
Ірини Онишкевич)
	 Але	ж	треба	ще,	щоб	були	квашені	
огірки,	бо	як	же	без	них	—	розсольник	не	
звариш,	і	олів’є	яскравішим	виходить	не	
з	маринованими,	а	саме	з	квашеними	огір-
ками.	Ірина	пропонує	рецепт	своєї	бабусі,	
тобто	перевірений	багато	разів	—	місце-
вий,	судячи	з	коментарів.
	 Баночки	накладаємо	так	само,	як	і	для	

маринованих:	хрін,	парасольки	кропу,	
листочки	вишні	й	смородини.	І	часник,	
звісно,	які	ж	огірки	без	часнику?	Закла-
даємо	огірки.
	 Беремо	1	л	холодної	води,	розчиняємо	
в	ній	сіль	—	1	столову	ложку	з	чубчиком.	
Заливаємо	цією	ропою	огірки.	Накриває-
мо	банки	капроновими	кришками	й	ста-
вимо	в	прохолодному	темному	місці	що-
найменше	на	дві	доби	(можна	й	довше	со-
лити).	Під	банки	треба	тарілку	чи	тацю,	бо	
сік	витікатиме	на	стіл.
	 За	дві	доби	огірки	змінюють	колір,	на	
вигляд	стають,	як	малосольні.	Тепер	роз-
сіл	із	банок	зливаємо	в	каструлю.	У	бан-
ках	звільнилося	місце,	тож	докладаємо	
до	верху	свіжими	огірками	—	це	для	того,	
щоб	огірки	були	гостренькі,	але	не	пере-
кислі.	Покриваємо	свіжими	листочками	
вишні,	смородини	та	кропом.
	 Розсіл	доводимо	до	кипіння,	збираємо	
піну	й	даємо	покипіти	пів	хвилини.	Гаря-
чим	окропом	заливаємо	огірки	по	самі	він-
ця.	Капронові	кришки	занурюємо	в	гарячу	
воду,	а	потім	закриваємо	баночки.	Після	цьо-
го	виносимо	їх	у	темне	прохолодне	місце.

Огірки з морквою по-корейськи
	 Хочеться	 екзотики?	 Таке	 в	 Ірини	
Онишкевич	теж	є	—	огірки	з	морквою	по-
корейськи.	Готуються	за	цим	рецептом	
дуже	швидко.	
	 На	3	кг	огірків:
	 —	морква	—	1	кг;
	 —	часник	—	3	головки;
	 —	готова	приправа	для	моркви	по-ко-
рейськи	—	25	г;
	 —	оцет	—	200	мл;
	 —	олія	без	запаху	—	200	мл;
	 —	цукор	—	200	г;
	 —	сіль	—	2	ст.	л.
	 З	цієї	кількості	овочів	виходить	3,5-4	
л	огірків	по-корейськи.
	 Розрізаємо	огірки	вздовж:	маленькі	
надвоє,	більші	—	начетверо.
	 Моркву	натираємо	на	тертці	для	морк-
ви	по-корейськи,	так	вона	гарно	виглядає	
в	банці	й	смакує	зовсім	по-іншому,	ніж	на-
терта	на	буряковій	тертці.	Якщо	нема	спе-

ціальної	тертушки,	можна	моркву	прос-
то	тонко	нарізати.	Складаємо	у	велику	
миску	—	щоб	обмішати,	і	додаємо	одра-
зу	сіль,	цукор,	готову	приправу,	олію	та	
оцет.	Кладемо	подрібнений	часник,	мож-
на	скоригувати	його	кількість,	якщо	не	
любите	гострого.	
	 До	речі,	щоб	подрібнити	часник	у	час-
никодавці,	його	не	потрібно	чистити,	до-
сить	лише	помити.	Прес	сам	усе	зробить	
—	через	отвори	виходить	подрібнений	час-
ник,	а	кожушки	залишаються	всередині.	
Це	дуже	скорочує	час	приготування	до	
консервації.
	 Добре	перемішуємо	моркву,	додаємо	
до	неї	огірки.	Залишаємо	на	4	години,	пе-
ріодично	помішуючи.	За	цей	час	огірки	
пустять	сік.	Тепер	можна	розкладати	їх	у	
банки	й	заливати	соком.
	 Півлітрові	баночки	стерилізуємо	10	
хвилин	і	закручуємо	кришками.
	 Якщо	не	вистачило	банок	—	не	журіть-
ся,	такі	огірки	можуть	не	чекати	зими	й	
стати	чудовим	доповненням	до	молодої	
картоплі	на	обід.

салат «Ніжинський»
	 Хочеться	згадати	дитинство	—	зробіть	
салат	«Ніжинський».	Такий	виробляли	
на	Чернігівщині.	Ірина	Онишкевич	готує	
його	за	старим	рецептом.	Швидко	і	дуже	
смачно.	
	 Беремо:
	 —	2	кг	огірків;
	 —	цибуля	—	700	г;
	 —	сіль	—	1ст.	л.;
	 —	кріп	—	пучок	(50-100	г);
	 З	цієї	кількості	овочів	виходить	3	л	са-
лату.
	 У	кожну	банку	0,5	л	кладемо:	
	 —	сіль	—	1	ч.	л.;
	 —	цукор	—	1	ч.	л.;
	 —	оцет	(9%)	—	2	ст.	л.;
	 —	олія	—	1	ст.	л.;
	 —	лавровий	листок	—	1	шт.;
	 —	чорний	перець	горошком	—	4-5	шт.
	 Чим	добрі	консервовані	салати	—	для	
них	можна	брати	овочі	будь-якого	розмі-
ру,	і	це	не	вплине	на	якість.	Нарізаємо	

огірки	тонесенькими	кружальцями	від	1	
до	3	мм	завтовшки.	Цибулю	—	теж	тонень-
ко,	півкільцями.	Змішуємо	овочі	в	мисці,	
додаємо	подрібнений	кріп	і	сіль.	Ретель-
но	перемішуємо,	накриваємо	кришкою	й	
залишаємо	настоюватися	щонайменше	на	
півтори	години	(можна	до	трьох	годин	—	
закривати	можна,	коли	буде	зручно).
	 У	чисті	сухі	півлітрові	банки	в	кожну	
кладемо	лавровий	листочок	і	4-5	гороши-
нок	чорного	перцю,	зверху	накладаємо	са-
лат.	Доливаємо	трішки	соку,	який	зали-
шився	на	дні	миски,	кладемо	по	1	чайній	
ложці	цукру,	по	1	чайній	ложці	солі,	по	1	
столовій	ложці	олії	без	запаху	й	по	2	сто-
лові	ложки	оцту.	
	 Далі	стерилізуємо:	рушничок	кладе-
мо	на	дно	каструлі,	ставимо	банки,	при-
криваємо	кришками,	наливаємо	в	каст-
рулю	води	(температура	не	має	значення,	
можна	холодною,	можна	гарячою,	яка	є).	
Від	моменту	закипання	стерилізуємо	пів-
літрові	банки	20	хвилин,	літрові	—	35-40	
хвилин.	Після	закінчення	цього	часу	бан-
ки	закручуємо	й	перевертаємо,	щоб	так	
стояли,	доки	не	охолонуть.

салат із капусти на зиму 
	 Ще	один	гарний	мікс	про	запас,	у	яко-
му	також	є	огірки.	Це	теж	рецепт	із	ютуб-
канала	Ірини	Онишкевич.
	 Беремо	такі	складові:
	 —	капуста	—	1,3	кг;
	 —	помідори	—	1,5	кг;
	 —	огірки	—	1	кг;
	 —	болгарський	перець	—	0,5	кг;
	 —	цибуля	—	0,5	кг;
	 —	морква	—	0,5	кг;
	 —	цукор	—	100	г;
	 —	сіль	—	80	г;
	 —	олія	—	200	мл;
	 —	оцет	(9%)	—	100	мл.
	 Вказана	вага	—	вже	почищених	овочів.	
Із	цієї	кількості	виходить	10	півлітрових	
баночок	салату.
	 Готуємо	велику	миску,	щоб	помісти-
лися	всі	нарізані	овочі,	бо	в	маленькій	
буде	незручно	обмішувати.	Якщо	немає	
великої	посудини	—	розділіть	усе	спочат-
ку	на	дві	частини.	Коли	овочі	пустять	сік,	
їхній	об’єм	зменшиться	й	тоді	усе	має	по-
міститися	в	одній	каструлі.
	 Капусту	 тоненько	 шаткуємо,	 бол-
гарський	перець	нарізаємо	смужками.	По-
мідори	подрібнюємо	будь-яким	способом.	
Огірки	нарізаємо	тоненькими	кружаль-
цями	чи	напівкружальцями	—	залежно	
від	розміру.	Моркву	натираємо	на	тертці	
для	шинкування	по-корейськи	—	не	над-
то	довгою	«локшиною».	Для	цього	моркву	
прикладаємо	до	тертушки	впоперек,	а	не	
вздовж.	Цибулю	нарізаємо	півкільцями.
	 Відразу	додаємо	сіль,	цукор,	олію	та	
оцет,	перемішуємо.
	 Ставимо	на	вогонь	і	тушкуємо	15	хви-
лин.	Розкладаємо	по	банках	салат,	доли-
ваємо	соком.	Півлітрові	банки	стерилізує-
мо	10	хвилин	від	моменту	закипання	води	
в	каструлі.
	 Приготуйте	огірки	за	цими	рецепта-
ми	—	і	взимку	вам	дякуватимуть	рідні.	
І	гості	нахвалюватимуть	найкращу	гос-
подиню.	n

ДО СЕЗОНУ

Огірки, ловко складені 
Зелені та хрумкі, ще й з помідорами та перцем

n

Квашені огірки.❙

Огірки з гірчицею.
Фото надані авторкою.

❙
❙

Салат «Ніжинський».❙
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поезія пчілки і «серенада» 
Шуберта
	 Уперше	прозвучали	солоспі-
ви	Миколи	Метнера	з	текстами	
Олени	Пчілки.	Вони	не	належа-
ли	до	числа	забутих,	як	комусь	
подумалося,	 тут	 зовсім	 інше:	
два	тексти,	музичний	і	поетич-
ний,	 вдалося	 поєднати	 в	 гар-
монійне	ціле,	тож	з’явився	твір,	
якого,	власне,	раніше	не	існу-
вало.	Дуже	вдячна	за	копітку	
і	натхненну	працю	заслуженій	
діячці	 мистецтв	 України,	 до-
центці	Київської	муніципаль-
ної	академії	музики	імені	Рей-
нгольда	Глієра	Тамарі	Коваль,	
її	вихованкам	Анастасії	Івані-
шиній,	Адель	Шурубурі	та	кон-
цертмейстерці	Ірині	Махріній,	
лауреаткам	 міжнародних	 та	
всеукраїнських	конкурсів.
	 Саме	розуміння,	що	це	мож-
ливо	зробити,	викликало	ней-
мовірне	 піднесення	 і	 захват!	
Чому?	Про	це	—	далі.	А	поки	
що	передісторія.	
	 Ще	десять	років	тому	в	по-
шуках	 родзинки	 для	 музей-
ного	вечора	виникла	ідея	при-
пасувати	 текст	 поезії	 Олени	
Пчілки	«На	спогад	Шубертової	
серенади»	до	мелодії	першод-
жерела,	дуже	відомої	всім	«Се-
ренади»	Франца	Шуберта.	Од-
разу	було	знайдено	ноти,	поруч	
—	на	пюпітрі	старовинного	му-
зейного	роялю	Bechstein	—	при-
лаштовано	збірник	творів	пись-
менниці,	й	розпочалось	музику-
вання.	Невдовзі	стало	зрозумі-
ло,	 що	 слова	 майже	 ідеально	
єднаються	з	музикою	(необхід-
но	було	лише	зробити	повтори	
певних	 фраз	 вірша),	 і	 почало	
набирати	сили	відчуття	народ-
ження	чогось	нового,	прекрас-
но	знайоме	тим,	хто	поринав	у	
творчий	процес.	Не	вірилося,	
що	за	стільки	часу	ніхто	не	зро-
бив	версії	пісні	Шуберта—Пчіл-
ки,	адже	вірш-спогад	був	надру-
кований	іще	в	1886	році!	Такий	
твір	знайти	не	вдалося,	взагалі	
музичних	творів	на	слова	Олени	
Пчілки	трапилося	вкрай	мало.
	 Однак	вразило	розмаїття	ві-
део	 і	 звукозаписів	 виконання	
«Серенади»	славетними	співа-
ками	різних	поколінь	і	різни-
ми	мовами:	німецькою,	італій-
ською,	іспанською,	російською,	
ідиш	(!).	Українською	—	жодно-
го.	Дивували	різнобарв’ям	інс-
трументальні	обробки:	від	кла-
сики	з	мрійливою	романтичніс-
тю	і	вишуканими	тембровими	
сполуками	до	підкресленої	ек-
спресії	фламенко	зі	звуковими	
ефектами	нашої	доби.	

поезії і переклади
	 У	мережевих	пошуках	ви-
никало	 відчуття	 єднання	 лі-
рики	Олени	Пчілки	через	му-
зику	Шуберта	 з	 великим	 сві-
товим	музичним	мистецтвом.	
Було	радісно	від	того,	що	відте-
пер	«Серенада»	Шуберта	зможе	
звучати	й	українською!
	 Окрилена	 успіхом,	 я	 про-
довжила	пошуки	в	архіві	Олени	
Пчілки	(він	зберігається	в	Інс-
титуті	літератури	ім.	Т.	Г.	Шев-
ченка	НАН	України)	і	натрапи-
ла	на	цікаві	мені	рукописи	—	
українські	 переклади	 текстів	
трьох	вокальних	творів	Мико-

ли	Метнера:	«Вальс»,	«Безсон-
ня»	та	Impromptu.	
	 Розшифрувала	 автографи,	
знайшла	 ноти,	 проте	 вже	 на	
«Вальсі»	 робота	 зупинилась,	
адже	тільки	початкові	два	куп-
лети	тексту	Олени	Пчілки	ор-
ганічно	поєднувалися	з	музи-
кою.	Далі	переклад	не	відпові-
дав	 музичній	 побудові,	 і	 до-
велось	 визнати,	 що	 він	 може	
існувати	як	самостійний	літе-
ратурний	твір,	але	злитися	з	ме-
лодією	йому	не	судилось…	
	 Інші	романси	були	настіль-
ки	складними,	що	потребували	
значних	зусиль	і	часу	для	здійс-
нення	задуму,	і	я	вирішила	тоді	
зупинитися	на	«Серенаді».	
	 Пройшов	вечір	у	музеї	з	пре-
зентацією	української	версії	тво-
ру,	пощастило	видати	і	ноти	(Оле-
на	Пчілка,	«На	спогад	Шубертової	
серенади»,	Луцьк,	2015).	Прина-
гідно	з	вдячністю	згадаю	ексди-
ректора	Волинського	краєзнав-
чого	музею	Анатолія	Силюка.	Во-
линське	телебачення	підготувало	
фільм	«Українська	серенада	Шу-
берту»	(автор	сценарію	і	режисер	
—	Марія	Андрушко),	тож	є	мож-
ливість	детальніше	ознайомитись	
із	цим	проєктом.
	 Повторне	 звернення	 до	 ру-
кописів	 Олени	Пчілки	 у	 2024	
році	дало	інші	результати.	Ма-
ючи	значно	більше	можливос-
тей	попрацювати	з	її	архівом,	я	
знайшла	потрібний	варіант	тек-
сту	для	мелодії	Метнера	у	чер-
нетці!	 Очевидно,	 коли	 тривав	
початковий	етап	роботи,	музи-
ка	вела	перекладачку	за	собою.	
З	часом	складна	мелодія	підза-
булася,	а	прагнення	вдоскона-
лити	поетичну	складову	скон-
центрувало	всю	увагу	письмен-
ниці.	Тож	з	літературної	точки	
зору	твір	став	досконалішим,	а	
з	музичної	—	втратив	відповід-
ність	до	музичної	першооснови.	
	 Рятівна	 чернетка	 дала	 ім-
пульс	 для	 подальшої	 роботи.	
Дещо	з’ясувала	з	історії	творів.	
Вокальний	цикл	Миколи	Мет-
нера	 «П’ять	 віршів	 Тютчєва	
і	Фета»,	 ор.	37,	 до	 якого	 вхо-
дять	 «Вальс»,	 «Безсоння»	 та	
Impromptu,	 був	 написаний	 у	
1918–1920	роках,	відповідно,	
не	 датовані	 автографи	 пере-
кладів	були	створені	в	останнє	
десятиліття	життя	їх	авторки,	
а	точніше,	зважаючи	на	обста-
вини,	—	у	1924–1929	роках.
	 Записи	цих	солоспівів	у	хо-
рошому	професійному	виконан-
ні	(зрозуміло,	мовою	оригіналу)	
розбурхали	емоції	і	зрештою	до-
помогли	поєднати	мелодію	Мет-
нера	зі	словами	Олени	Пчілки.	
Складна,	буремна,	непередбачу-
вана,	сповнена	глибокого	драма-
тизму	і	скорботи,	ця	музика	не-
сла	з	собою	дихання	ХХ	століт-
тя.	Вона	контрастувала	з	роман-
тизмом	«Серенади»	Шуберта	і	не	
вписувалась	в	уявлення	про	Оле-
ну	Пчілку	як	представницю	ста-
рої	школи,	орієнтовану	на	кла-
сику	і	схильну	до	народництва.	
Ольга	Петрівна	Косач,	 маючи	
75	чи	навіть	більше	років,	від-
гукнулася	душею	на	таку	музи-
ку,	оцінила	її	мистецький	потен-
ціал	і	взялася	робити	переклади	
українською	для	своїх	сучасни-
ків.	Перекладала,	щоб	поділи-

тися	 своїми	 думками	 і	 почут-
тями,	 які	 набували	 особливої	
виразності	і	зачіпали	потаємні	
струни	душі	завдяки	силі	музи-
ки.	Постать	Олени	Пчілки	набу-
вала	іншого	масштабу,	адже	її	
творчість	поєднувала	в	собі	різ-
ні	епохи	і	стилі!

З домінуванням російського 
боролася все життя
	 Звісно,	 бентежило	 те,	 що	
першоджерело	 —	 російське,	
але	ми	не	можемо	переписати	
історію	і	вилучити	певні	факти	
з	біографій	українських	діячів,	
вони	 є	 невід’ємною	 частиною	
історії.	З	домінуванням	росій-
ського	 Олена	 Пчілка	 борола-
ся	все	життя	і	в	колоніальних	
умовах	протиставила	йому	вір-
не	служіння	українській	ідеї.	
Це	був	її	свідомий	вибір.	Вона	
з	радістю	і	властивою	їй	енер-
гією	 зустріла	 жовтневий	 пе-
реворот,	повалення	царату,	ці	
події	«сповнювали	Ольгу	Пет-
рівну	 надією	 на	 відродження	
Української	держави»,	—	пи-
сала	 її	 донька	 Ізидора	Косач-
Борисова.	Але	надії	у	тому	часі	
не	справдилися.	Олена	Пчілка	
важко	переживала	 безправ’я,	
націоналізацію,	 багатовлад-
дя	1917–1919	років,	тотальну	
руйнацію	світу,	в	якому	жила…	
Вона	не	стала	на	позиції	совєт-
ських	митців,	лишилася	вірною	
своїм	переконанням.
	 Микола	 Карлович	 Метнер	
(1879–1951)	також	не	прийняв	
нової	влади	й	ідеології.	Його	не	
можна	вважати	тільки	російсь-
ким	композитором.	Хоча	він	на-
родився,	здобув	освіту	і	певний	
час	працював	у	москві.	В	1921	
році	 Микола	 Метнер	 емігру-
вав	до	Європи,	мешкав	у	Німеч-
чині	і	Франції,	гастролював	як	
піаніст	в	Америці,	останні	роки	
життя	 провів	 у	 Великій	 Бри-
танії,	 помер	 у	Лондоні.	 Бать-
ки	композитора	мали	сканди-
навське	походження.

	 Вокальні	 композиції	 Мет-
нера,	написані	у	1918–1920	ро-
ках,	 віддзеркалили	 його	 три-
вожний	стан,	розчарування	й	
зневіру.	Зрозуміло,	він	підібрав	
відповідні	 за	 настроєм	 вірші	
Фета	і	Тютчева.	
	 Олена	 Пчілка	 відгукнула-
ся	на	суголосні	її	душі	мистець-
кі	твори.	Беремо	до	уваги	скла-
дені	нею	тексти,	саме	вони	для	
нас	важливі.	У	тих	текстах	від-
чувається	підсумок	її	непростого	
життя	і	глибока	філософічність.
	 Звертаємось	до	спогадів	Ізи-
дори	Косач-Борисової,	щоб	зро-
зуміти,	чому	Олена	Пчілка	ро-
била	переклади	слів	у	вокаль-
них	творах:	«Мама	розуміла,	що	
офіційна	українізація	—	це	пев-
ний	дипломатичний	крок	влади,	
але	<…>	охоче	прикладала	своїх	
зусиль,	щоб	українізація	була	на	
ділі,	а	не	на	словах».	
	 А	 далі	 описано	 випадок,	
«дуже	характерний	для	Олени	
Пчілки».	Одна	з	оперних	співа-
чок	хотіла	виконувати	арії	з	ві-
домих	опер	іноземних	компози-
торів	російською	мовою,	бо	пе-
рекладів	українською	не	було.	
«Тоді	мама	взяла	і	зробила	сама	
переклад	(і,	як	виявилось,	дуже	
вдалий	переклад).		Отож	мусила	
тая	співачка	співати	українсь-
кою	мовою».
	 І	це	був	не	єдиний	випадок.	
Цілком	імовірно,	що	і	компо-
зиції	Метнера	звучали	в	ті	роки	
українською.

Музичне обдарування з 
дитячих років
	 Успішне	втілення	таких	за-
думів	було	можливим	завдяки	
музичному	 обдаруванню	Оль-
ги	Петрівни	Косач.	Вона	мала	
чудову	музичну	пам’ять,	з	ди-
тинства	любила	і	знала	безліч	
українських	народних	пісень.	
Відома	її	плідна	діяльність	на	
ниві	музичної	фольклористики	
як	збирачки,	дослідниці	і	рес-
пондентки	народних	мелодій.	

Лише	 нещодавно	 здійснено	 її	
цілісний	 аналіз:	Мікула	 Оль-
га,	«Творчість	Олени	Пчілки	і	
фольклор»	(Ужгород,	2011).
	 Знаний	 фольклорист	 Кли-
мент	Квітка	у	своїх	досліджен-
нях	називав	й	авторські	пісні	
Олени	Пчілки,	складені	в	стилі	
народних:	 «Без	 тебе,	 Олесю»	
(надрукована	 М.	 Лисенком	 у	
збірнику	як	українська	народ-
на	пісня),	«Ой	там	на	моріжку	
поставлю	я	хижку»	(записана	
як	народна	самим	К.	Квіткою),	
а	 також	 центральну	 мелодію	
до	драми	Лесі	Українки	«Лісо-
ва	пісня»	(№	8)	—	«Як	солод-
ко	грає…»	(цю	мелодію	Олени	
Пчілки	на	слова	веснянки	«Роз-
лилися	води	на	чотири	броди»	
Лариса	Косач	чула	від	матері	з	
дитинства,	вважала	народною	і	
включила	у	додаток	«Мелодії	до	
гри	сопілки	в	драмі-феєрії	«Лі-
сова	пісня»).	К.	Квітку	вража-
ло	дивовижне	злиття	музичного	
мислення	Олени	Пчілки	з	тра-
дицією	українського	пісенного	
фольклору.	
	 Довгі	 роки	 недоступними	
для	читача	лишалися	 її	п’єси	
для	українського	дитячого	те-
атру,	 в	 яких	 музичний	 фоль-
клор	становив	солідне	підґрун-
тя.	Хто	знав,	що	в	доробку	Оле-
ни	 Пчілки	 є	 навіть	 оперета?	
Що	для	дитячих	п’єс	вона	сама	
придумувала	мелодії?	Про	це	
детальніше	 можна	 прочитати	
у	виданні:	Олена	Пчілка,	«Ук-
раїнський	дитячий	театр»	(К.:	
Веселка,	2015).	
	 Тож	відкриття	творчого	до-
робку	Олени	Пчілки	продовжу-
ються!	Є	сподівання,	що	до	кін-
ця	 цього	ювілейного	 року	 ми	
ще	про	них	дізнаємося.	Будемо	
раді,	якщо	знайдуться	благодій-
ники,	готові	надрукувати	текс-
ти-солоспіви	 Олени	 Пчілки.	
Так	будуть	збережені	пам’ятки	
української	культури	і	попов-
ниться	репертуар	наших	музи-
кантів.	n

Олена Пчілка, 1899 рік.
Фото надане Музеєм видатних діячів української культури.

❙
❙

ДО ДАТИ

Українізація була на 
ділі, а не на словах
Олена Пчілка робила переклади арій з відомих опер іноземних 
композиторів, щоб не звучала мова московитів

nІрина ЩУКІНА, завідувачка Меморіального будинку Лесі Українки у Музеї 
видатних діячів української культури

175 років тому народилася Олена Пчілка — Ольга Петрівна Косач, 
уроджена Драгоманова, — дослідниця і популяризаторка української 
вишивки, редакторка, дитяча письменниця, перекладачка і наукови-
ця, мати шістьох гідних дітей, серед яких Леся Українка. Багатовек-
торність діяльності та масштаб особистості такі, що вистачає на бага-
тотомні дослідження.
Цього разу наблизимося до маловідомого музичного аспекту творчої 
спадщини Ольги Петрівни Косач. Остання, цікава і непроста, знахід-
ка була представлена на ювілейному вечорі «Олена Пчілка, яку ми не 
знаємо», що відбувся в Меморіальному будинку Лесі Українки Музею 
видатних діячів української культури у день народження письменниці. 
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Три фестивалі та виступи 15 
іноземців
	 n Пані Наталю, цей творчий 
сезон у вас тісно пов’язаний з На-
ціональною філармонією. Які 
найбільш знакові проєкти відбу-
лися у сезоні 2023/2024? 
	 —	Відбувся,	зокрема,	цілий	
парад	гранд-програм,	які	викли-
кали	великий	резонанс	у	мело-
манів,	музикознавців	та	пересіч-
них	слухачів.	Ми	можемо	пиша-
тися	 трьома	 фестивалями,	 які	
відбулися:	Kyiv	Baroque	Fest	(у	
листопаді),	Kyiv	Spring	Sound	(у	
травні)	та	Soundtrack	Ukraine	—	
фестиваль	музики	українського	
кіно	(у	червні).	
	 Нагадаю,	що,	крім	Колонно-
го	залу	імені	Лисенка	та	«Музич-
ного	салону»,	Національна	філар-
монія	проводила	концерти	наших	
солістів	на	20	майданчиках	Киє-
ва.	Загалом	відбулося	понад	1	тис.	
120	концертів,	серед	яких	15	сві-
тових	та	всеукраїнських	і	київсь-
ких	прем’єр	і	15	гастролей	на	на-
шій	сцені	іноземних	артистів.
	 Для	 мене	 вже	 як	 музичної	
керівниці	 Національної	 філар-
монії	України	цей	сезон	став	пер-
шим.	На	цю	посаду	прийшла	у	
жовтні	2023	року,	вигравши	кон-
курс.	 І	ця	робота	стала	певним	
викликом,	бо	я	—	диригентка	за	
фахом,	а	посада	музичного	керів-
ника,	 окрім	 творчої	 складової,	
поєднує	в	собі	багато	системної,	
організаційної,	 менеджерської	
роботи,	а	також	втілення	багать-
ох	стратегічних	планів,	які	ми	ра-
зом	із	творчою	командою	філар-
монії	перед	собою	поставили.	Це	і	
розширення	аудиторії,	збільшен-
ня	та	урізноманітнення	репертуа-
ру,	залучення	до	творчих	проєк-
тів	молодих	талановитих	митців,	
розробка	та	урізноманітнення	ди-
тячих	програм	та	багато	іншого.
	 n Під час війни щоденно поста-
ють виклики, які потрібно вирішу-
вати. Як з ними справляєтесь?
	 —	Головним	викликом	зали-
шається	повномасштабна	війна,	
розв’язана	країною-вбивцею.	Це	
суттєво	впливає	на	відвідуваність,	
особливо	якщо	порівнювати	з	до-
воєнним	та	доковідним	періодом.	
Під	кінець	сезону,	в	найактивні-
шу	творчу	фазу	філармонії	з	вели-
кою	кількістю	подій	та	концертів,	
почастішали	вимкнення	електро-
енергії.	З	цією	проблемою	ми	нав-
чились	жити	і	намагаємось	підхо-
дити	до	неї	з	креативом,	але	інко-
ли	ставалося	непередбачуване.
	 Останній	 концерт	 органної	
музики	ми	були	змушені	перено-
сити	двічі	через	відключення	світ-
ла,	адже	головна	окраса	Колонно-
го	залу	—	наш	орган	—	була	під	
загрозою	виведення	з	ладу.	Бо	в	
тих	умовах,	які	ми	маємо	на	сьо-
годні	—	 без	 світла,	 з	 підсилен-
ням	генератора,	—	він	працюва-
ти	не	може.	Зараз	ми	робимо	все	
для	того,	щоб	у	новому	сезоні	наш	
слухач	зміг	насолоджуватись	ма-

гічними	звуками	органу	без	пере-
шкод.
	 n Не раз відвідувачі концер-
тів змушені були спускатися в 
укриття.
	 —	Дійсно,	часто	під	час	кон-
цертів	лунали	повітряні	тривоги	і	
ми	змушені	були	переривати	про-
грами	задля	безпеки	людей.	Пуб-
ліці	доводилося	чекати	відбою,	
перебуваючи	 у	 нашому	 укрит-
ті	—	«Музичному	салоні»,	який	
загалом	працює	як	повноцінний	
концертний	зал,	а	з	березня	цього	
року	там	проводять	різні	експери-
ментальні	концерти,	цікаві	лек-
ції	та	медитації.
	 Попри	 блекаути	 і	 повітряні	
тривоги,	 ми	 можемо	 констату-
вати,	що,	крім	постійних	мело-
манів,	нині	з’явилося	чимало	но-
вих	слухачів,	які	тільки	відкри-
вають	для	себе	світ	високої	музи-
ки,	і	це	нас	дуже	тішить.

Майже 70 тисяч слухачів за 
сезон
	 n Скільки слухачів відвідали 
філармонію впродовж ювілейно-
го сезону?
	 —	 За	 цей	 сезон	 Національ-
ну	філармонію	відвідали	майже	
70	тисяч	 слухачів!	У	 нас	 є	 пев-
ні	категорії	концертів	для	різно-
го	віку	слухачів.	Коли	у	залі	бага-
то	молоді,	то	наші	ведучі	роблять	
мінілекцію	про	програму,	особли-
вості	та	інтерпретацію	творів,	які	
лунатимуть.	
	 До	прикладу,	у	травні	викону-
вали		твір	видатного	австрійсько-
го	композитора	Арнольда	Шен-
берґа	«Місячний	П’єро»,	що	вва-
жається	одним	з	найяскравіших	
зразків	експресіонізму	в	музиці.	
Перед	концертом	у	нас	відбула-
ся	бесіда	зі	знаним	українським	
композитором	Олександром	Ще-
тинським.	Він	розповів	про	фено-
мен	композиторського	генія	Шен-
берґа	та	особливості	його	твору	і	
значення	в	історії	музики,	а	піс-
ля	цього	публіка	пійшла	до	зали	і	
вже	з	глибшим	розумінням	могла	
послухати	та	оцінити	цей	твір.
	 До	 речі,	 Наталія	 Пономар-
чук,	головна	диригентка	Київсь-
кого	камерного	оркестру,	також	
практикує	неформальні	дискусії	
перед	своїми	концертами	та	про-
водить	бесіди	зі	слухачами.
	 n У минулому сезоні було пре-
зентовано чимало цікавих прог-
рам з творами українських авто-
рів. Але публіка все-таки віддає 
перевагу концертам світової кла-
сичної музики. Чому?
	 —	Так,	є	така	тенденція.	Десь	
60%	слухачів	обирають	програ-
ми,	де	виконується	саме	класи-
ка,	але	це	не	є	проблемою.	На-
шим	завданням	є	не	зменшення	
класико-романтичного	 сегмен-
та,	 а	 його	 урізноманітнення.	У	
Національній	філармонії	Украї-
ни	кожен	слухач	повинен	знайти	
для	себе	ту	музику,	яка	для	нього	
близька.

	 Проте	ми	хочемо	розкривати	
більше	граней	сучасної	та	експе-
риментальної	музики	для	того,	
щоб	знайомити	слухача	зі	світо-
вими	музичними	тенденціями,	а	
також	впроваджувати	нові.	В	се-
зоні	2024/2025	ми	будемо	комп-
лексно	підходити	до	планування	
програм,	як	із	національної	спад-
щини,	так	і	презентуючи	твори	
наших	сучасників.	Нам	є	чим	пи-
шатися,	але	потрібно,	щоб	поряд	
з	відомою	класикою	лунали	й	тво-
ри	композиторів,	які	нині	є	голо-
сом	нашого	сьогодення.
	 n Які ще плани на новий се-
зон? Ви не згадали про «Родин-
ний альбом» Єжи Корновіча, 
який представили у 160-му се-
зоні. Проєкт створили спіль-
но дві національні філармонії 
— Київська та Львівська, а ще 
«Київська камерата» за підтрим-
ки Інституту Адама Міцкевича 
та Польського інституту в Києві. 
Прем’єри відбулися у столиці, а 
потім у Львові. Чи повторювати-
мете «Родинний альбом»?
	 —	Ми	мріємо	повторити	цей	
проєкт	у	наступному	сезоні.	Ав-
тор	 «Родинного	 альбому»,	 ві-
домий	 польський	 композитор	
Єжи	Корновіч,	дуже	сприяв	ви-
конанню	цієї	опери	у	двох	філар-
моніях	України,	був	присутній	
на	постановках	як	у	Києві,	так	і	у	
Львові.
	 Цікавим	є	той	факт,	що	він	
створив	цю	оперу	для	постанов-
ки	в	рамках	фестивалю	сучасної	
музики	«Варшавська	осінь»,	його	
ідеєю	було	написати	оперу	сучас-
ною	музичною	мовою	для	дітей,	
щоб	розвивати	слухача	для	спри-
йняття	 сучасної	 музики	 з	 ран-
нього	віку.	Ця	тенденція	є	дуже	
близькою	для	мене	сьогодні.	Крім	
творів	Єжи	Корновіча,	в	цьому	ж	
напрямі	на	новий	сезон	ми	пла-
нуємо	також	концерти	з	музикою	
українських	композиторів.
	 Ще	нагадаю,	що	маестро	12	
років	очолював	Спілку	компози-
торів	Польщі.	Завдяки	пану	Кор-
новічу	народилися	вагомі	твор-
чі	фестивалі,	де	лунали	твори	су-
часних	українських	і	польських	
композиторів.	Власне,	пан	Єжи	
є	багаторічним	очільником	дуже	
відомого	згаданого	міжнародно-
го	 фестивалю	 сучасної	 музики	
«Варшавська	осінь»,	на	який	за-
прошує	українських	митців.
	 n Філармонія славиться кон-
цертним виконанням опер. Чи 
такі проєкти продовжуватимуть-
ся в наступному сезоні?
	 —	Так,	ми	плануємо	предста-
вити	низку	камерних	оперних	
постановок,	 бо	 для	нас	 є	 важ-
ливим	показувати	на	сцені	різ-
ні	музичні	жанри.	Ми	не	боїмо-
ся	експериментувати,	відшуку-
вати	шедеври	й	презентувати	їх	
слухачам.
	 До	 речі,	 зайнявшись	 підго-
товкою	до	червневого	Фестива-
лю	музики	українського	кіно,	ми	

зрозуміли,	що	сегмент	українсь-
кої	музики	у	кіно	є	малодослід-
женим,	ми	ще	й	маємо	дуже	об-
маль	нотного	матеріалу,	точніше	
він	майже	відсутній.	У	наступно-
му	сезоні	ми	з	командою	планує-
мо	більше	дослідити	цю	тему	та	
створювати	програми,	аби	попу-
ляризувати	музику,	яка	стала	ок-
расою	нашого	кінематографа.

30 концертів у японії та виступи 
у 25 українських містах
	 n У перший рік повномасш-
табного вторгнення рашистів в 
Україну багато наших музикан-
тів виїхали за кордон і практич-
но всі колективи мали пробле-
ми зі штатними виконавцями. У 
філармонії, крім симфонічного, 
камерного і духового оркестрів, 
є ансамблі та солісти. Зараз вис-
тачає музикантів? Чи потрібно 
запрошувати когось з інших ко-
лективів?
	 —	Ситуація	складна,	бо,	крім	
того,	що	багато	музикантів	досі	
не	повернулися	на	Батьківщину,	
є	процес	мобілізації	чоловіків	у	
лави	ЗСУ.
	 Так,	брак	кадрів	є	досить	сут-
тєвим.	Ця	проблема	стосується	не	
тільки	нашої	філармонії,	а	й	бага-
тьох	інших	творчих	колективів	
не	лише	Києва,	а	й	усієї	України.	
Ми	розуміємо,	що	найголовніше	
завдання	кожного	українця	сьо-
годні	—	це	захист	територіальної	
цілісності	 нашої	 держави,	 але	
водночас	ми	маємо	докладати	зу-
силь	для	того,	щоб	зберегти	та	роз-
вивати	культуру	нашої	держави,	
яка	дуже	довгий	час	перебувала	в	
так	званій	окупації	«великою	рус-
скою	культурою».	Для	цього	нам	
як	ніколи	потрібно	гуртуватись	і	
разом	працювати	на	якісний	ре-
зультат.	
	 n Нещодавно на сцені філар-
монії у Києві відбулася світова 
прем’єра Третьої симфонії «Лю-
бов» Богдани Фроляк, написаної 
на замовлення генерального ди-
ректора Львівської філармонії, 
диригента Володимира Сивохі-
па. Чи замовлятиме написання 
творів українським композито-
рам столична філармонія?
	 —	Дуже	сподіваюсь	на	те,	що	в	
найближчому	майбутньому	про-
фесія	композитора	в	Україні	ста-
не	дуже	престижною	та	високо-
оплачуваною!	На	сьогодні	маємо	

гіршу	ситуацію	—	в	цілому	му-
зичний	 менеджмент	 в	 Україні	
відсутній.	Від	того	найгірше	ком-
позиторам,	бо	для	того,	щоб	роз-
виватись,	удосконалювати	свою	
техніку	і	масштабуватись,	ком-
позитору	 недостатньо	 лише	 ба-
жання	писати.
	 Загалом,	 це	 проблема	 всієї	
системи,	яку	потрібно	змінюва-
ти.	Важливо	про	це	говорити	й	
рухатись	у	напрямку	змін	кожно-
му	на	своєму	місці.	Зі	свого	боку	
ми	збільшуємо	відсоток	виконан-
ня	музики	молодих	українських	
композиторів	на	сцені	Національ-
ної	філармонії.	Також	уже	маємо	
деякі	домовленості	з	відомими	ук-
раїнськими	композиторами	про	
активну	співпрацю.	Це	стосува-
тиметься	проєктів	органної,	сим-
фонічної	музики	та	малих	складів	
ансамблів.
	 n Розкажіть про гастрольну 
діяльність НФУ, українські та за-
кордонні виступи.
	 —	Гастролі	Україною	наших	
митців	відбулись	у	25	містах	та	
містечках.	Гру	наших	музикантів	
чули	в	Японії,	Великій	Британії,	
Данії,	Латвії,	Литві	та	Польщі.	
Хоча	під	час	війни	важко	заздале-
гідь	планувати	концерти	та	про-
грами.
	 Навіть	у	прифронтових	зонах	
ансамблі	 та	 солісти	 дають	кон-
церти.	Наші	митці	виступали	в	
межах	проєкту	«Філармонія	не-
скорених»,	 а	 також	 долучили-
ся	до	проєкту	«Мистецька	фор-
теця»	і	брали	участь	у	концертах	
у	Харкові	та	Харківській	облас-
ті.	Активно	долучались	до	проєк-
ту	«Культурний	фронт»,	органі-
зований	спільно	з	Міністерством	
культури	та	інформаційної	полі-
тики	України	за	підтримки	До-
нецької	державної	адміністрації.
	 З	 великим	 успіхом	 Сим-
фонічний	оркестр	Національної	
філармонії	 під	 орудою	 Мико-
ли	Дядюри	та	соліста-піаніста	
Станіслава	Гумінюка	виступа-
ли	у	великому	турне	по	Японії.	
Відбулося	30	концертів	у	бага-
тьох	містах:	Токіо,	Осака,	Сап-
поро,	Фукусіма,	Нагано,	Фуку-
ока,	Хіросіма	тощо.	У	програмі	
поряд	 із	 західноєвропейським	
репертуаром	виконували	й	зна-
ковий	твір	нашого	класика	су-
часності	—	«Гуцульський	трип-
тих»	Мирослава	Скорика.	n

Наталія Стець.
Фото надане Національною філармонією України.
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Наталія Стець: «Представили за сезон понад  
1 тис. 120 концертів»
Музична керівниця Національної філармонії — про те,  
скільки звучить творів українських композиторів
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Тетяна пОЛІЩУК

Із вимушеними перервами через повітряні тривоги, однак із концертами аж 15 зарубіжних виконавців 
у період дії воєнного стану завершився ювілейний 160-й сезон у Національній філармонії. Виступам 
іменитих вітчизняних і закордонних митців не завадив навіть гуркіт генератора, який швидко вмикав-
ся, коли відключали електропостачання. І щоразу раптова темінь Колонного залу імені Миколи Ли-
сенка підсвічувалася ліхтариками на пюпітрах, демонструючи незламність музикантів, котрих публіка 
підтримувала розумінням та оваціями.
Чим запам’ятається цей сезон, які плани на наступний — про це в розмові «України молодої» з дири-
генткою Наталією Стець, музичною керівницею Національної філармонії України.
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Володимир КОРНІЙЧУК,  
заслужений журналіст України

	 У	нещодавньому	звітному	концерті	уч-
нів	та	студентів	Київської	муніципальної	
академії	танцю	імені	Сержа	Лифаря,	який	
відбувся	на	сцені	Національної	опери	Ук-
раїни,	переважали	великі	фрагменти	з	ба-
летів	української	і	світової	хореографіч-
ної	класики.	Зокрема,	варіації	й	адажіо	з	
балетів	«Лілея»	Костянтина	Данькевича,	
«Лісова	пісня»	Михайла	Скорульського,	
«Баядерка»	Людвіга	Мінкуса,	«Кармен»	
Жоржа	Бізе,	«Жізель»	Адольфа	Адана.
	 Але	найбільше	враження	справила	на	
столичного	глядача	нова	постановка	одно-
актного	балету	Моріса	Равеля	«Болеро»	
у	сценічній	інтерпретації	педагога	Ака-
демії	танцю,	заслуженого	артиста	Украї-
ни	Дмитра	Клявіна.	Концепція	проєкту	
—	заслуженого	працівника	культури	Ук-
раїни	В’ячеслава	Коломійця,	балетмейс-
тер-репетитор	Надія	Ятченко,	візуальне	
оформлення	Марії	Дуки	за	ідеєю	заслуже-

ного	діяча	мистецтв	України	Андрія	Ля-
гущенка.
	 В	анотації	концертної	програми	поста-
новником	балету	Дмитром	Клявіним,	ла-
уреатом	державної	премії	України	імені	
Анатолія	Шекери,	зазначено,	що	у	сві-
товій	 хореографії	 знайдеться	 незначна	
кількість	балетів,	які	часто	«повертають-
ся»	на	сценічні	підмостки,	незважаючи	на	
час	їх	створення.	Саме	так	відбувається	і	
з	шедевром	Моріса	Равеля	«Болеро»,	що	
й	не	дивно,	адже	правічна	тема	боротьби	
світла	і	темряви	завжди	хвилювала	людс-
тво.	Ця	тема	закладена	в	основу	балету,	в	
якому	геніально	розкрита	композитором	
через	змагання	Мелодії	та	Ритму,	що	бу-
дять	творчу	уяву	численних	поколінь	ба-
летмейстерів.
	 І	хоча	Мелодія	в	музиці	«Болеро»	одна,	
але	вона	у	своєму	розвитку	має	різну	силу	
вияву,	яка	знайшла	своє	відображення	у	
представленій	хореографії,	де	перед	гля-
дачем	постають	чотири	іпостасі	Мелодії,	
кожна	з	яких	дарує	свій	відтінок	чи	то	

колір	прочитання	і	пізнання.	А	вже	в	цен-
трі	цих	відтінків-кольорів	і	знаходиться	
той	невблаганний	Ритм,	який	є	збурюва-
чем	та	суддею	в	боротьбі	за	досконалість:	
кордебалет	лиш	повторює	(репризою-реф-
реном)	кожну	з	граней	характеру	Мелодії	і	
водночас	є	спостерігачем	за	тим,	чи	ж	буде	
переможець	у	цьому	змаганні.
	 У	постановці	задіяний,	зокрема,	ще	
й	малюнок	Пабло	Пікассо	«Молода	дів-
чина»,	який	слугує	своєрідною	сценогра-
фією	балету	і	в	якому	відтворені	всі	чоти-
ри	відтінки-кольори,	що	й	відповідають	
сьогоднішнім	українським	реаліям-ли-
холіттям.	Зосібна,	зелений,	блакитний,	
рожевий	і	бордовий.	Хоча	бордовий	колір	

нині	 переважає,	 якщо	 подивитися	 на	
мапу	багатостраждальної	України	під	час	
повітряних	тривог	і	ракетних	обстрілів.
	 Сумніву	в	тому,	що	світло	здобуде	пе-
ремогу,	немає.	Таку	відповідь	показує	оп-
тимістичний	фрагмент	з	балету	видатного	
грецького	композитора	Мікіса	Теодоракі-
са	«Грек	Зорба»	у	хореографії	Лорки	Мясі-
на	та	у	виконанні	студентами	І-ІІІ	курсів	
відділення	народної	і	класичної	хореогра-
фії	та	студентами	ІІІ-ІV	курсів	бакалавр-
ського	рівня	вищої	освіти.	Як,	зокрема,	і	
солістів	Володимира	Талайка	і	Валенти-
на	Шевченка	(робота	заслуженого	артис-
та	України	Вадима	Сабодаша	і	Володими-
ра	Прянічнікова).	n

Вікторія КОТеНОК, 
Валентина ГРиГОРеНКО

Наближається до фіналу як завжди кіль-
каетапний, уже шостий, Всеукраїнський 
театральний фестиваль-премія «ГРА». 
Цього року в короткий список потрапило 
13 театральних колективів із п’яти міст: 
Київ — 6 вистав, Львів — 4, Харків — 2, 
Одеса та Івано-Франківськ — по одній. 
12 постановок належать до репертуарів 
державних та комунальних театрів, а дві 
створені незалежними театральними і 
танцювальними колективами. Роботи На-
ціонального академічного українського 
драматичного театру імені Марії Занько-
вецької представлені у двох номінаціях.

	 «Війна	диктує	свої	правила,	і	ми	му-
симо	до	них	підлаштовуватися,	—	каже	
Богдан	Струтинський,	директор	«ГРА»,	
очільник	Національної	спілки	театраль-
них	діячів	України.	—	Дякуємо	нашим	вої-
нам,	без	яких	проведення	фестивалю-пре-
мії	було	б	просто	неможливим.	Попри	ре-
гулярні	обстріли,	вимкнення	електрики,	
експертам	протягом	майже	5	місяців	вда-
лося	переглянути	34	вистави	лонгліста	у	10	
містах	країни.	Тільки	уявіть	собі,	у	межах	
«ГРА»	відбулося	83	покази!».
	 Переглядали	 вистави	 і	 формували	
шортліст	10	українських	фахівців	та	фах-
івчинь	театрального,	музичного,	перфор-
мативного	та	хореографічного	мистецтва	з	
трьох	міст	країни,	які	ввійшли	до	експерт-
ної	ради	шостої	«ГРА».	Її	очільниця	—	ві-
дома	театрознавиця	Ганна	Веселовська.	
	 Голова	експертної	ради	коментує:	«Із	
шести	претендентів	у	номінації	«За	най-
кращу	драматичну	виставу»	до	шортліста	
ввійшло	дві	вистави:	«Візит»	Давида	Пет-
росяна	столичного	Національного	театру	
імені	Івана	Франка	та	«Вороги»	Максима	
Голенка	Львівського	національного	театру	
імені	Марії	Заньковецької.	На	перший	пог-
ляд,	ці	двоє	прорвалися	вперед,	здолавши	
кожний	принаймні	чотирьох	конкурен-
тів.	Але	це	тільки	здається,	бо	йдеться	не	
про	турнір	одинаків,	а	про	парні	змаган-
ня.	Фактично	в	цій	номінації	було	три	пари	
гравців:	литовська	Йокубас	Бразіс—Андра	
Каваляускайте	(«Мертві	без	поховання»/
«Сон	літної	ночі»);	Давид	Петросян—Да-
вид	 Петросян	 («Візит»/«Земля»);	 На-
талія	Сиваненко—Максим	Голенко	(«Піна	
днів»/«Вороги»).	І	до	фіналу	з	кожної	пари	
мав	вийти	сильніший,	тобто	змагалися	три	
лідери,	і	ними	виявилися	Петросян	(№1)	і	
Максим	Голенко».
	 Експертка	 Людмила	 Олтаржевська	
додає:	 «Традиційно	 найчисельнішою	 в	
цьогорічному	фестивалі	стала	номінація	
вистав	малої	сцени.	А	якщо	розглядати	
заявників	не	за	категоріями,	а	загальним	
списком,	то	таких	переважна	більшість.	У	
лонглісті	VI	Всеукраїнського	театрально-

го	фестивалю-премії	«ГРА»	номінація	«За	
найкращу	камерну	виставу»	була	пред-
ставлена	вісьмома	спектаклями,	до	шорт-
ліста	увійшло	чотири	—	найбільше	серед	
інших	категорій.	Отже,	на	свій	вердикт	від	
міжнародного	журі	очікують	дві	київсь-
кі	вистави,	по	одній	з	Одеси	та	Львова.	І	
я	вже	зараз	по-доброму	заздрю,	а	водно-
час	співчуваю	колегам,	адже	їм	доведеть-
ся	обирати	серед	дуже	різних,	самодостат-
ніх,	цікавих,	наповнених	емоціями,	мета-
форами,	сенсами	спектаклів».	
	 Змагатимуться:	«1900-й.	Легенда	про	
піаніста»	Одеського	музично-драматично-
го	театру	імені	Василя	Василька,	«Довір-
ливі	розмови»	Українського	малого	драма-
тичного	театру,	«Кортес»	київських	«Золо-
тих	воріт»	та	«Клуб	«Зневіра»,	створений	
Львівським	театром	імені	Лесі	Українки.
	 Великою	перемогою	українського	мю-
зиклу	та	його	справжнім	утвердженням	
як	повноцінного	жанру	в	українському	
репертуарі	у	двох	іпостасях	називає	екс-
пертка	Юлія	Бентя	потрапляння	у	шорт-
ліст	музичних	вистав:	для	дорослої	авди-
торії	—	«Тигроловів»	і	дитячої	—	«Пінок-
кії».	Музикознавиця	уточняє:	«Йдеться	
про	вистави	за	щойно	створеними	лібре-
то	і	партитурами,	серед	їх	авторів	бачимо	
знайомі	і	зовсім	нові	імена.	Формуються	
нові	творчі	команди,	без	чого	появу	музич-

ного	«годинникового	механізму»	важко	
уявити.	У	«Піноккії»	це	лібретист	Дмитро	
Тодорюк,	композитор	Борис	Севастьянов,	
режисер	Віталій	Пальчиков;	у	«Тигроло-
вах»	—	лібретисти	і	композитори	Кирило	
Бескоровайний,	Антон	Гуманюк,	Богдан	
Решетілов	плюс	режисер	Сергій	Павлюк.	
І	головне.	Я	згадую	«гучні»	прем’єри	ук-
раїнських	мюзиклів	двадцятилітньої	дав-
нини,	на	які	продюсери	заледве	могли	від-
шукати	професійних	виконавців	для	голо-
вних	ролей.	Теперішні	обидві	вистави	шор-
тліста	мають	блискучі	виконавські	склади,	
і	це	штатні	артисти	Київської	муніципаль-
ної	опери	на	Подолі	і	Київської	національ-
ної	оперети».
	 Експерт	Роман	Лаврентій	розповідає,	
що	у	номінації	«За	найкращу	виставу-реф-
лексію	на	події	російсько-української	вій-
ни»	змагалося	п’ять	достойних	вистав,	кож-
на	з	яких	представляла	по-своєму	неорди-
нарну	 і	 правдиву	рефлексію.	Перелічує:	
«По-брехтівськи	болісний	зріз	її	передумов	
і	перших	днів	захоплення	росіянами	Донеч-
чини	у	2014	році	(«Доця»,	Театр	ім.	М.	За-
ньковецької,	Львів),	непростий	досвід	пе-
ребування	в	окупації	після	24	лютого	2022	
р.	(«Борщ»,	Театр	імені	Михайла	Стариць-
кого,	Хмельницький)	чи	життя	у	статусі	бі-
женця	(«Зелені	коридори»,	Театр	на	Подолі,	
Київ),	аж	до	відсторонених,	але	дуже	відвер-

тих	рефлексій	над	тим,	що	становить	осер-
дя	нашої	національної	ідентичності	під	час	
війни	(«Військовий	концерт»,	Театр	драма-
тургів,	Київ),	чи	розважань,	як	і	чим	жити-
ме	наше	суспільство	після	війни	(«Величне	
століття.	Веселе»,	Театр	імені	Ольги	Коби-
лянської,	Чернівці)...».	
	 Завдяки	цілісності	художнього	рішен-
ня,	 сміливості	 постановочної	 команди,	
чітко	заданим	меседжам,	каже	експерт,	
на	перше	місце	у	цій	номінації	вийшла	
львівська	«Доця».	Натомість	думки	ек-
спертів	щодо	інших	вистав	розділилися,	
а	відтак	 їм	не	вдалося	набрати	необхід-
ну	кількість	балів.	«Хочеться	відзначи-
ти	кожну	з	цих	сценічних	рефлексій	—	за	
їхню	чесність	із	глядачем	і	трепетну	віру	
в	перемогу	України!»	—	каже	Роман	Лав-
рентій.
	 «До	довгого	списку	в	різних	номінаціях	
увійшли	як	подібні,	так	і	геть	різні	за	ес-
тетикою	та	масштабом	постановки,	—	роз-
повідає	 експерт	Олексій	Паляничка.	—	
Часом	потрібно	було	оцінювати	зовсім	не	
схожі	між	собою	вистави,	які,	радше,	вар-
тувало	б	віднести	в	різні	категорії.	Та	ці	ка-
тегорії	в	результаті	лишилися	б	з	єдиним	
претендентом.	Тому	часом	це	був	виклик.	
	 Кожен	 iз	членів/членкинь	журі	мав	
свої	критерії,	за	якими	він	чи	вона	визна-
чали,	що	має	потрапити	в	короткий	спи-
сок.	Не	можу	говорити	за	всіх	експертів/
експерток,	але	серед	моїх	критеріїв	були	
наступні.	
	 Перше	 —	 цінності,	 які	 репрезенту-
ються	у	виставі	(зазвичай	відштовхуюся	
від	емансипативних	цінностей	та	ціннос-
тей	Революції	гідності,	адже	вважаю,	що	
вони	й	досі	формують	наше	громадянське	
суспільство).	Наступне	—	як	декларатив-
ний	текст	вистави	працював	(не	працював,	
заперечував)	 із	 локальним	 контекстом.	
Третє	—	«новаторство»,	хотів	би	сказати	
я,	але	тут,	радше,	йдеться	про	відмову	від	
радянської	естетики,	відхід	від	самодіяль-
ності.	Ну	і,	звичайно,	це	якість	вистави,	
добре	упорядкування	її	компонентів,	я	б	
сказав,	відчуття	стилю,	якщо	так	узагалі	
можна	висловлюватися.	Певно,	що	це	не	
всі	критерії,	але	вони	були	основними.
	 В	результаті,	не	завжди	можу	сказа-
ти,	що	пройшли	умовно	«кращі»	вистави.	
Адже	поняття	«кращого»	виглядає	дуже	
розмитим	і	завжди	залежить	від	культур-
ного	капіталу	того,	хто	має	владу	оцінюва-
ти.	Тому,	споглядаючи	короткий	список,	
можна	розслабитися:	за	інших	членів	екс-
пертної	ради	цей	список	виглядав	би	дещо	
інакше».
	 За	словами	Богдана	Струтинського,	до	
організаторів	фестивалю-премії	звернулося	
кілька	експертів	з-за	кордону,	які	хочуть	і	
готові	приїхати	на	фінал	«ГРА»	у	листопаді.	
Засновницею	та	організаторкою	українсь-
кого	театрального	«Оскара»	є	Національна	
спілка	театральних	діячів	України.	n

ЧАС «Т»

Театральний капітал 
Вистави п’яти міст увійшли до короткого списку 
фестивалю-премії «ГРА»

n

У межах шостої «ГРА» вже відбулося 83 покази вистав.
Фото надане НсТДУ.
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СТОЛИЦЯ

Між світлом і темрявою
Академія танцю імені Сержа Лифаря представила 
магію «Болеро» і ритми українського оптимізму

n

Малюнок Пабло Пікассо «Молода дівчина» у сценографії балету.
Фото Марії ДУКи.
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	 В	олімпійській	збірній	Ук-
раїни	вже	не	раз	бідкалися	че-
рез	те,	що	в	її	складі	на	дебют-
них	Іграх	відсутні	молоді	та	та-
лановиті	вітчизняні	футболіс-
ти.	Поразка	«синьо-жовтих»	
збірній	Іраку	на	старті	групо-
вого	раунду	олімпійського	тур-
ніру,	мабуть,	стала	справжнім	
шоком	для	футбольної	Украї-
ни.	Однак,	граючи	на	ОІ-2024	
в	умовах	серйозного	кадрово-
го	дефіциту	та	відчуваючи	на	
собі	серйозний	психологічний	
тиск,	стартова	невдача	коман-
ди	Руслана	Ротаня	не	виглядає	
такою	вже	й	сенсаційною.
	 «Ми	програли	Іраку	через	
дитячі	помилки.	Маємо	прий-
няти	цей	результат	і	рухатися	
далі»,	—	прокоментував	невда-
чу	Ротань
	 Звісно,	у	Франції	українсь-
кій	 олімпійській	 збірній	 не	
вистачає	 динамівської	 та	
«шахтарської»	молоді.	З	нею	

команда	Ротаня	мала	б	наба-
гато	 більше	 можливостей	 та	
потенціалу.	Утім	футболісти	
«Динамо»	 нині	 переймають-
ся	матчами	кваліфікації	Ліги	
чемпіонів	(у	першому	поєдин-
ку	другого	раунду	відбору	ЛЧ	
«біло-сині»	розгромили	«Пар-
тизан»	із	Сербії	—	6:2),	а	грав-
ці	«Шахтаря»	зайняті	підго-
товкою	до	нового	сезону,	в	яко-
му	 на	 них	 чекає	 захист	 чем-
піонського	 титулу	 та	 участь	
в	основному	раунді	суперліги	
(у	 заключному	матчі	 першо-
го	збору	«гірники»	розписали	
мирову	—	2:2	—	із	загребським	
«Динамо»).	
	 А	вітчизняні	ж	олімпійці,	
після	важкої	перемоги	в	друго-
му	турі	над	збірною	Марокко,	
тим	часом	фокусувалися	на	ви-
рішальному	поєдинку	групово-
го	етапу	проти	команди	Арген-
тини.
	 Перед	заключним	ігровим	

туром	у	групі	В	усі	чотири	ко-
манди	мали	по	три	очки.	При	
цьому	за	додатковими	показни-
ками	українська	збірна	посіда-
ла	третю	сходинку,	відтак	кон-
курентів	«синьо-жовтих»	у	бо-
ротьбі	за	вихід	до	«плей-оф»	(і	
аргентинців,	і	марокканців)	у	
третьому	 турі	 влаштовували	
нічийні	результати.	«З	Арген-
тиною	потрібна	тільки	перемо-
га,	і	це	факт.	І	Аргентина	буде	
фаворитом,	 теж	факт.	У	цьо-

му	матчі	все	залежить	від	нас.	
Проте	нам	буде	вдвічі	складні-
ше,	ніж	із	Марокко.	Головне,	
щоб	команда	змогла	добре	від-
новитися»,	—	наголосив	голо-
вний	тренер	олімпійської	збір-
ної	України.
	 У	переможному	матчі	проти	
Марокко	(2:1)	українські	фут-
болісти	близько	30	хвилин	дру-
гого	тайму	грали	в	меншості.	
«У	тому	матчі	хлопці	залиши-
ли	багато	енергії,	емоцій,	сил,	

тому	нам	потрібно	на	всіх	рів-
нях	—	ментальному,	фізично-
му	—	відновитися,	аби	у	грі	з	
аргентинцями	виглядати	яко-
мога	свіжішими»,	—	зауважив	
Ротань.	Очільник	УАФ	Андрій	
Шевченко	пообіцяв,	що	на	гру	
проти	 Аргентини	 вітчизняні	
футболісти	вийдуть	добре	мо-
тивованими,	відтак	сподівався,	
що	вони	зможуть	використати	
свій	шанс	і	продовжать	у	Фран-
ції	свій	турнірний	шлях.	n
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Юлія ШипУНОВА
Париж

	 Під	 час	 Олімпіади-2024	 у	 Парижі	
діє	Український	павільйон	в	Парку	На-
цій,	створеному	на	час	проведення	спор-
тивних	ігор	у	самому	серці	Parc	de	La	
Villette.	Це	поряд	з	понад	десятком	та-
ких	центрів	інших	країн	Європи.	
	 У	 Трабендо,	 відомому	 концертно-
му	залі	на	півночі	французької	столи-
ці,	який	більше	звик	до	джазових	кон-
цертів,	наразі	 все	 в	 синьо-жовтих	ко-
льорах	та	фотографіях	спортивної	інф-
раструктури,	зруйнованої	в	Україні	у	
період	повномасштабної	російсько-ук-
раїнської	війни.	Відвідувачів	зустріча-
ють	кілька	рядів	трибун	із	харківського	
стадіону	«Сонячний»,	який	було	зруй-
новано	країною-агресоркою	наприкінці	
лютого	2022	року.	
	 «Понад	480	українських	спортсменів	
та	тренерів	загинули	з	початку	війни	під	
час	обстрілів	або	на	полі	бою.	Зруйнова-
но	 сотні	 спортивних	 об’єктів.	 Багато	
спортсменів	були	змушені	виїхати,	щоб	
мати	можливість	готуватися	до	Олімпій-
ських	ігор	у	прийнятних	умовах.	Фран-
ція	прийняла	майже	200	з	них	на	свої	
тренувальні	бази»,	—	зазначив	під	час	
відкриття	Українського	дому	в	Парижі	
Volia	Space	міністр	молоді	та	спорту	Ук-
раїни	Матвій	Бідний.
	 Міністерство	спорту	Франції	виділи-
ло	бюджет	на	суму	один	мільйон	євро	на	
допомогу	українським	спортсменам,	140	
з	яких	зуміли	кваліфікуватися	на	Олім-
піаду	в	Парижі	(у	Токіо	в	2021	році	було	
155).	До	слова,	облаштування	українсь-
кого	павільйону	також	було	зроблено	за	
фінансової	підтримки	уряду	Франції.
	 «Три	тисячі	годин	тренувань	були	за-
пропоновані	семи	командам	з	України,	
—	заявила	міністр	спорту	та	Олімпій-
ських	і	Паралімпійських	ігор	Франції	

Амелі	Удеа-Кастера.	—	За	вами	стоять	
усі	французи.	Ми	будемо	підтримувати	
вас	до	остаточної	перемоги».	
	 Очільник	НОК	України	Вадим	Гут-
цайт	 в	 емоційній	 промові	 зазначив:	
«Для	нас	було	дуже	важливо	зберегти	
спорт.	Зберегти	всіх	українців.	І	завдя-
ки	нашим	Збройним	силам,	нашим	лю-
дям	—	ми	вистояли.	Я	хочу	подякувати	
всій	світовій	спортивній	спільноті	за	під-
тримку.	Для	нас	це	було	важливо,	тому	
що	ми	на	той	час	не	знали,	будемо	ми	
брати	участь	в	Олімпіаді	чи	ні.	Пройшов	
час,	зараз	ми	бачимо	—	російської	збір-
ної	тут	немає,	білоруської	збірної	тут	не-
має.	Весь	світ	побачив	український	пра-
пор,	 українську	 збірну,	 спортсменів.	
Ми	ще	раз	нагадали	всьому	світу,	що	ми	
вистояли,	що	ми	йдемо	до	перемоги».	
	 До	10	серпня	на	відвідувачів	Volia	
Space	очікує	дуже	насичена	програма.	
Зокрема,	зустрічі	з	видатними	українсь-
кими	спортсменами	та	спортсменками,	
дизайнерами,	режисерами,	фотографа-
ми,	представниками	олімпійської	збір-
ної.	За	цей	час	відвідувачам	продемонс-
трують	понад	десяток	фільмів	про	події	
в	Україні,	показуватимуть	виставки	ук-

раїнських	та	європейських	фотографів,	
пройдуть	 дискусії,	 майстер-класи	 та	
концерти.	Все	це	—	потужна	промоція.	
Бо	світові	регулярно	потрібно	нагадува-
ти,	що	в	Україні	триває	війна.
	 Відтак	український	павільйон	має	

стати	головним	культурним	і	медійним	
хабом	України	на	Олімпійських	іграх	
та	 центром	підтримки	нашої	 коман-
ди,	гасло	якої	на	цій	Олімпіаді	—	«The	
Will	to	Win»,	тобто	—	«Воля	до	перемо-
ги».	n

МИ ВИСТОЯЛИ!

Воля до перемоги
Уперше за всю історію  
участі нашої країни в 
Олімпійських іграх відкрито 
український дім Volia Space

n

У Парижі виставили кілька рядів трибун із харківського стадіону, який було зруйновано 
росією в лютому 2022 року.
Фото Юлії ШипУНОВОЇ.
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Перемогу над збірною Марокко «синьо-жовті» вирвали на восьмій доданій до основного часу хвилині.
Фото з сайту uaf.ua.
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ФУТБОЛ

Із позитивною енергетикою
Для виходу в «плей-оф» Олімпіади 
вітчизняній футбольній збірній  
в заключному матчі групового раунду 
потрібно було перемогти Аргентину

n

Григорій ХАТА

Уперше делегувавши збірну на олімпійський футбольний турнір, 
український футбол на власному досвіді відчув справжній харак-
тер літньої лихоманки. Раз на чотири роки в найбільш спекотну 
пору футболістам випадає грати у збірних на чемпіонаті Європи 
й Олімпіаді, а разом з клубами — вирішувати питання підготов-
ки до сезону та боротися в єврокубковій кваліфікації. І, звичайно, 
за браком кадрів і «виробничих потужностей» не завжди клубам 
вдається закрити всі ці потреби. У ФІФА вважають, що саме олім-
пійський турнір можна обійти стороною, й дозволяють без будь-
яких пояснень футболістам ігнорувати ці змагання.



середа, 31 липня 2024 15СПОРТ
«У кожного з нас є своя історія, але я сподіваюся, що ця медаль принесе 

моїй країні радість, надію, і, якщо ви побачите останню можливість, ніколи 
не здавайтеся».

Ольга Харлан
українська шаблістка

УКраЇна МОлОда

	 Не	дуже	ясна	й	радісна	ат-
мосфера	панувала	в	перші	дні	в	
таборі	української	олімпійської	
збірної,	адже	цілій	низці	наших	
іменитих	та	титулованих	спорт-
сменів	не	вдалося	реалізувати	
свої	медальні	амбіції.
	 За	межами	фінальної	сесії	у	
змаганнях	 з	 кульової	 стрільби	
на	дистанції	10	метрів	опинилася	
досвідчена	олімпійська	мульти-
медалістка	Олена	Костевич,	для	
котрої	це	шості	за	ліком	Ігри.
	 На	 ранній	 стадії	 припини-
ла	боротьбу	за	медалі,	отримав-
ши	в	1/8	фіналу	дискваліфіка-
цію	за	три	попередження	
(«шидо»),	бронзова	ме-
далістка	Токіо-2020	
Дар’я	Білодід.	
	 Відчутна	 по-
милка	Олексія	Се-
реди,	 допущена	
ним	під	час	п’ятого	
стрибка	у	синхрон-
них	баталіях	на	10-
метровій	 вишці,	
позбавила	його	ду-
ету	 з	Кіріллом	Бо-
люхом	олімпійської	
«бронзи»	(їхній	дует	
у	2023	році	мав	статус	
віцечемпіонів	світу).	
	 Достроково,	не	по-
долавши	 кваліфіка-
цію	на	800	м	вільним	
стилем,	 вибув	 із	 ме-
дальних	 перегонів	
дворазовий	 призер	
літніх	Ігор	у	Токіо,	
володар	 олімпій-
ського	рекорду	на	
800-метрівці	 Ми-
хайло	Романчук.	
	 Не	 витрима-
ли	темпу	медаль-
ної	гонки	й	наші	
спортивні	гімнас-
ти,	котрі	по	ходу	
командних	змагань	йшли	други-
ми,	але	в	підсумку	обмежилися	
п’ятим	результатом.
	 Що	казати,	українські	олім-
пійці	в	Парижі	змушені	долати	
неабиякий	моральний	прес.	Але	
до	вечора	третього	змагального	
дня	хмари	над	українським	та-
бором	 вдалося	 розвіяти	 мико-
лаївській	фехтувальниці	Ользі	
Харлан.
	 Щоправда,	під	час	її	виступів	
у	 індивідуальних	 змаганнях	
шаблісток	до	вітчизняних	уболі-
вальників	 кілька	 разів	 також	
наближався	 емоційний	 «цик-
лон».
	 Першу	хвилю	розпачу	Оль-
зі	та	її	шанувальникам	довело-
ся	витримати	в	півфіналі,	коли	
у	лідерки	вітчизняного	фехту-
вання	абсолютно	нічого	не	клеї-
лося	в	матчі	проти	першого	но-
меру	посіву,	господарки	турніру	

Сари	Бальцер	—	7:15.
	 Практично	майже	втратили	
медальний	оптимізм	українські	
шанувальники	спорту	й	матчі	за	
«бронзу»,	в	якому	Харлан	пос-
тупалася	—	5:11.	Утім	у	якийсь	
момент	під	куполом	величного	
паризького	«Гранд	Паласу»	ста-
лося	просвітлення	й	неймовір-
ним	чином	українка	знайшла	в	
собі	сили,	щоб	наздогнати	й	на	
один	бал	випередити	кореянку	
Чой	Себін	—	15:14.
	 «Як	мені	це	вдалося	зроби-
ти?	Не	знаю.	Я	перестала	все	об-
думувати.	І	просто	почала	роби-
ти	те,	що	вмію»,	—	так	проко-
ментувала	своє	пробудження	в	
матчі	за	«бронзу»	Харлан.
	 Аналізуючи	 свій	 змагаль-
ний	шлях	 до	 п’ятої	 в	 кар’єрі	
олімпійської	нагороди,	33-річ-
на	 миколаївка	 розповіла,	 що	
по	ходу	турніру	їй	постійно	до-

водилося	долати	різноманітні	
ментальні	бар’єри.
	 Утім	витримала	вона	й	пе-
редстартовий	мандраж,	і	страх	
повторення	історії	з	поразкою	
в	 першому	 колі	 олімпійсько-
го	турніру	в	Токіо-2020,	і,	що	
важливо,	зуміла	вона	оговтати-
ся	після	болючої	поразки	у	пів-
фіналі,	а	також	переломити	хід	
поєдинку	за	бронзову	медаль.
	 «Яка	б	медаль	не	була,	вона	
для	мене	золота.	Бо	враховуючи	
те,	де	зараз	перебуває	наша	краї-

на,	через	що	ми	проходимо,	че-
рез	що	проходить	кожен	спорт-
смен,	який	тут	представляє	нашу	
країну...	Це	не	передати	просто.	
Це	дуже	важко.	Я	присвячую	ме-
даль	всій	Україні.	Присвячую	це	
нашим	 захисникам	 і	 захисни-
цям.	Я	присвячую	це	тим	спорт-
сменам,	які	не	можуть	сюди	при-
їхати,	бо	їх	убила	росія»,	—	емо-
ційно	сказала	Харлан.
	 Важливість	бронзового	успі-
ху	Харлан	у	Парижі	відзначив	
і	 президент	 України	 Володи-

мир	Зеленський:	«Вітаю	з	пере-
могою!	Кожен	успіх	українців	і	
українок	додає	сил	усім	нам».
	 Нагадаємо,	 що	 свою	 пер-
шу	олімпійську	нагороду	 (ко-
мандне	«золото»)	Ольга	здобу-
ла	 в	 2008	 році	 в	Пекіні.	Далі	
була	«бронза»	в	особистих	зма-
ганнях	у	Лондоні-2012,	коман-
дне	 «срібло»	 та	 індивідуаль-
на	«бронза»	Ріо-2016.	Матиме	
Ольга	Харлан	можливість	по-
боротися	за	нагороди	у	команд-
ній	першості	й	у	Парижі.	n

ІГРИ-2024

«Робила те, що  вмію»
Першу медаль Олімпійських ігор у Парижі 
для української збірної принесла легендарна 
шаблістка з Миколаєва

n

Григорій ХаТа

Упродовж двох перших днів на Олімпіаді в Парижі йшов дощ. Спо-
чатку він намочив гостей та учасників церемонії відкриття, далі 
змусив організаторів переносити на наступний день стартові зма-
гання з тенісу. Через рясні опади під загрозою зриву опинився 
плавальний етап у тріатлоністів у Сені, оскільки після зливи у річці 
суттєво зріс рівень її інфекційного забруднення і їм не дозволяють 
проводити тренувальні запливи.

Плавець Михайло Романчук і тенісистка Еліна Світоліна були прапороносцями в українській 
збірній на церемонії відкриття Олімпіади-2024.
Фото з Інстаграму.

❙
❙
❙

У матчі за олімпійську «бронзу» з різницею в один бал Ольга Харлан здолала кореянку Чой Себін.
Фото з сайту news.liga.net.

❙
❙

На ОІ-2024 Ольга Харлан здобула свою п’яту 
за ліком олімпійську відзнаку.
Фото з сайту tsn.ua.

❙
❙
❙
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 Мати запитує сина, що йому 
сподобалося в зоопарку.
 — Мені — тигр, а татові — кі-
шечка.
 — Кішечка? Яка в зоопарку кі-
шечка?
 — Я її не бачив, але тато сказав: 
«Що за миленька кішечка тут квитки 
продає?».

* * *
 Начальник екзаменує нового 
бухгалтера:
 — Ви вмієте вести подвійну бух-
галтерію?

 — А навіщо? Адже це застарілий 
метод, — відповідає новачок. — Hа 
останньому місці роботи я запровадив 
новаторську форму обліку — потрійну 
бухгалтерію. Ведуться три книги: одна 
для господаря, в яку записуються фак-
тичні доходи; друга — для власників 
акцій, яка не показує ніяких доходів; і 
третя — з одними збитками, для по-
даткової інспекції.

* * *
 П’ю медичний спирт, закушую 
лiкарською ковбасою, а здоров’я 
чомусь усе гірше і гірше.

Цифра, дозволена кремлем
Росіянин Кульчицький повертається до воюючої України...

 По горизонталі: 2. Модний 
атрибут сучасного хіпстера. 6. Річ-
ка, над якою стоїть міст Мірабо. 7. 
Прилад для відстежування курсу по-
льоту літака. 8. Великий мішок. 10. 
Російська розвідувальна контора, 
чиїх співробітників регулярно затри-
мують на Донбасі. 12. Сплав міді та 
алюмінію, який на початку минулого 
століття широко використовувався в 
літакобудуванні. 15. «Не смійтеся, 
чужі люди. ...-домовина розвалить-
ся, і з-під неї встане Україна!» (Та-
рас Шевченко). 16. Відомий фільм 
Єжи Гофмана про лікаря, який втра-
тив пам’ять. 18. Військова формена 
сорочка, характерна для часів Дру-
гої світової війни. 20. Давньоєги-
петське космічне божество, уособ-
лення первинного водного хаосу, 
першого океану. 22. Смерть близь-
кої людини. 24. Перша «професія» 
євангеліста Матвія. 25. Велика сітка 
для пошуку і знешкодження мін. 26. 
Півострів, який Олександр ІІ у 1868 
році продав американцям. 
 По вертикалі: 1. Визнаний 
фахівець у якійсь галузі мистецтва, 
учитель, наставник. 2. Головна подія 
казки про Попелюшку. 3. Артюр ... 
— один із літературних псевдонімів 
поета Василя Еллана-Блакитно-
го. 4. Найвищий сан і титул ченця 
в православ’ї, головний настоятель 

чоловічого монастиря. 5. Самоназ-
ва перської мови. 9. Слово, скла-
дене з перших літер якоїсь фрази. 
10. Дворянський титул. 11. «... зру-
шив комунар бетонно-світові підпо-
ри» (Василь Еллан-Блакитний). 13. 
Ім’я хасидського цадика, на могилу 
якого до Умані щоосені приїжджа-
ють тисячі хасидів. 14. Річка, в якій 
хрестився Ісус Христос. 17. Стебла 
злаків, що лишаються на полі піс-
ля збору урожаю. 19. Корінь росли-
ни, який використовують для суші, 
випікання пряників та лікування від 
застуди. 21. Розпорядчий документ, 
який видають царі і президенти. 23. 
Батько по-казахськи. n

Кросворд №30 
від 24 липня

Наш партнер — Європейський фонд за демократію.

Марія ТКаЧенКО

 Днями в мережі активно обго-
ворювали красуню Кайлі Міноуг, 
яка підкорила всіх своїм вигля-
дом на обкладинці одного з мод-
них журналів. 56-річна артистка 
похвалилася тонкою талією в об-
тислій синій сукні.
 Популярна австралійська спі-
вачка та авторка пісень може пох-
валитися безліччю талантів. Зга-
даймо роботи Міноуг у кіно.
«Сім’я Салліван» (1976—1983)
 У дитячі роки Кайлі Міноуг ра-
зом із молодшою сестрою ходила 
на платні уроки співу та танців, 
крім того, батьки віддали дівчаток 
навчатися гри на скрипці та фор-
тепіано. Якось мама привела Кай-
лі та Даніель на кінопроби. Про-
дюсер серіалу «Сім’я Салліван» 
затвердив Кайлі на роль біженки-
сироти. За сюжетом, героїня Міно-
уг — іноземка, яка потоваришува-
ла з австралійськими солдатами. 
Для цього ролика майбутній спі-
вачці довелося імітувати голланд-
ський акцент.
«Сусіди» (1985—2022)
 37 сезонів та 8 тисяч серій — 
і це набагато більше, ніж загаль-
новідома «Санта-Барбара» або 
серіал «Друзі». Проєкт дав старт 
кар’єрі багатьох знаменитостей. 
Як зазначала Кайлі, вона навіть 
не могла уявити, що він може при-
нести їй гроші та славу.
«Злочинці» (1989)
 Роль у серіалі «Сусіди» обда-
рувала Кайлі Міноуг глядацьким 
коханням. На талановиту дівчину 
звернув увагу режисер Кріс Том-

псон, запросивши Кайлі на голо-
вну роль у свою картину разом із 
Чарлі Шлаттером. «Злочинці» — 
це історія про пару молодих лю-
дей, які борються за своє кохання 
в умовах суворих соціальних норм 
1950-х років.
«Мулен Руж!» (2001)
 У культовому мюзиклі з Ні-
коль Кідман та Юеном МакГрего-
ром у головних ролях Кайлі Міно-
уг з’явилася в ролі Зеленої Феї. І 
хоча роль не була провідною, це не 
завадило Міноуг зробити свою фею 
справді незабутньою. Двічі оска-
роносний фільм став класикою кі-
нематографа та зміг повернути ін-
терес публіки та кіноакадеміків до 
голлівудських мюзиклів.
«Корпорація «Святі мотори» 
(2012)
 Езотерична притча Леона Ка-
ракса про маски, під якими день 
за днем ховаються люди не лише 
від чужих поглядів, а й часом від 
самих себе, стала володарем премії 
Молодіжного журі Каннського кі-
нофестивалю. Стрічка складаєть-
ся з кількох новел, об’єднаних од-
нією історією про таємничу без-
смертну істоту, яка переміщуєть-
ся з тіла в тіло. Знаходячи форму 
то чоловіка, то жінки, то юнака, то 
вмираючого старого, ця таємнича 
істота може виявитися жебраком 

або казковим багатієм, шахраєм 
або гідним сім’янином.
«Гарячі канікули» (2017)
 У комедії Стефана Елліотта 
зібралася справжня акторська 
збірна Австралії: Кайлі Міноуг 
(виконавиця однієї з головних ро-
лей), Гай Пірс, Джек Томпсон та 
Рада Мітчелл. «Гарячі канікули» 
переносять нас у часи хіпі та сек-
суальної революції — у світ, який 
вирує і змінюється щохвилини. І 
нехай картина не претендує на ве-
лич, її із задоволенням перегля-
даєш на одному подиху.
«Доктор Хто» (1963)
 Проєкт «Доктор Хто», який 
увійшов до «Книги рекордів Гін-
несса» як найтриваліший нау-
ково-фантастичний серіал, за 
понад 60-річну історію зібрав на 
екрані провідних зірок. У спец-
випуску під назвою «Подорож 
клятих» (2007) одна з ролей діс-
талася Кайлі Міноуг. Наприкін-
ці минулого року артистка на-
віть заговорила про можливе по-
вернення до проєкту і зазначи-
ла, що готова знову втілити образ 
Астрід Пет: «Це здорово — бути 
частиною настільки улюблено-
го серіалу з Девідом Теннантом у 
ролі Лікаря. Щасливі дні. Я була 
б не проти, якби Астрід Пет по-
вернулася». n

Кайлі Міноуг.
Фото з сайту hellomagazine.com.

❙
❙

1—2 серпня за прогнозами синоптиків

Київ: хмарно з проясненнями, без опадів. Вiтер північно-за-
хідний, 1-2 м/с. Температура вночi +17...+21, удень +20...+25. 
Післязавтра вночі +18...+21, удень +21...+26.

Курорти Карпат: хмарно з проясненнями, без опадів. 
Славське: вночі +11...+17, удень +19...+24. 
Яремче: вночі +11...+17, удень +19...+23. 
Міжгір’я: вночі +12...+18, удень +21...+25. 
Рахів: уночі +11...+16, удень +20...+22
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